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Аннотация
Перерождение в теле высокородного аристократа — можно ли мечтать о чем-то большем? Вот только в двери новой жизни уже стучатся неприятности, а доверять даже ближайшему окружению следует с большой осторожностью.
Кто бы мог подумать, что очередная смена в котельной может закончиться переносом в иной мир. Мир духовной энергии, могущественных практиков и фантастических существ, мир постоянной борьбы и погони за силой.
Путь Кочегара начинается с крошечной искры!


Павел Матисов
Путь Кочегара II


Глава 1

[Сати Бхоль]
— Сожгли враги родную хату… — пробормотал господин Кон, глядя на догорающее поместье. — Ладно, пойдем поищем место для ночлега…
Сумасшедший Ублюдок Ли не был по виду серьезно опечален случившимся, будто бы каждую декаду в его доме устраивают пожар недоброжелатели. Девушка внимательно наблюдала за изменениями в поведении Ли Кона, ожидая, что он в любой момент взорвется и проявит свой злобный характер. Отыграется словесно на ней, как он любил раньше делать. “Бесполезная нахлебница” — самое невинное, что она слышала в свой адрес. Однако господин лишь горестно повздыхал, нацепил ранее сброшенную сумку с вещами и направился прочь.
Наиболее логичным для противника было бы оставить наблюдение за домом. Но они не знали точно, когда Ли Кон вернется из похода, и по-видимому, не стали дожидаться его возвращения. Тем не менее, ради безопасности, они направились через лес в соседнее село, а не прямо по дороге. Оставались высокие шансы наткнуться на банду Кровавого Харудо. Выстоять же против профессиональных наемников пара обычных практиков не могла при всем желании.
Сати грызли сомнения. Она не была уверена в том, стоит ли ей как обычно оставить господина разбираться с проблемой самому или вмешаться в конфликт. В Храме она уже сражалась с бойцами Харудо, да и не факт, что ей удастся покинуть поле боя незамеченной. С одной стороны, вражда разбойничьей шайки, в которой состоял Ли Кон раньше, и отряда Кровавого Харудо — это целиком вина молодого господина. Как ученица Ордена Семи Облаков она не имеет права встревать в бандитские разборки. С другой стороны, она обязалась защищать сюзерена. К тому же банда Харудо, пускай ей и трудно в это поверить, является куда большим злом, чем Ли Кон. Терроризировать сервов и громить кабаки — это одно. Выпускать на волю Двузмеехвоста — совсем иной уровень мерзости.
В деревне Мо-Шэн они останавливаться не стали, решив не напоминать о себе бедной служанке. Пройдя дальше в сторону Шейчжоу, вскоре они достигли еще одного небольшого села на пару десятков дворов. Солнце к этому времени зашло за горизонт, и крестьяне в массе своей разбрелись по домам. К счастью, наемники Харудо в поселении не появлялись. Вряд ли цзы будет терпеть подобное соседство рядом с Шейчжоу.
На улице стало прохладнее. Последний месяц второго лета уступил свои позиции зимнему сезону. Сервы в массе своей собрали урожай, оставив лишь морозостойкие культуры. Хоть Сати и владела особой техникой под названием согревающая аура, ночевать в лесу не слишком хотелось.
— Услуги странствующего кочегара кому нужны?! — принялся кричать молодой господин.
Ее забавляло подобное несоответствие: благородный наследник правящей семьи, подрабатывающий простым кочегаром. Впрочем, она понимала, что за действиями Ли Кона таится очередной хитрый план. Либо банальное желание сэкономить средства.
— Кочегар? Давай сюда! — позвали их с одного из дворов.
Ли Кон повязал платок, спрятав подбородок. Да и левую руку старался не демонстрировать. Однако это не помогло. Слишком хорошо его знали в окрестностях.
— Уб… Господин Ли Кон?! Ч-что привело вас сюда?! — воскликнул седовласый старик, спешно вскочивший со скамьи.
Из дома выскочила немолодая женщина и принялась причитать:
— Ох, господин Ли, мы бедная семья, нечем у нас поживиться, помилуйте!
Вполне себе обычная реакция на знаменитого разбойного отпрыска.
— Нам только переночевать в тепле, взамен камень вам нагреем!
Сати скривилась, заслышав приторно-дружелюбный тон господина. Обычно так Ублюдок Ли говорил со своей жертвой, которую желал облапошить или ограбить.
— Нечего брать-то у нас, господин Ли! — продолжила причитать женщина как заведенная.
— Да не собираемся мы вас грабить! — буркнул господин, сурово сдвинув брови. Похоже, его терпение подходило к концу.
Неожиданно из-за угла дома выскочил подросток с простым копьем в руках. Юноша бросился на Ли Кона с отчаянным криком:
— Сумасшедший Ублюдок Ли! Тебе нас не запугать!
Сати отошла назад. Молодой господин недолго хлопал глазами. Возле левой руки вырос темный округлый щит. Юноша ударил своим копьем неуклюже, попав прямо в черный овал. Для Сумасшедшего Ублюдка Ли парень не был серьезным противником. Копье ушло дальше и в сторону по инерции, скользнув по щиту. Господин просто отвесил юноше звучную оплеуху, не став доставать свою кочергу. Подросток растянулся на земле, не удержав равновесия.
— Прошу, пощадите! — бросилась на выручку то ли мать, то ли бабушка, прикрыв павшего своим телом. — Возьмите мою жизнь взамен!
— Молодой господин, — произнесла Сати укоризненно.
— Чего? Мне что, надо было позволить ему проткнуть себя?! — взъерошил он свои волосы. — Вечно вы меня за злодея держите! Я ведь так могу им действительно стать…
— Позвольте мне самой вести переговоры, — взяла на себя ответственность Сати.
Девушка направилась по разбитой дороге вглубь деревни, и вскоре ее пригласили в один из домов. Бхоль зашла во двор. На крыльце с чашкой стоял лысеющий мужчина средних лет. Он сощурился, стараясь внимательно осмотреть внешность гостьи в сгустившейся темноте. Все же и среди бродячих кочегаров изредка встречались мошенники, так что простой люд старался держать ухо востро.
— Ба! Вы ведь ученица господина Кона, никак?! — заявил серв и добавил с надеждой. — Рассорились, али прирезали Сумасшедшего Ублюдка Ли наконец?
Сати поморщилась. Не думала она, что даже ее хорошо знают в окрестностях, а не только сюзерена с его донельзя приметной внешностью. Бхоль считала, что выглядит вполне обыденно, однако крестьян так просто не проведешь.
— Дозвольте нам переночевать, взамен получите тепло в доме до самого утра, — обозначила Сати короткий поклон.
— Последовательнице Ордена Семи Облаков мы всегда рады. Но кому это “нам”?
— Молодой господин! — позвала она громче.
Вскоре из-за хлипкого забора вышел и сам Ли Кон.
— Господин Чай?! З-зачем вы сюда явились?!
— С особняком возникли некоторые сложности. Пустите на ночь?
— Но… как же… — мужчина укоризненно взглянул на Сати.
— Можете не волноваться! — успокоила Бхоль. — Я прослежу за тем, чтобы ничего не случилось. Верно, господин Кон?
— Конечно. Главное, за Чебулем приглядывать…
— Раз последовательница Ордена дала свое слово… милости просим… — без какой-либо радости пригласил их хозяин.
Сати быстро нагрела тепловой камень в общей комнате, после чего там сразу собрался народ. Вели себя крестьяне ниже травы, тише огня, боясь Ублюдка Ли словно костер дождя. Но и господин не сильно любил находиться в компании безродных плебеев.
Им выделили маленькую комнату на двоих, как это и раньше обычно происходило. Циновки с шерстяным одеялом и куцыми подушками. Но больше Сати раздражало то, что приходится ночевать рядом со своим сюзереном. К несчастью, связать руки господину не представлялось возможным по разным причинам, так что приходилось спать вполглаза, держа клинок наготове. Никогда не знаешь, что придет на ум безумному зверю в следующий момент.
Да и соседство с прожорливым капризным хурглом доставляло свои хлопоты. Приходилось надежно прятать съестные припасы, иначе утром от них и крошки не останется. Один раз наглец забрался к ней в постель, из-за чего чуть не лишился хвоста. После этого Чебуль старался держаться от нее подальше, что девушку более чем устраивало.
Радовало одно: после потери памяти Ли Кон стал на удивление чистоплотным. Если раньше он мог неделями не мыться, отчего от Ублюдка несло кислой вонью, то теперь молодой господин принимал водные процедуры при любом удобном случае. Как бы не чаще, чем сама Сати, хотя девушка считала себя более чем чистоплотной. Вот и сейчас он первым направился к колодцу, чтобы совершить вечерний моцион. Бхоль также сполоснулась с долгой дороги следующей.
Их все же пригласили на общий ужин. В обмен на пару пригоршней сухого риса накормили готовой похлебкой и вполне вкусным рисом с травами. Ли Кон вел себя расслабленно и рассказывал об их приключениях, но сервы в основном хранили угрюмое молчание.
После трапезы обычно оставалось немного свободного времени, которое можно было потратить на починку экипировки, самосовершенствование или банальный отдых. Ли Кон взял с собой в путешествие один из шлифовальных камней. И каждый вечер Сати приходилось слушать противный скрежет. Иногда она уходила на улицу, однако это не помогало сосредоточиться на тренировках Ши. Разум словно бы не давал себя обмануть, зная, что где-то неподалеку Ублюдок Ли полирует свою кочергу.
Вместо этого Бхоль решила заняться развитием своего Дао, которое не требовало столь строго блюсти внутреннее равновесие. Духовный огонь покорно следовал в средоточие ци, отчего по телу разливалось приятное тепло.

Глава 2

— Ляпота! — донеслось от Ли Кона непонятное слово.
Девушка открыла глаза и посмотрела на сюзерена. Господин любовался своим странным оружием. Ему почти удалось очистить кочергу от нагара. Местами еще оставались темные пятнышки, но в большинстве своем лунные лучики отражались от серебристой глади металла. Предстоит еще много работы по финальной полировке, тем не менее прогресс виден невооруженным глазом.
Сати отправила порцию духовного огня своему духу-хранителю, воспользовавшись связью амулета, и вскоре ей пришел ответ.

Кочерга Мимолетной Оплеухи
Уровень: Земной. Тип: личный предмет. Владелец: Ли Кон Чай
Особенность: увеличение скорости атаки на 32 %

Девушка недовольно поджала губы. По мере работы с кочергой ее особые бонусы понемногу увеличивались. Кажется, первоначально улучшение составляло 27 процентов, а после грубой шлифовки возросло еще на пять. Сати не понимала, почему таким людям достаются подобные подарки.
Впрочем… Девушка перевела взгляд на свои клинки. После чего также решила заняться ими, хоть не так давно проверяла, нет ли на них следов влаги и царапин. Сати очищала закаленное лезвие куском специальной кожи. Все же счищать нагар или ржавчину ей не требовалось.
Улыбка сама выползла на ее лицо. Драгоценный клинок наконец получил собственное имя! Это случилось во время напряженного боя с прихвостнями Харудо, когда Бхоль сражалась на пределе своих возможностей. Разлитая повсюду темная демоническая энергия, смертельная опасность, сильные противники, гибельный темный дождь, максимальное напряжение сил — все это позволило клинку наконец пробудиться. Сати ждала этого момента долгое время.

Клинок Скальных Искр
Уровень: Земной. Тип: личный предмет. Владелец: Сати Бхоль

Оружие не получило дополнительной способности, но девушка была рада и такому прогрессу. Наконец-то и на ее улице наступил праздник! Делиться сведениями с господином она посчитала излишним. Информация его не касалась напрямую, и нечего раскрывать важные сведения о себе.
Сати всегда называла меч про себя Разрезающий Ветер. Она ожидала, что в один из дней он получит именно такое имя, но оружие решило иначе. А ведь это был именно совет Сумасшедшего Ублюдка Ли: дать своему оружию самому выбрать себе имя. Это ее несколько озадачило, ведь она не привыкла ждать полезных рекомендаций от Ли Кона. Наверное, простая случайность.
Печально, но молодой господин сумел каким-то образом выжить в многочисленных схватках с сильными лесными зверьми и даже каким-то чудом одолел Рекрута в боевых доспехах. Если, конечно, акция с демоном не была им спланирована сообща с отрядом из банды Харудо.
Клинок Скальных Искр, да? Продолговатое лезвие отливало слегка красным, отражая лучики алой луны, пробивающиеся в узкое оконце. Сати подозревала, что имя частично связано с местом “рождения” личного предмета — Храмом Дождливого Пика, расположенном в скалах. Зла от меча девушка не ощущала. Сомнительно, чтобы аура демона повлияла на клинок. Как учили в Ордене: оружие является продолжением мечника, а значит наследует и его духовную суть. У злого человека и меч будет жестоким, у доброго — порядочный и справедливый. Насчет Кочерги Мимолетной Оплеухи Сати все еще сомневалась, не в силах понять, к какой категории отнести. Но Клинок Скальных Искр определенно являлся благочестивым оружием и полностью соответствовал ее сути.
Ей было интересно, какую же особенность получит меч в будущем. Вероятно, следовало отдать оружие на закалку мастеру Охидо или лучше — небесному кузнецу. Вот только она знала, что процедура выйдет затратной.
Короткий дополнительный клинок пока не получил даже земной уровень, к сожалению, но Сати им не так часто пользовалась. Сама виновата.
Ночь прошла вполне себе спокойно. Ли Кон лишь негромко посапывал во сне. Чебуль только храпел громко — пришлось его разок ткнуть в ухо. Они опросили жителей деревни насчет банды Кровавого Харудо, но никто ничего не знал. Впрочем, в такой глуши даже об изменении правителя провинции узнают лишь спустя пару месяцев.
Они вернулись к особняку, снова воспользовавшись обходным путем. Сати глядела в оба. На этот раз им противостоят не мелкие разбойники, а опытные наемники высоких ступеней. Ей не хотелось лишиться жизни вместе с ненавистным сюзереном.
Рядом с поместьем никого не было. Похоже, у Кровавого Харудо полно иных забот, кроме как гоняться за средним сыном рода Кон Чай. Сати бы не удивилась, если бы они просто мимо проходили, а не целенаправленно искали Ублюдка Ли. Слишком много чести отвлекать ради него сильный отряд.
Некоторое время они вместе копались на пепелище. Кое-какая глиняная посуда уцелела, но их интересовали в основном металлические вещи. Железо и медь можно было вполне себе продать. Не говоря про личное оружие Ли Кона, от которого он отказался после отравления. Однако в месте хранения мечей они не обнаружили никаких останков, сколько бы ни ворошили угли. Клинки пропали.
— По всей видимости, бандиты предварительно забрали все ценности из поместья, — резюмировала Бхоль.
— Нашли кого грабить…
— Вы не будете искать свой Кровопускатель?
— Кровопускатель? — переспросил молодой господин.
— Ваше старое оружие, которое вы и в руках не держали после потери памяти.
— Ах да… Будет возможность — постараюсь вернуть. Но сейчас у нас и других дел масса. Надо как минимум достичь Рекрута, иначе меня на кусочки нашинкуют при следующей встрече… Похоже, здесь ловить нечего.
Ли Кон спрыгнул с пепелища на землю и отряхнулся:
— Значит, у нас есть все ингредиенты для Бальзама Шести Лепестков? Да и котелок неплохой?
— Все верно, господин Кон.
— Тогда надо наделать запас для себя и на продажу.
— Мудрое решение, — кивнула девушка. — Есть лишь один маленький нюанс: как будем распределять доход?
— Что? — приподнял он брови удивленно. — Ты не сваришь для меня зелье?
— Во-первых, это непростая задача. Во-вторых, часть ингредиентов нашла я лично, а часть вырастила на огороде.
— Твоя правда. Но как это все работает? Разве ты не мой вассал?
— Верно, вассал, — подтвердила девушка. — Но отношения между вассалом и господином могут быть разные.
— Как господин, я должен, наверное, заботиться о своих вассалах? — заявил он вопросительным тоном.
— Да, такие отношения возможны. Похоже, вы забыли, но я два раза одалживала вам деньги. Это было более двух лет назад, сразу после моего назначения. Деньги вы так и не вернули. С того дня я зареклась что-либо вам одалживать. Как господин вы ни разу не удовлетворили мои потребности, исключая еду и кров, и то не всегда. Мне пришлось самой зарабатывать себе на жизнь. О каком доверии может идти речь теперь? И вы все еще должны мне двадцать четыре серебряных змея, молодой господин.
— Отрыжка хургла, сколько ж у меня долгов! Но можешь не переживать: я обязательно удовлетворю все твои потребности, если ты дашь мне еще один шанс!
Сати с подозрением взглянула в темные глаза Ублюдка Ли. В словах сюзерена она уловила какой-то скрытый непотребный подтекст.
— Я прекратила верить вам два года назад, господин Кон.
— Да что ж все так сложно! Может тогда рецептом поделишься? Я заплачу за твои ингредиенты.
— Рецепт является тайной Ордена, — заметила Сати скептически.
— Ну хорошо, — Ли Кон почесал щетину. — Как насчет такого хода: мы приобретаем лицензию охотника Чайфу и записываем ее на тебя. До конца своей службы ты будешь помогать мне с продажей ингредиентов и варкой зелий.
— Лицензия охотника? — протянула Сати задумчиво.
Орден Семи Облаков мог заниматься охотой, но только в окрестных землях и для собственных нужд. Лицензия стоила целый золотой — довольно большие деньги.
— Когда немного обзаведемся свободными средствами, я займусь и твоими потребностями? Есть что-либо срочное?
— Мне надо починить свою броню и закалить личный клинок.
— Звучит весьма затратно, — поморщился он.
— Я согласна на залог в виде лицензии охотника, — решилась девушка, обдумав все варианты.
Ведь тогда у нее появится рычаг воздействия на молодого господина. В случае нарушения уговора она просто перестанет продавать ингредиенты с охоты, что создаст определенные проблемы. Насчет ремонта брони и закалки клинка иллюзий она не строила. У Сумасшедшего Ублюдка Ли и воды на мосту не допросишься. Но вот мелкие расходы вроде одежды, еды или отдельного номера на постоялом дворе теперь можно будет себе спокойно требовать. Неплохой обмен.
— Хотя бы с этим разобрались, — выдохнул сюзерен облегченно.

Глава 3

[Ли Кон]
Мало-помалу, отношения с вассалом налаживаются. Насчет передачи лицензии охотника я не особо переживал, считая, что обмен в целом неплохой, и я ничего не теряю на время службы. Взамен же получаю наставника, знающего несколько полезных рецептов. Неплохой обмен.
Еще бы как-то заставить Сати вставать на мою сторону, а не отсиживаться в кустах в случае опасности… По пути в Шейчжоу мне пришла в голову интересная идейка. Не факт, что она сработает, да и отношения могут снова ухудшиться, но в то же время я давно мечтал отплатить вздорной Бхоль той же монетой.
Мы пообщались со встреченными в пригороде стражами. Слухи о банде Кровавого Харудо уже докатились до Шейчжоу, про инцидент в Храме Дождливого Пика также было известно. Меня, как основного участника тех событий, захотел увидеть лично цзы Шу Хен Шей. Я не был уверен в том, какие отношения были раньше между Ли Коном и главой округа Шейчжоу, но все-таки решил посетить обитель местного правителя.
Вскоре мы достигли достаточно людной площади. Сервы и горожане постоянно обращали на меня внимание. Некоторые шушукались между собой, отпускали проклятья и плевались вслед, другие отводили взор и спешили убраться подальше. Жаль, что у Ли Кона была столь приметная внешность: шрамы на лице и отсутствие руки мог заметить любой. Теперь к этому прибавилась кочерга на поясе и хургл на плече. Наверное, по местным меркам я действительно выглядел теперь как сумасшедший, но мне было плевать на чужое мнение. Чебулю не слишком нравились толпы глазеющий людей. Порой хургл забирался в рюкзак или прятался в полах ханьфу.
— Это же Сумасшедший Ублюдок Ли! — донесся до меня обрывок разговора. — Он и впрямь с кочергой расхаживает!
— Тише! Услышит ведь!
Я остановился, скинул сумку с вещами и забрался на один из ящиков, после чего прочистил горло:
— Попрошу минуту внимания!
Народ с интересом принялся глазеть на бесплатное представление. Сати также встала неподалеку, недоуменно следя за моими выкрутасами.
— Честный народ Шейчжоу! Скорее всего, вы обо мне слышали. Ли Кон Чай или Сумасшедший Ублюдок Ли, как меня называют. Я хочу исправить одну несправедливость, напомнить о безвестном герое, о котором мало кто вспоминает. О несравненной, опасной и прекрасной Сати Бхоль! Прошу любить и жаловать! — всплеснул я руками, указывая в сторону девушки.
Ученица нахмурилась и нервно заозиралась по сторонам, собрав на себе внимание толпы.
— Именно с ее подачи ко мне прилипло новое прозвище. Однако мне кажется несправедливым, что великую Сати Бхоль незаслуженно обходят стороной! Было бы правильно дать суровой воительнице из Ордена Семи Облаков свое прозвище. Прославить на весь Чайфу! Уважаемые жители, какое прозвище, по-вашему, заслуживает эта прелестная дама?
— Цветок Шейчжоу!
— Жемчужина Чайфу!
— Прислужница Сумасшедшего!
Сати хмуро следила за разворачивающимся представлением, понимая, что ничего хорошего моя выходка ей не предвещает.
— Хорошие варианты, — кивнул я. — Сестра Бхоль имеет шикарное, тренированное тело, а ее мягкая белая кожа прекрасна, словно фарфор. Багровые глаза цвета спелой луны будто бы освещают пространство вокруг. Вот только прозвище должно отражать характер героини, а не только внешность. Что вы слышали про характер сестрицы Бхоль?
Сати поджала губы, на ее ладонях плясали язычки пламени, а глаза метали молнии.
— Суровая!
— Непреклонная!
— Держит слово!
— Не встает на защиту господина!
— Верно! — вычленил я правильный для себя вариант. — Мне пришлось пройти через множество суровых испытаний, однако ученица ни разу не пришла мне на помощь! Сестрица никому не показывает на людях, но ее сюзерену прекрасно известно: в моменты опасности тело ее не слушается, руки трясутся, а ноги подгибаются. Потому я предлагаю назвать нашу воительницу… Трусливая Сати! — выдал я пафосно.
Народ замолк, обдумывая предложенное прозвище.
— Н-не слушайте господина Кона! Я не трусиха! — вспылила Бхоль.
— Снова она отрицает очевидное, — покачал я головой. — Жители Шейчжоу, вы все можете помочь прекрасной ученице Ордена! Только с вашей помощью она сможет преодолеть свою боязливость и малодушие. С сего дня призываю всех обращаться к ней как к Трусливой Сати! Это поможет закалить характер начинающего практика и добавит ей смелости! Поможем Трусливой Сати все вместе!
— Поможем, чего не помочь!
— Трусливая Сати, крепись!
— Трусливая Сати, ты победишь свою робость!
— Нет, я не трусливая! — проговорила Сати. — Я не защищаю сюзерена, потому что…
— Потому что? — склонил я голову набок.
Девушка помедлила, но не решилась раскрывать свои истинные мотивы снова:
— Потому что господин Кон и сам прекрасно со всем справляется…
— Ха-ха, Трусливая Сати, ты поборешь свой страх! — не поверила ей толпа.
— Прошу вас максимально распространить информацию о сестрице Бхоль по всему городу. Вместе мы поможем ей справиться с недугом! Спасибо за внимание, — поклонился я, после чего спрыгнул с импровизированной трибуны.
— Как это все понимать, молодой господин?! — процедила Сати негромко, подойдя ко мне вплотную. Ладонь ее покоилась на рукояти меча, как это было в моменты опасности.
— Хочу помочь тебе справиться со страхом, только и всего, — пожал я плечами. — Может, когда-нибудь ты все же явишься мне на помощь.
— Только я думала, что… — отрывисто произнесла она и осеклась. — Впрочем, неважно. Господин Кон, данная выходка может вам аукнуться в дальнейшем, но это ваш выбор.
— Трусливая Сати, ты справишься! — заявил ей подошедший маленький мальчик.
— Я не трусиха! — закатила она глаза.
— Сумасшедший Ублюдок Ли, вот ты и нашелся!!! — громогласный голос разнесся по улице.
Толпа расступилась, освобождая место для амбала, о котором я уже и позабыл. Здоровяк прошел вперед и снял со спины свою массивную двуручную секиру. Лицо психопата выказывало крайне мало следов разумной мыслительной деятельности.
— Сумасшедший Хутонг готов биться за свое имя! Ты больше не выглядишь израненным, а значит пришла пора выяснить, кто из нас двоих достоин прозвища Сумасшедший!
Вот отрыжка хургла! Это мне карма такая прилетела за издевательства над Сати?! Хотя, это ведь из-за ее идеи с прозвищем у меня теперь разборки с безумным Хутонгом.
— Да, но сначала давай поговорим…
— Уже поговорили!
Хутонг занес над головой свою секиру, окутавшуюся багровыми язычками пламени, и побежал прямо на меня. Толпа спешно рассосалась, образовав вокруг нас пустой круг. Я выхватил кочергу и выставил овальный щит из черного духовного огня на пути летящей секиры. В меня будто врезался поезд. Багровое пламя разорвалось с грохотом, брызнув в разные стороны. Мою тушку отбросило на несколько метров и ударило о деревянную стену здания. Пара досок треснуло с громким хрустом. Либо это моя спина не выдержала. Огнем опалило волосы и одежду. Впрочем, мое тело, включая волосы, имело достаточную огнестойкость, чтобы противостоять жару пламени третьей ступени.
Черт, сражаться с практиком уровня Бойца — совсем не то же самое, что с Новичком или Рекрутом. Я понял, что мне следует сосредоточиться на уклонении, иначе пара таких ударов отправит меня в могилу.
Хутонг не стал давать мне передышку и попер вперед. В последний момент я успел распластаться на земле. Свистнувшая секира рассекла стену здания, проломив солидный участок. Багровый огонь распространился по дереву. В отличие от черного и серого духовного огня усиленный вариант мог легко поджечь древесину, особенно превратившуюся в щепки.
— Дуболомы! Прекратите громить мой склад! — взвизгнули с той стороны стены. — Несите воду! Живо!
Хутонг не обратил внимание на возмущение владельца и продолжил наступление. Я старательно уклонялся, уходил перекатами, отступал и нырял под секиру. Пару раз отвел удар с помощью духовного щита. Хутонг был сильным, но не слишком поворотливым, так что вскоре мне удалось достать его. Я ударил острой стороной сгиба, намереваясь вонзить в плоть, однако меня ждало разочарование. Багровые язычки облепили тело практика и приняли удар на себя. Хоть я и добавил ци в кочергу, но максимум, на что можно рассчитывать — это небольшой синяк. Отрыжка хургла! Мне бы такую технику освоить тоже не помешало…
Сумасшедшего Хутонга мой слабый тычок только раззадорил.
— Я уничтожу Ублюдка Ли! — взревел он и попер на меня, размахивая своей секирой еще активнее.
Мне удалось достать его еще несколько раз: в ногу и грудину. Благодаря скорости атаки Кочерги Мимолетной Оплеухи я махал ей раза в два быстрее, чем Хутонг секирой. Тем не менее, разница в две ступени была слишком большой. Багровый огонь был более разрушителен, чем мой дымчатый черный. Несмотря на свою сумасбродность, Хутонг знал несколько техник и мог защититься от моих нападок. Голову он также старался держать на удалении и беречь свои уязвимые зоны.
В итоге я понял, что мне следует отступить. Наверное, я мог бы убежать, но это бы не решило проблему окончательно. Ладно, кочегары умеют признавать поражение. Помирать из-за дурацкого прозвища мне не слишком хотелось.

Глава 4

Я дождался очередного мощного замаха противника и подставил под удар свой духовный щит. Меня снова откинуло на несколько метров слово тряпичную куклу. На этот раз я специально несколько раз перекувырнулся, делая вид, что совсем остался без сил.
— Кха-ху, я признаю свое поражение! — спешно проговорил я, поскольку Хутонг продолжал активно наступать. — Прозвище твое!
— Плевать! — взревел он и поднял свою огненную секиру.
Только я собрался перекатиться в сторону, как вдруг на пути амбала возникла невысокая фигура в доспехе. Зашипели паровые приводы, когда защитница приняла удар секиры на свой клинок. Багровые волны распространились в разные стороны, но доспех спокойно принял удар огненной стихии. Сати немного прогнулась, однако сдержала напор здоровяка.
— Господин Кон признал поражение, — проговорила она холодно. — Продолжать бой нет смысла.
Сумасшедший Хутонг разорвал дистанцию и ловко крутнул секирой, создав эффектное колесо из пламени. Я присел, приготовившись продолжать сражение, если здоровяк будет упорствовать.
— Эй, дебоширы! А ну быстро прекратили! — раздался командный окрик.
Стражи правителя Шейчжоу прибыли к месту событий довольно давно, но лишь сейчас решили вмешаться.
— Сумасшедший Хутонг и Сумасшедший Ублюдок Ли, прекращайте устраивать побоище! Если бы из-за вас начался пожар, цзы и горожане вас бы точно распнули!
— Сумасшедший здесь только я! — агрессивно взревел Хутонг.
— Отлично! Значит, ты и будешь возмещать ущерб! — оскалился суровый страж со шрамом на щеке. — Или желаешь проверить на крепость бойцов Шейчжоу? Тут тебе не слабаки Шуньляо!
— Сумасшедший Хутонг возместит ущерб! — громила убрал секиру себе за спину. — Сегодня я отстоял свое прозвище при свидетелях! Надо отпраздновать сие событие и побить с десяток кувшинов саке! А с Сумасшедшим Ублюдком Ли разберусь позже!
Практик ушел разбираться с владельцем склада и стражами порядка. Я поднялся и отряхнулся. Зеваки стали подходить ближе, поняв, что опасность ушла.
— Вот видите! — с нажимом произнесла Сати, стараясь донести свои слова до как можно большего числа людей. — Я не трусиха!
— Действительно, она ведь пришла на помощь… — заметил кто-то.
Я понял, что следует закрепить успех:
— Все благодаря вашей поддержке, уважаемые жители! Если бы не обращения по новому прозвищу, она бы так и продолжала испытывать страх перед сильным противником!
— Ха! Трусливая Сати умеет храбриться!
— Поэтому прошу вас продолжать обращаться к ней, как мы с вами и договорились, — произнес я. — И тогда из нее со временем вырастет бесстрашный и справедливый воин света!
— Трусливая Сати, вперед! Банзай! — поддержала толпа.
— Что?! Ты… Вы — негодяй, господин Кон! — не совладала с чувствами ученица.
— Сумасшедший Негодяй Ли, попрошу, — поправил я съехавшую шляпу.
Головной убор из соломенных стеблей получил солидную трещину из-за различных ударов. К сожалению, конусообразные шляпы быстро выходили из строя, но хотя бы стоили недорого.
Бхоль выдохнула, сделала глубокий вдох, и лицо ее приняло расслабленное выражение:
— Вам не удастся вывести меня из себя и лишить гармонии Цунь-Ши-Дао.
— Вот и умничка. Мне надо купить новую шляпу.
Мы посетили рынок, где пополнили некоторые припасы. Дома у нас теперь как такового не было, так что приходилось таскать все с собой. Впрочем, мы старались передвигаться налегке и держать минимальный набор продуктов.
Затем мы направились к крепости цзы, расположенной в южной части города. Замок правителя имел квадратную форму и находился на возвышенности. Нижние восемь метров представляли собой сплошной камень с редкими бойницами. Над камнем высился красивый замок в азиатском стиле, окрашенный в багрово-коричневые тона, как и одежды стражей. Походило на пагоду из пяти этажей, сильно сужающуюся кверху. Самый высокий этаж, наверное, состоял из комнаты пять на пять метров. А нижний был как половина футбольного поля. Слегка загнутые скаты черепичной крыши выходили далеко за стены, образовывая уютные веранды по периметру верхних этажей. Красиво жить не запретишь.
Нам пришлось некоторое время прождать в приемной, но вскоре цзы принял нас в одном из залов своего дворца-крепости. Шу Хен Шей выглядел именно так, как я представлял себе восточного правителя из седой старины: еще не совсем старый мужчина с сединой на висках, изысканной прической, ухоженной бородкой в дорогом халате со множеством золотых украшений. Кажется, подобные одеяния назывались лунпао, хотя я мог и ошибаться. Кругозор у кочегаров ограничен.
Взгляд у Шу Хен Шея был цепким. Он внимательно осмотрел меня, удостоив также взглядом и мою спутницу. Мы обменялись вежливыми приветствиями. Похоже, мой статус наследника все еще в какой-то мере работал. Официальное изгнание ведь не означает, что у человека больше не осталось связей. К тому же все могло и перемениться.
— Наслышан о твоих приключениях в Храме Дождливого Пика, сиятельный брат Ли. Поведаешь ли ты лично о том, что произошло в месте содержания Двузмеехвоста?
— Обязательно, сиятельный дядя Шу. Вот только мне бы также хотелось узнать: писали ли вам отец на мой счет? И кто из родни мог желать мне смерти до такой степени, что прислал отравленные Утренние Слезы?
— Недоброжелателей при дворе гуна всегда полно. В том числе и среди близкой родни, — заметил он неопределенно. — Я не знаю, кто именно вздумал сотворить злодеяние, но мне известно, что старший наследник Сунь владеет несколькими сакеварнями и винокурней в Ханкине. Сливовое вино Утренние Слезы — его детище.
— Брат Сунь? — задумался я, нахмурившись.
Затем кашлянул, чтобы скрыть смешок, когда я прогнал в уме его полное имя.
— Кхм, спасибо за сведения…
— Гя-уш! — раздалось со стороны входа.
Мы с Шу Хеном обернулись. В другой части зала на подушечках сидело несколько телохранителей цзы, а также Сати с Чебулем. Девушка пыталась совладать со зверьком, но ему не нравилось сидеть у нее на руках. Да и ей самой не хотелось возиться с ненавистным хурглом.
— Все в порядке с вашим… э-э, питомцем? — поинтересовался цзы.
— Все в порядке, ваше сиятельство!
— Гя-кхе-хе…
Сати схватила Чебуля за шею, отчего тот выпучил глаза и принялся отчаянно царапаться.
— Задушишь ведь, — пожурил я.
— Да запихните вы хургла в мешок! — предложил один из практиков-охранников. — Или может на мясо сразу пустить, кху…
— Питомец, конечно, странный у вас, но не думаю, что он принесет много вреда, — заметил Шу Хен Шей. — Отпустите его.
— Да, ваше сиятельство!
Сати повиновалась и разжала хватку. Чебуль сразу же бросился ко мне и вскочил на плечо.
Я сделал вид, что все в порядке, и поведал цзы о наших злоключениях на Дождливом Пике, а также о ситуации с загородным поместьем. Попросил направить письмо гуну, или кто там отвечает за имущество рода, и прояснить ситуацию. Шу Хен обещал отправить весточку в столицу. Рассказал и про недавнюю стычку с Сумасшедшим Хутонгом.
— Ха-ха-ха! Теперь понятно, почему сиятельный брат Ли явился на встречу в таком неприглядном виде!
Да уж, мои походные одежды изрядно потрепало, а все официальные наряды сгорели в пожаре. Покупать не слишком удобные в дальней дороге представительские халаты ханьфу мне казалось лишним.
Чебуль решил исследовать зал и принялся лазить по стенам, деревянным потолочным балкам и сновать между смиренно сидящих телохранителей, осмелев. Цзы решил не обращать внимание на хургла, сосредоточившись на беседе.
Ситуация с наемниками Кровавого Харудо тревожила Шу Хена. Банда совершила налет на одну из западных деревень, находящуюся на границе владений Шейчжоу и Шуньляо. Туда было направлено войско, призванное разобраться с проблемой. Цзы Шуньляо также обещал направить отряд. Ходили слухи и о других отрядах чужестранцев, проникших на территорию Чайфу. Если так будет продолжаться, придется звать на помощь войска Гуна. Пока что цели Харудо были неясны. Шу Хен Шей высказал предположение, что кто-то возжелал отобрать у них Железную Гору — ценный источник полезных ресурсов у западной оконечности Подковы.
Надо будет как-нибудь посетить это известное место. Память моя после попадания зияла огромными дырами, но кое-что про металлургию я помнил. Может изобретение какое создам и запатентую. Хотя здесь до патентов, судя по всему, еще не доросли.
Когда я обмолвился, что планирую заняться охотой и добычей ценных ингредиентов, цзы удивился:
— Раньше ты предпочитал менее рисковые виды заработка, сиятельный брат Ли. В таком случае я мог бы поспособствовать в получении лицензии охотника за половину цены.
— И что вы потребуете взамен?
— Считай это подарком за помощь с Двузмеехвостом, — усмехнулся мужчина.
Похоже, цзы более чем устроит вариант, при котором я буду держаться подальше от городов и сел, прекратив заниматься грабежом. А если еще и сгину в дальнем походе, так и совсем замечательно. Хоть Шу Хен и не выказывал открытого недовольства, подспудно чувствовалось, что Ли Кона он не жалует. Я решил не отказываться от подарка. Ползолотого на дороге не валяется.

Глава 5

Получив от Шу Хена рекомендательное письмо и распрощавшись, мы покинули крепость Шейчжоу. На улице моросил дождь, хмурые тучи заволокли небо. Начало ощущаться холодное дыхание зимы.
— Гя-уф-ф… — пробурчал Чебуль, снова забравшийся на мое плечо.
— Ты что там опять жрешь? — вздохнул я.
Зверек явно что-то держал во рту. Пошарив пальцами, под недовольный писк детеныша мне удалось вытащить на свет две серебряные монеты.
— Отвратительно! — скривилась Сати. — Резервный паек не только меры в еде не знает, но еще и воровством промышляет! Настоящий вредитель!
— Хм, это ты не у того практика стянул, который предлагал посадить тебя в мешок? — усмехнулся я.
Мне подумалось на секунду, что хургл тоже может быть каким-нибудь реинкарнированным. Иногда казалось, что он понимает больше, чем следует.
— Какая гнусность! Мы должны вернуть украденные деньги!
— Тише, Сати, — я обтер слюнявые монеты и свои руки куском материи, после чего убрал в кошель. — Я не приветствую воровство, но данный случай считаю вполне справедливым. Не стоит относиться предвзято к незнакомым людям и питомцам, тем более предлагать их пустить на мясо. Карма бдит.
— Как и ожидалось от молодого господина, — вздернула подбородок принципиальная ученица Ордена Семи Облаков. — Однажды и вам аукнутся ваши злодеяния…
— Я невинен аки ягненок, — фыркнул я.
Первым делом мы посетили канцелярию, предоставив письмо от цзы. За пятьдесят серебряных змеев Сати получила право охотиться на территории Чайфу и сбывать ингредиенты. Нам выдали железное кольцо-заготовку со стилизованным гербом. Печатка, которой следовало заверять документы, касающиеся торговли ингредиентами. Даже серебряного кольца пожалели, жадины. Ведь лицензия обычно стоит сотню серебряных монет, можно ж несколько выделить и выплавить из них печатку.
На кольце в центре оставалось достаточно много свободного места, предназначенного для чеканки имени охотника. Из канцелярии мы направились к кузнецу Охидо.
— Брат Ли! Как кочерга? — вполне любезно поприветствовал нас мастер.
— Отлично! Гарда не раз выручала меня в бою.
— Позвольте?
Я передал Охидо свое оружие, и тот его внимательно осмотрел. А также использовал Суть, если судить по вспыхнувшим на секунду язычкам пламени.
— Ускорение достигло тридцати трех процентов. Неплохо, — покивал он.
— То есть? Особенность можно развить? — удивился я.
— Не всякую, но чаще всего можно. Очевидно, шлифовка пошла оружию на пользу. Продолжайте в том же духе, и получите еще больше преимуществ.
— Ты знала об этом? — уточнил я у Сати.
— Да, господин.
— Могла бы и сказать.
— Прошу простить меня… — заметила она неискренне.
— О, Клинок Скальных Искр, — приценился Охидо к оружию Бхоль. — Смотрю, ваш меч получил наконец имя.
— И когда успела? — поинтересовался я.
— Это случилось во время боя у Храма, — пояснила ученица. — Я бы хотела закалить клинок и получить первую особенность, мастер Охидо.
— Материал хорош, но ваш клинок… все еще холодный, сестра Сати, — заметил кузнец задумчиво, водя пальцем по тупой стороне лезвия. — Не думаю, что получится так же легко, как с оружием брата Ли. Вам надо окропить меч в крови собственноручно убитого зверя. И принести мне склянку крови. Чем сильнее будет зверь, тем выше шансы на успех.
— А проапгрейдить мою кочергу до горного уровня возможно? — спросил я.
— Странные слова вы говорите, брат Ли. С земной экипировкой я бы еще мог поработать, но для горной нужны новые материалы и ингредиенты для закалки, да и времени работа займет не один день. Я бы советовал вам сначала своей культивацией заняться, а уж на ступени Рекрута можно подумать о закалке оружия.
— Приму к сведению. Сати надо сделать чеканку на печатке охотника.
— Эй, лоботряс! — крикнул мужчина.
Из здания кузни спешно выбежал чумазый подросток. Мастер поручил ему нанести именные иероглифы на печатку. Я и раньше подозревал, но теперь получил подтверждение: имя у Сати было неместным. На Фанши существовали разные государства: провинции, королевства и даже империи. Родом Бхоль была не из Долинного Триумвирата, но о своем прошлом она толком не знала. Поскольку в младом возрасте попала в Орден, где и прожила большую часть жизни.
Также Охидо осмотрел повреждения боевого доспеха ученицы. Помимо защитной пластины оказалась повреждена трубка подачи пара и основание плечевого привода. Кузнец взялся починить доспех за сорок серебра. Я решил, что это знак. Раз уж нам удалось сэкономить на лицензии, можно пустить остатки на полезное дело.
— Зачем вы тратите на меня деньги? — вопросила Сати с подозрением.
— Мы же вроде договорились, что как сюзерен я обязан следить за потребностями вассала.
Девушка прищурилась. Кажется, она пыталась понять, какую выгоду я извлеку с данного хода.
— И я не буду вам ничего должна за починку? — уточнила она.
— Будет неплохо, если ты спишешь тот давний долг в двадцать четыре монеты, — припомнил я.
— Мне надо подумать, — заявила она.
— Думай… Брат Охидо а вы механизмы паровые мастерите?
— В меру своих скромных способностей. До небесных кузнецов мне все-таки далеко…
Я попросил показать, какие запчасти и материалы имеются в распоряжении кузни. Охидо пустил меня внутрь здания и провел небольшую лекцию. Я задавал уточняющие вопросы и вспоминал школьную программу. Оказалось, что с материалами не все так просто. Хоть они во многом напоминали привычные мне элементы, но имелись и значительные отличия. Некоторые металлы не переводились, то есть у них не было аналогов в родном мире.
Медь считалась самым дешевым и непрочным материалом. Дальше шла бронза, вот только для сплава использовали не медь и олово, а медь с серебром. Да и такого привычного металла как олово в языке местном не существовало. Бронза отличалась менее насыщенным песочным цветом. Затем шло железо и сталь, которые стоили дороже и считались более подходящим материалом для оружия, а также доспехов. Следующим по качеству был серебрит — сплав серебра с железом, имевший слабый зеленоватый оттенок.
Охидо с охотой рассказывал о любимом деле, тем более я тоже кое-что смыслил в кузнечестве. На уровне любителя скорее, ведь в работе кочегара редко применялись данные навыки. Плюс память после переселения души меня серьезно подводила. Но все же знаний, если сравнивать с местными сервами, у меня было очень много. Что-то на Фанши отличалось, а какие-то процессы, наоборот, остались неизменными. Производство здесь готовых изделий было исключительно ремесленным. Боевые доспехи, оружие и многое другое производили практики. Чем выше твоя ступень, тем с более тугоплавкими материалами и тонкими деталями ты мог работать.
В кузне имелся некоторый набор запчастей для приводов, мини-клапанов, а также паровые котлы разных размеров. Как я понял из объяснений, духовный огонь придавал воде особые свойства, благодаря чему пар, приводящий в движение механизмы, имел большую силу.
Глядя на доспехи Бхоль, я давно подумывал о том, чтобы и себе заиметь нечто подобное. Готовый доспех пока нам явно не по карману, но что, если удастся нивелировать свое главное увечье?
— Брат Охидо, а вы протезами не занимаетесь случаем?
— Протезы — дело сложное и индивидуальное. Не думаю, что мне хватит умения, — покачал он головой.
— Так вы даже не пробовали? Давайте посмотрим, что у вас есть в наличии…

Глава 6

[Сати Бхоль]
Девушка довольно долго размышляла, просчитывая все плюсы и минусы. Ли Кон не мог не знать, что Сати относится к долгам крайне щепетильно. Если господин вдруг потребует с нее уплаченные им средства, ей придется как-то их возвращать. А вкупе с обязанностями оруженосца ей никогда не подворачивалось достаточно возможностей для подработки. Приходилось следовать за Ублюдком Ли. Поэтому она считала подобную сделку крайне опасной. Если сюзерен продолжит ее спонсировать, за два года может накопиться сумма в несколько золотых. Ублюдок Ли может потребовать вернуть потраченные деньги. Это было бы вполне в его духе. Попадать в кабалу ученице Ордена не хотелось.
Спустя примерно час подмастерье принес ей печатку, на которой теперь помимо герба Чайфу красовалось и ее имя. Выполнено было не идеально, но вполне достойно. Сати поблагодарила ученика за хорошую работу.
В этот момент у девушки появилась идея. Раз она теперь может заверять официальные документы, почему бы не заключить письменный договор с сюзереном? В таком случае по окончанию службы он не сможет ей ничего предъявить. В Ордене, конечно, хранился договор с гуном, но в нем все было указано общими словами. Необходимо конкретизировать.
Сати выпросила у подмастерья свиток и перо с чернилами, после чего направилась внутрь обширного здания кузни. Ли Кона с Охидо что-то давно не было видно.
Девушка прошла меж стеллажей с разными металлическими изделиями и обнаружила Сумасшедшего Ублюдка Ли и мастера Охидо склонившимися над какими-то чертежами у стола. Шло бурное обсуждение. Ли Кон чиркал что-то на бумаге, кузнец кивал или поправлял его. Складывалось ощущение, словно бы они два листа, что росли на одной ветке. Хотя какое отношение избалованный наследник Ли Кон Чай может иметь к кузнечному или паровому ремеслу было совершенно неясно. Сати решила подождать, не став прерывать беседу.
— Сложно, но возможно… — задумчиво протянул Охидо, поглаживая бороду. — Огненный клапан есть… Какого размера котел будем использовать? Малого хватит, чтобы держать какой-то предмет.
— Нет. Протез должен выдержать вес моего тела.
— Хм, средний котел как раз должен подойти… Над клешнями придется повозиться… Может сработать… Шарниры, хм…
— Вы обязательно справитесь, брат Охидо!
— Ха! Вот уж не думал, что вы смыслите в паровой механике, брат Ли!
— Я простой кочегар, но кое-что еще помню, — покачал Ли Кон головой. — Если б не провалы в памяти…
— Протезами я еще не занимался с нуля. Лишь помогал в починке. Но всегда интересно пробовать новое. С кочергой неплохо вышло: без сложной закалки имя и особенность проявились. И с протезом должно получиться. Вопрос лишь в деньгах. Котел и регулировочный клапан обошлись мне в солидную сумму. На материалы в целом уйдет около восьмидесяти серебра. Двадцать монет возьму за работу.
— Нехило. Полагаю, что смысла торговаться нет. Что ж: по рукам. У нас как раз есть достаточно ингредиентов для Бальзама Шести Лепестков. Надеюсь, что денег хватит.
— Тогда одну порцию припасите для меня. Подмастерья вечно получают ожоги.
— Договорились, мастер Охидо!
— Молодой господин, — обратилась Сати, поняв, что все детали наконец обговорены. — Мне бы хотелось заключить письменное соглашение вассалитета с уточнением денежного вопроса.
Девушка протянула бумагу с чернилами, готовясь получить отпор. Однако сюзерен на удивление быстро согласился:
— Идет. Если соглашение тебя успокоит…
Ли Кон принялся записывать условия под диктовку. После непродолжительных споров им удалось согласовать текст договора. Сати с некоторым изумлением следила за тем, как господин старательно выводит иероглифы. При этом у него они все равно получались неровными, будто он впервые перо взял в руку. Почерк после отравления у Ублюдка Ли серьезно ухудшился. Свиток затем заверили родовой печатью Чай и печатью охотника Бхоль. Девушка убрала свиток в бамбуковый пенал, после чего разрешила кузнецу заняться починкой ее доспехов. Старые долги Ли Кону ученица милостиво списала.
Также Сати позволила господину заказать себе порцию жареного риса с овощами, когда они отправились подкрепиться. Получив письменное свидетельство, девушка перестала переживать насчет того, что в один прекрасный день ей выставят счет за все потраченные на нее средства. Хотя общий замысел Сумасшедшего Ублюдка Ли до сих пор от нее ускользал. Обелить свою репутацию после отлучения от семьи было относительно разумным шагом. Но от потакания прихотями вассала не было особого смысла. Бхоль переживала как бы за этой показной добротой не крылся леденящий душу ужас. С Ублюдка Ли станется сдать ее банде Кровавого Харудо, принести в жертву темному богу или совершить нечто еще более жуткое. За два года она успела хорошенько изучить его гадкую натуру. Возможно ли, что он ведет себя так, потому что уже списал ее со счетов? В любом случае ей придется смотреть в оба. Ничего нового.
Охидо обещал разобраться с починкой на следующий день, так что они направились на поиски пристанища. Цены в Шейчжоу кусались, к тому же господин вполне закономерно опасался, что в городе их быстро разыщут люди Харудо, либо другие враги Ублюдка Ли. Слухи об изгнании среднего наследника Чай из рода уже должны добраться до самых дальних краев. Поэтому он принял решение искать приют в глухих деревнях, каждый день меняя жилище и не задерживаясь на одном месте.
Близ Шейчжоу было довольно много деревень, в отличие от гибельной зоны рядом с западной оконечностью. Так что они могли около месяца перебирать поселки и каждую ночь проводить в новом месте.
Правда, процесс поиска конкретного дома занимал некоторое время. Сложностей из-за репутации Ли Кона было предостаточно. Большинство отказывались их пускать, многие пугались, особо ретивые даже брали в руки оружие и угрожали расправой. Сати тоже, оказывается, обрела некоторую известность в округе. Ее знали как вассала Сумасшедшего Ублюдка Ли и Трусливую Сати, поэтому было непросто добиться доверия.
Ее тревожило нахождение в неизвестных краях без своих привычных доспехов. Правильно наставник говорил, что не стоит слишком сильно полагаться на броню. Иначе в критической ситуации можно растеряться и пропустить удар.
Один поселок они прошли мимо, поскольку у Сати возникло нехорошее предчувствие на его счет. Кажется, они с Ублюдком Ли и его подельниками там бывали когда-то, но детали девушка не помнила.
Ближе к вечеру им наконец удалось найти гостеприимное жилище примерно в часе ходьбы к востоку от Шейчжоу, где им просто опасались перечить. Сати немного прогрела тепловой камень, как того требовала пестуемая господином легенда о странствующих кочегарах. Бхоль до сих пор не понимала, что он нашел в этой малопрестижной работе, но Ли Кон распространял тепло в дома с показным удовольствием. Большинство крестьян в быстром темпе запасали дрова на зиму, объединяясь в группы, однако кочегару были всегда рады. Если это не Сумасшедший Ублюдок Ли, конечно.
После простой вечерней трапезы Бхоль повторяла в уме несколько рецептов, выученных в Ордене. И решила на всякий случай напомнить об этом рассеянному сюзерену. Ли Кон поблагодарил ее за напоминание и также принялся вспоминать последовательность действий, пропорции и терции изученных рецептов. Память практика, особенно на начальных ступенях, далека от идеала, поэтому приходилось повторять в уме важные сведения, что также помогало на пути культивации. Терять с трудом добытые рецепты из-за банальной забывчивости никому не хотелось.
Сати проснулась как обычно на рассвете.
— Гя-уш… — следующим очнулся со сна резервный паек.
— Уже встаем?
— Да. Нам пора на тренировку, господин.
— Тренировку? — быстро очнулся Ли Кон. — Ты разве не собиралась сегодня заняться варкой бальзама?
— Короткая тренировка не помешает.
— У-ах, — зевнул он беспечно. — Тогда иди. Я все равно достиг пределов Цунь и Ши…
— Желаете снова потухнуть? — заметила Бхоль елейным тоном. — Если не поддерживать форму, вы растеряете весь прогресс.
— Вот как? Тогда надо продолжать тренировки, конечно. Не на весь день ведь?
— Я помню о том, что вы продвинулись на пути тела и разума. Чтобы поддерживать планку, достаточно ежедневно уделять один-два часа времени на культивацию.
— Хо! Я бы предпочел сутки через трое, но для истинного кочегара и ежедневные смены не проблема! — расхрабрился он.
После десятка кругов вокруг квадратного рисового поля его задор слегка поутих. Впрочем, сдаваться Ли Кон не собирался. Казалось, он хотел компенсировать все те месяцы, в течение которых он относился к культивации спустя рукава. За что и потерял одну ступень Цунь-Ши-Дао. Сати нравилось смотреть за тем, как сюзерен с трудом передвигает ногами, хрипло дыши и глотает за ней пыль.
Впрочем, она не могла не отметить его целеустремленности. И, стыдно в этом признаваться, но непреклонность Ли Кона мотивировала и ее саму трудиться усерднее. Господин сумел в достаточно сжатые сроки восстановить свои Цунь и Ши, и она не имела права отставать. Приятно, что знание рецепта бальзама давало ей возможность слегка влиять на сюзерена. С постоянными тренировками и она сама продвинется на пути к заветной ступени Бойца.
Выходка на людях с призывом называть ее Трусливая Сати, конечно, не могла прийтись ей по душе. Поступок Ли Кона ее взбесил, лишив надолго равновесия. Кажется, она даже потеряла немного прогресса в культивации. Она понимала примерно, зачем он так поступил. Но если Сумасшедший Ублюдок Ли думает, что теперь она будет бросаться на его защиту по первому зову, то его ждет глубокое разочарование. Она ведь теперь всего лишь Трусливая Сати…
После пробежки и силовых упражнений они нашли небольшой холм на опушке с лесом, который отлично подошел для медитаций Ши. Резервный паек некоторое время ползал рядом, но затем ушел исследовать лесные заросли. Сати было любопытно, что за Якорь в своем сознании нашел Ли Кон, раз так быстро продвинулся. Но учитывая его прошлые срамные выходки на медитациях знать ответ ей не слишком хотелось.
— Господин Кон, вы снова думаете о чем-то похабном? Я чувствую нарушения в своей гармонии Ши!
— Кхм, экая ты у нас чувствительная. Тебе показалось…
— Тогда вы могли бы подняться из позы лотоса…
— Я еще не закончил медитацию, — мотнул он головой.
— Значит, опять. Я не могу заниматься культивацией успокоения в такой обстановке! Нам лучше найти места подальше друг от друга.

Глава 7

[Ли Кон]
И как только ей удается чувствовать, что я думаю о чем-то похабном? Нюх у нее на пошлость, как у Чебуля на еду, что ли? Хотя за предыдущие дни она могла научиться определять мое настроение. Я всегда стараюсь держаться невозмутимо, но, вероятно, что-то меня выдает.
— Постой, в этом нет необходимости. Я попробую справиться с проблемой. Настоятель Рохен как раз дал мне дельный совет…
Бхоль промолчала, но прогонять не стала. Рядом с ней культивация Ши проходила достаточно бодро, так что грех лишаться живого Якоря рядом с собой.
Духовный огонь, значит? Особое то ли вещество, то ли энергия, которое вырабатывает наши тела. Мне представлялось, что где-то в груди работает котел, дровами которому служит еда. Я мог контролировать его в какой-то степени. Запускать циркуляцию по телу, в том числе и в голову. Почему бы не попробовать с пахом? Было немного боязно, но я ведь уже прошел закалку Новичка. Черный духовный огонь не мог серьезно навредить моему телу.
Тренировка Ши подошла к концу довольно быстро. Сати, как мы договаривались, занялась алхимией. Ученица арендовала у местных сарай, в котором и уединилась. Секреты Ордена Бхоль старалась беречь. Рецепт Бальзама Шести Лепестков не был таким уж дорогим, но я слышал, что вариантов рецептов может быть масса. Какие-то более эффективные, какие-то и вовсе приведут к порче ингредиентов. Орден Семи Облаков наверняка владел топовыми рецептами, так что я доверился Бхоль.
Мне было крайне любопытно поглядеть на процесс своими глазами. В конце концов мне ведь еще самому предстоит заниматься Порошком Сияющих Корней, когда раздобудем недостающие ингредиенты. Не все в выученных рецептах я понимал. Буду надеяться, что наставница объяснит мне основы.
Сати заперлась в сарае практически на весь день. Я же это время не стал тратить зря. Потренировался в духовных техниках. Попытался повторить тот острый разрез, который однажды применила Сати, а также огненную броню Хутонга, усиленный разрыв Малышки Суи и летящий диск Катсу. Везде меня ждало разочарование. Из-за огненной брони повредил только свою одежду, диск взорвался в руках, а острый разрез и усиленный разрыв превращались в мое обычное выпускание духовной энергии.
Раньше мне казалось, что удары черным огнем через оружие — это тоже своего рода духовная техника. Но как оказалось, это никакая не техника, а простой процесс, который может повторить любой, способный обращаться с ци на ступени Новичка и имеющий особое огнепроводящее оружие. Другими словами, крайне неэффективный прием с точки зрения отдачи и траты внутреннего огня. Против обывателей и слабых практиков может сработать, но для более сильных бойцов требуется нечто более убойное.
Удивительно, как мне удалось освоить духовный щит. Видимо, тренировки Ли Кона в данном направлении дали некоторый результат. Может мне и самому удастся разработать какую-то технику, но проще, наверное, будет найти учителя. Став Рекрутом, надо будет попробовать поискать.
Я сменил тренировку, сосредоточившись на духовном огне и моем либидо. Пришлось перепробовать массу разных вариантов, меняя место применения, силу и тип духовного огня. И в итоге мне удалось найти приемлемый вариант, значительно снижающий желание. Духовная энергия и впрямь позволяла многое контролировать в своем теле. Оказалось, если направить специфическое ци одновременно в район паха и голову, это значительно снижало возбуждение. Крайне полезная особенность, с моим-то специфическим якорем. Теперь, перебирая образы прекрасных девиц в уме, я не терял голову, а тело никак не выдавало мой настрой. Почти.
В целом чувствовалось некоторое облегчение. Все же поддерживать себя в возбужденном состоянии в течение многих часов на тренировке Ши — та еще изощренная пытка. Иногда я был готов сорваться и наброситься на первую попавшуюся женщину, но теперь мне будет проще держать себя в руках.
— Гасить огонь в штанах огнем духовным, да? — усмехнулся я и потянулся удовлетворенно. — Интересно, раз можно снижать желание, можно ли его увеличивать? Впрочем, я еще не в том возрасте, чтобы мне требовалась духовная поддержка.
Живот заурчал, требуя еды. Время было позднее, а духовные тренировки отнимали много сил.
— Чебуль, ты где?
— Гя-уш!
Хургл быстро слез с одного из деревьев, прискакал и забрался на плечо.
— Опять жрешь?
Я отнял у питомца лакомство, которое оказалось погрызенным алым плющом, одним из ингредиентов для Порошка Сияющих Корней, на который мы его натаскивали.
— Вот и непонятно: то ли поругать тебя, то ли похвались, — вздохнул я. — Был бы менее прожорливым — цены бы тебе не было.
Пока я спешно набивал живот рисом, чувствуя себя кем-то вроде хургла-проглота, Сати покинула сарай и также набросилась на приготовленную пищу. Алхимия требовала массу духовной энергии, поэтому девушка оголодала. Я заплатил сервам за еду и прочие неудобства, так что они не сильно возникали. Вообще, семейка нам попалась вполне мирная. Никто с кольями не бросался, не хамил и не прятался в страхе. Мы решили остаться в деревне еще на одну ночь.
Называлось село Грязный Ручей, если переводить. Хотя, как по мне, вода в протекающем рядом ручье была достаточно чистой.
— Завтра настой будет готов, остались финальные штрихи, — поведала Сати устало.
— Молодец. Я тоже наконец усмирил внутренний огонь.
— Посмотрим, — заметила она скептически и бросила быстрый взгляд через плечо.
Выглядывающая из-за поворота голова быстро спряталась за углом. Сати нахмурилась:
— Не нравятся мне местные жители.
— Чего так? Вроде бы тихие.
— Слишком тихие… Лучше я настой перенесу в комнату. С них станется испортить или украсть. Один котелок настоятеля Рохена чего стоит.
— Как скажешь…
Я занялся вечерними медитациями Дао, скармливая излишки огня котлу. Затем принялся за полировку кочерги. Сати принесла котелок, и я понял, почему она не хотела его прятать в комнате. От варева жутко воняло. Однако рисковать ценным зельем мы не могли, поэтому просто поставили котелок поближе к окошку.
Следующим утром мы снова отправились на короткую поддерживающую тренировку. И хотя я выдохся довольно быстро, кажется, смог продержаться немного дольше, чем обычно. Прогресс в Цунь налицо. Возможно, что на этапе Рекрута я смогу поспевать за спутницей.
Тренировка Ци проходила на той же опушке. Я вовсю пользовался своим новым изобретением, которое помогало держать чувства в узде.
— Хм, от вас и правда перестали исходить срамные флюиды, — заметила Сати в один из моментов. — Теперь вы можете подняться на ноги, молодой господин?
— Без проблем, — я встал и продемонстрировал отсутствие выпирающих частей тела.
— Вы точно занимались развитием Ши? Что за якорь вы используете?
— Я…
— Нет! — резко перебила она меня. — Не надо отвечать, не то я точно растеряю концентрацию. Занимайтесь как вашей душе угодно, господин Кон.
Я пожал плечами, прикрыл глаза и продолжил тренировку, представляя в уме обнаженную спутницу, но при этом сохраняя хладнокровие. Прочие образы из памяти выветрились, а в деревне не было симпатичных девиц. Хорошо, что качественный якорь Ши всегда со мной!
После двухчасовой тренировки Сати отправилась в сарай продолжать свои алхимические опыты. Я же сосредоточился на духовных изысканиях. Вместо того, чтобы повторять как попугай и пытаться воспроизвести чужую технику, я решил придумать свою. Духовный щит все-таки я считал скорее собственным достижением. Пришлось действительно напрячься, подобрать правильный настрой и тип духовного огня. Значит, и без подсказок со стороны можно придумать действенную технику.
Огненная аура — полезный навык, но в данный момент мне требовалась какая-нибудь атакующая техника. Я поднял кочергу и посмотрел через нее на сверкающее солнце. Скорость атаки и так приличная благодаря особенности, так что надо увеличивать силу и убойность.
Что может подойти данному оружию? Точно не разрез, поскольку кочерга в несколько раз толще меча. Сгиб благодаря шлифовке стал чуть более острым. Уже не раз я побеждал, либо втыкая его в плоть врага, либо одновременно высвобождая духовную энергию через сгиб. Сила удара в таком случае получалась довольно большой. Как у клевца.
Как бы усилить удар в таком случае? Надо сосредоточить огонь на кончике сгиба и высвободить в момент удара. Я так и старался делать в принципе, вот только огонь действовал хаотично, бесконтрольно. Мне надо освоить нечто вроде разрыва Малышки Суи, которым она меня дубасила.
Мне были не совсем ясны физические законы явления духовного огня. Вроде бы он мог гореть и под водой, но слабее. Значит, воздух влиял на силу огня. Интересно, можно ли как-то подать чистый кислород? Тогда реакция должна быть еще более интенсивной. Но пока технических средств или духовных техник у меня все равно не было.
Точный план действий отсутствовал, поэтому я принялся пробовать разные подходы. Пытался скапливать духовный огонь в кочерге, только в сгибе или на кончике, старался его упорядочить, либо наоборот пускал на самотек. Время шло, но прогресса видно не было. Похоже, мне придется потратить немало дней на тренировки и поиски нужного состояния духовного огня. Может, черный духовный огонь вообще не предназначен для подобных техник, и я только время зря трачу.
Тестировал я удары на найденном неподалеку от жилища валуне. Порой удавалось откалывать маленькие камешки, и тогда я сосредотачивался, пытаясь отшлифовать технику. Но в итоге оказывалось, что это был всего лишь удачный удар. Хотя не сказать, чтобы совсем не было никакого эффекта. Мне удалось добиться снижения потребления ци. Удар выходил несильным, зато тратил намного меньше духовной энергии, чем я расходовал раньше.
Долбя по камню, я заметил движение краем глаза. Обернувшись, увидел торчащую голову подростка, который наблюдал за мной из-за забора.
— Интересно? — хмыкнул я, однако серв юркнул за забор и быстро пропал из вида. — Пугливые какие-то…

Глава 8

Когда я решил сделать перерыв и перекусывал рисовыми шариками, до меня донесся какой-то шум и возбужденный гомон. Запрыгнув на камень, заметил спешащую в Грязный Ручей вооруженную толпу. Мне подобное развитие событий сразу не понравилось. Иногда я забывал о собственной репутации, но окружающий мир не переставал напоминать о ней. Недаром Бхоль не доверяла местным и не хотела оставаться на постой в соседней деревне. По всей видимости, меня им сдали.
— Пора валить!
— Гя-уш?
Я побежал к дому, быстро собрал наши вещи в сумки, после чего направился к сараю. Силуэты сервов мелькали уже через щели в заборе.
— Сати, нам надо уходить! Сюда идут злые крестьяне! — застучал я по двери сарая.
— Я не могу! — донесся напряженный голос с той стороны. — Сейчас финальная стадия. Если остановлюсь, зелье будет испорчено! Столько сил, денег и времени уйдет насмарку! Выгадайте мне несколько минут, господин!
— Легче сказать, чем сделать… Впрочем, добрым словом и кочергой можно добиться большего, чем просто добрым словом…
Я скинул наши сумки возле сарая, прикрыв досками. Затем вышел на основную дорогу, встав на пути у толпы. Сервы были возбуждены и рассержены. Кто-то вооружился вилами, топорами, мотыгами и лопатами, другие держали в руках заостренные колья и длинные ножи. Лишь у нескольких я заметил мечи нормальной длины.
— Э-м, господа, вы к кому?
— К тебе, Сумасшедший Ублюдок Ли! — выкрикнул один из них.
— Чем обязан такому визиту?
— Ты опорочил дочку старосты и покалечил главу нашей деревни! Не говори, что забыл, гад!
— Память меня подводит, господа. Давайте попробуем договориться…
— На кол его!
— Отрубим ему вторую руку! Добро восторжествует! — принялась толпа агрессивно выкрикивать разные пожелания.
— Мы точно справимся? — несмело уточнил один серв.
— Слышали же, что он теперь Личинка! А Трусливая Сати не придет ему на помощь!
— Но он все равно практик…
— Практик, не практик: если проткнуть сердце, Ублюдок Ли помрет, как и все!
— Бей гада!
Толпа ринулась на меня в безумном кровожадном угаре. И кто еще здесь сумасшедший ублюдок, интересно? Около трех десятков в основном мужиков разного возраста бросились на ненавистного врага. Глаза их горели праведным огнем, рты кривились в ужасающей гримасе. Я выхватил кочергу и побежал прочь.
— Сати, поторопись! — выкрикнул я во все легкие.
— Заходи с разных сторон! — послышались крики.
— Девка в сарае варит зелье! — донесся до меня голос хозяина дома, в котором мы остановились. — Надо помешать ей!
— Отрыжка хургла!
Моя беговая тактика не поможет. Рисковать зельем крайне не хотелось. Слишком много мы сил в него вложили. Придется сражаться. Я бы предпочел решить вопрос миром, но раз так все обернулось…
— Вы испробуете на себе стиль Разящей Кочерги, плебеи!
Я насытил свое оружие духовным огнем, чувствуя его голод ци и жажду вступить в схватку. Толпа растянулась из-за того, что некоторые бежали быстрее других, да и меж заборов было не так много места. Выбрав удобное место, я остановился и встретил набегающих противников.
Дреколье скользило по моему духовному щиту, а кочерга порхала в руках, отвешивая одну оплеуху за другой. Нетренированный крестьянин не мог поспевать за практиком даже без бонусов моего оружия. С ними же я становился поистине грозным противником. Мне приходилось отступать, чтобы не оказаться в окружении. Я орудовал тупым концом кочерги: ломал носы и ребра, ставил шишки и синяки.
Однако толпа оказалась крайне настырной. Они продолжали лезть повторно. Поэтому мне пришлось сменить хват и атаковать сгибом. Металл втыкался в плоть, и зачастую выводил противника из боя. Когда же я добавил капельку духовного огня, дело пошло еще быстрее. Никогда я еще не оказывался в такой сложной ситуации. Даже висеть над обрывом было как-то проще. Сердце стучало как бешеное, не оставалось ни секунды покоя. Приходилось внимательно следить, чтобы меня не окружили.
Удары кочергой, усиленные духовным огнем, уже ломали кости и древки сельхоз орудий, наносили глубокие раны и вырывали куски мяса. Сервы дико кричали, слали в мой адрес проклятия. Кто-то, побледнев отступал, но большинство это лишь раззадорило. Радует, что хотя бы практиков среди наступающих не оказалось.
Гадам удалось зажать меня возле забора, но я сумел перемахнуть через плетень в высоком прыжке.
— Господин Кон! — донесся до меня напряженный вскрик.
Бросив взгляд на сарай, я выругался. Несколько индивидов решили сначала добраться до Сати, которой в настоящий момент нельзя было отвлекаться. Вряд ли ей грозит серьезная опасность, но зелье может быть испорчено.
Я бросился напрямую к сараю и успел в последний момент. Один старикашка с серпом уже открыл дверь, когда я достиг негодяя и вдарил по спине тупой стороной. Крестьянин хрюкнул и рухнул на землю. Еще двоих я раскидал, повредив одному руку глубоко, а второго вырубив ударом по лбу. Духовная энергия подходила к концу, несмотря на экономные атаки. Раньше бы я уже совсем без ци расхаживал, так что тренировки пошли на пользу.
— Подходи по одному! — рявкнул я на приближающихся противников.
Аки спартанец я защищал сарай от диких орд накатывающих персов. Один ушлый серв сумел глубоко оцарапать мою правую руку, еще несколько гаденышей издали попали по мне камнями. Под конец я перестал тратить духовный огонь на сильные удары, боясь потерять ускорение. Удар тяжелой кочерги сам по себе был довольно болезненным. А противники на ногах начали подходить к концу. Затем и щит свой развеял, поскольку энергии не хватало.
Последних горячих голов я уже просто лупил кочергой или пинал сапогом, блокируя удары своим мимолетным оружием. Вокруг сарая на земле находилось множество павших сервов. Кто-то стонал, кто-то молился богам и духам, кто-то продолжал слать проклятия. Самые умные уползали прочь со двора дома.
— Готово! — вышла из сарая Сати.
— Вовремя ты, — утер я трудовой пот.
— Похоже, вы разобрались с проблемой…
— Тебе точно требовалась защита? — уточнил я подозрительно.
— На этот раз — да, — тряхнула она копной иссиня-черных волос.
— То есть, все прошлые случаи были обманом?
— Ни в коем случае! Было ведь у меня предчувствие, что не стоит останавливаться в соседней деревне… Как и следовало ожидать от господина Кона, — оглянулась девушка. — Там, куда вы приходите, льется кровь, раздаются стоны и плач. Настоящая кровавая бойня.
— Не я начал эту заварушку! — буркнул я и перевел взгляд на поверженных врагов. — Запомните: не стоит связываться с Сумасшедшим Ублюдком Ли, если вы дорожите своей жизнью и здоровьем! Я изменился и больше не собираюсь никого насиловать, калечить и грабить. Однако свою жизнь и свое имущество буду защищать с прежней яростью!
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[Где-то к юго-западу от Шейчжоу]
В неказистом походном шатре на разложенных подушках восседал хмурый мужчина с короткой щетиной и длинными распущенными волосами цвета крови. В руках он покачивал кубок с алой жидкостью.
— Господин Харудо, — в шатре показался один из охранников. — Брат Катсу вернулся.
— Один?
— Так точно…
— Пусть заходит.
В шатер, хромая, проковылял один из высокопоставленных наемников. Катсу преклонил колено и понуро произнес:
— Простите босс, нам не удалось выполнить миссию.
— Не ты ли заверял, что троих человек хватит?
— Я и сейчас считаю, что наш состав был оптимален. Монахи и гости Храма были отвлечены турниром. Большой отряд только бы привлек лишнее внимание.
— Тогда что же вам помешало?
— Неучтенный фактор. Ни за что не догадаетесь, кого мы повстречали на Дождливом Пике, босс Харудо!
— Я не в настроении разгадывать шарады, — недовольно обронил глава банды, хлебнув напиток из кубка.
Металлический вкус крови ему никогда не нравился, однако алая жизненная жидкость помогала ему на пути культивации. Его якорем была жестокость, поэтому приходилось иногда марать руки в крови. Впрочем, сервов много, и они плодятся быстро. Кровавый Харудо не сильно переживал о том, что они когда-то закончатся.
— Нам помешал Ублюдок Ли. Ли Кон Чай.
— Оу, ты смог меня удивить, — приподнял брови Харудо. — Теперь ясно, где он пропадал и почему мы не застали его в поместье. До нас дошли слухи, что он скатился до Личинки. Неужели втроем вы не смогли с ним совладать?
— Суи провалилась, а затем нас заметили. Мне еле удалось уйти от этого чертового монаха!
— Ты провалился, Катсу.
— Виноват, босс…
— Что бы такое мерзкое тебе поручить следующим? — задумался Харудо.
— Босс, позвольте мне свершить месть! Я найду и прикончу Ублюдка Ли!
— Ли Кон — всего лишь мелкая шавка. Он давно ушел из банды Пастыря, да и самого Пастыря больше нет, — протянул главарь. — Было бы неплохо от него избавиться. Он успел попить нашей крови. Но сейчас у нас есть более важные задачи, чем гоняться за жалким изгоем. У нас не так много Бойцов, поэтому я не могу отпустить тебя.
— Босс, уверяю, я обернусь за несколько дней! Быстро разберусь с Ублюдком, и мы продолжим наводить ужас на презренных сервов!
— Хм, быстро, говоришь? Стража цзы шастает повсюду, да и гун начинает шевелиться. Смотри не попадись.
— Спасибо, босс. Я не подведу!
Катсу спешно покинул шатер, пока главарь не передумал. Харудо продолжил медитацию, отхлебнул из кубка порцию крови, покатал загустевшую массу во рту, затем скривился и выплюнул:
— Гадость! Стариковская кровь всегда ужасна на вкус…

[Ли Кон]
— Демон! — простонал кто-то из валяющихся вокруг страдальцев.
Я вздохнул:
— Ученица!
— Да, господин?
— Отмерь этим утыркам одну порцию Бальзама. А то передохнут из-за потери крови или заражения.
— Как пожелаете…
— Возрадуйтесь! Сумасшедший Ублюдок Ли проследит за тем, чтобы вы не перемерли. Бальзам стоит недешево, поэтому вы должны быть благодарны. Подходите к Сати по очереди и приносите свои извинения…
— Сюда, — девушка присела на скамейку во дворе.
— Гя-уш? — с крыши сарая показался Чеболь, уплетающий стащенный с чьего-то огорода овощ. По всей видимости, хургл наслаждался сверху видом, пока я отчаянно отбивался от наседающих орд.
Постепенно сервы потянулись на бесплатный сеанс лечения. На меня они глядела с опаской, а на Сати с надеждой:
— П-простите нас… Вы настоящий ангел! Как же вас угораздило пойти в услужение к больному ублюдку Ли?!
— Хо-хо, судьба сыграла со мной злую шутку… — ответила Бхоль с усмешкой.
Девушка наносила порцию целебного бальзама и умело перевязывала раны, наделав бинтов из принесенного тряпья.
— Тонким слоем! — скомандовал я строго. — Экономь бальзам.
— Как вам будет угодно, господин.
— Демон! Настоящий демон! — зашептались пострадавшие.
Было немало серьезно раненых, потерявших много крови. Один тип впал в кому после удара по голове. Ему мы помочь не могли. Оставалось надеяться, что он очухается сам. Пара человек потеряли пальцы на руке, еще один чуть не остался как я одноруким калекой. Но вроде бы помощь удалось оказать вовремя.
Противоречивые чувства боролись в моей душе. С одной стороны, я не ощущал за собой вины. Всего лишь защищался от нападавших. С другой, понять сервов тоже можно. Они пришли, чтобы наказать злодея, поселившегося рядом. Мне кажется, со стороны я выглядел прежним Ли Коном, что было неприятным сравнением.
Совесть меня немного грызла все-таки. Надо побыстрее выправлять свою грязную репутацию, не то подобные стычки будут происходить регулярно. Случай в Храме явился отличным примером геройства. Однако слухи еще не дошли до Шейчжоу, а тем более до глухих хуторов. Надо совершить какой-нибудь знатный подвиг и обелить свое имя. Вот только возможности для геройских свершений на дороге не валяются. Лишь бандиты, сервы и другие враги Ублюдка Ли шастают по округе.
В котелке образовалась та же самая зеленоватая масса, дурнопахнущая и сильно жгущаяся, когда ей мажешь раны. Я занялся и собой, поскольку тоже получил множество повреждений. Ладонь также стер до крови, поскольку орудовать долгое время кочергой с ее грубой рукояткой было не слишком безопасно. Впрочем, я знал, что Бальзам быстро излечит мои раны, так что не слишком переживал на сей счет.
— Всего лишь земной уровень, — вздохнула Сати. — Я надеялась, что смогу изготовить бальзам горного уровня, но не вышло. Слишком мало практики…
— Хм, а прошлая наша мазь была какого уровня?
— Тоже земного.
— Тогда неплохой результат. Ты молодец, Трусливая Сати, — показал я большой палец вверх.
— Умеете вы хвалить, господин, — скривилась девушка.
Народ потихоньку начал возвращаться в свою деревню из неудачного похода. Тех, кто не был в состоянии передвигаться сам, погрузили на телегу. Большинство конечно все еще пылали злобой тайно или явно, но некоторые оценили жест с тратой ценного бальзама.
— Цените мою доброту! — обратился я к покалеченным напоследок. — Считайте, что все старые счеты между мной и вашей деревни закрыты!
Бурча под нос так, чтобы я их не услышал, сервы понуро направились восвояси. Мы же перекусили, немного отдохнули и двинулись в Шейчжоу.
— Ваши доспехи готовы, сестра Бхоль! — встретил нас Охидо у кузни.
— Благодарствую! — сдержанно ответила Сати с плохо скрываемыми нотками радости.
Было заметно, что она крайне довольна возвращению своей драгоценной ученической брони. Замененная пластина не выглядела чужеродной, походила на оригинальную запчасть. Кузнец поработал на славу.
— Над вашей клешней тоже успел поработать, брат Ли. Люблю необычные задачи!
Охидо показал мне грубую заготовку для хватательного механизма. С одной стороны имелось две клешни, с другой одна, которая входила в паз. Управляться они будут всего двумя приводами. Устройство примитивное, но зато надежное и недорогое. Я проверил, как кочерга крепится к клешням. Охидо ранее снимал мерки. Подошло идеально. Не уверен пока, для чего мне может потребоваться держать оружие в левой руке-протезе, ведь без касания к коже наполнять кочергу духовным огнем будет сложно, но решил на всякий случай учесть и данный нюанс.
— Мне нравится! Вы поработали на славу!
— Хе, еще к самому главному и не приступал: котлу, клапану, привода, паровым трубкам. Надо как-то все это собрать воедино. Да и про защитный кожух и крепления к локтю нельзя забывать. Для дальнейшей работы мне нужен будет аванс в половину…
Охидо осекся и внимательно осмотрел меня сверху внизу. Затем принялся поглаживать свою бородку с задумчивым видом.
— Что?
— При всем уважении, брат Ли, мне потребуется полная сумма. Один золотой.
Я вздохнул. Наши отношения с кузнецом наладились, он все еще не доверял Ублюдку Ли, ожидая подставы в любой момент. Что ж, разумная предосторожность.
— Деньги скоро будут у вас. Вы упоминали про одну меру Бальзама Шести Лепестков. Почем готовы приобрести?
Охидо согласился на тридцать серебра, уверяя, что у неизвестного алхимика дороже двадцати пяти монет в городе никто не купит. Я обещал подумать после того, как мы сами в этом убедимся.
Шейчжоу готовился к зиме. Все чаще можно было встретить повозки с дровами и странствующих практиков-кочегаров, рекламирующих свои услуги. Некоторые искали себе пристанище на всю зиму, становясь эдаким нахлебником-генератором тепла. Урожаи большинства культур были собраны, благодаря чему цены на рынке пошли вниз. Зерно и рисохранилища ломились от запасов, мельницы работали без устали. А вездесущие хурглы снова по крышам и искали место, где можно прогрызть себе дорогу к лакомству. В большинстве случаев с вредителями не церемонились. Местные держали котов, которые охотились на хурглов. Отличало их наличие чешуи вместо шерсти и относительно крупные размеры. Видимо, родственники змеехвостов.
Первым делом мы завалились в Бамбуковую Лапшу, где заказали себе по двойной порции рамена. Оба мы изрядно проголодались, потратив много духовной энергии.
— Бульончик — огонь! — с удовольствием смаковал я острое блюдо, орудуя своей любимой ложкой.
— Недурно… — заметила Сати. — Но может вы возьмете палочки, как все, господин?
— Суп надо есть ложкой!
— Даже слово какое-то выдумали, — вздохнула девушка. — Как пожелаете…
— Были бы у вас тут патентные бюро, сразу бы запатентовал ложку и разбогател в один миг.
— Конечно, молодой господин, — проговорила Сати таким тоном, словно разговаривала с умалишенным.
Через стол от нас сидела компания немолодых мужчин. Несмотря на не столь позднее время, они уже распивали спиртные напитки и вовсю веселились. Одна из обсуждаемых историй привлекла мое внимание.
— Слыхали, чего Сумасшедший Ублюдок Ли натворил опять?
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— И чего этот хурглолюб учудил?!
— Отправился он, значит, на турнир практиков в Храм Дождливого Пика.
— Побили небось в первом раунде?
— Не-а, не пустили на турнир!
— Ха, поделом!
— И тогда Ублюдок Ли решил отомстить, — продолжил вещать говорун. — Отправился негодяй Кон к узилищу демона и принялся рубить оковы. Возжелал выпустить на волю чудище и отомстить Храму! Но монахи помешали ему сотворить злодеяние!
— Ба! Вот Ублюдок!
— Сумасшедший Ублюдок Ли, попрошу! — брякнул я ложкой о стол громко. — Отрыжка хургла!
Я быстро подошел к столу, за которым сидели пьянчужки, выглядевшие удивленными таким поворотом событий.
— Господин Ли, мы не знали, что вы здесь…
— Вы распространяете обо мне лживые слухи! — проговорил я раздраженно. — Мы с Трусливой Сати самоотверженно защищали узилище демона от наемников Кровавого Харудо, рисковали своей жизнью. За что настоятель Рохен одарил нас разными дарами. В том числе позволил мне изучить два рецепта из библиотеки Храма и презентовал свой личный алхимический котел! Монахи чествовали нас как героев! Впредь распространяйте только правдивую версию событий, ясно вам?!
— Ясно, господин Кон! — закивали посетители лапшичной подобострастно.
— Узнаю, что снова распускаете дурные слухи, придется вашим языкам пройти процедуру укорачивания. Приятного аппетита, господа.
Я вернулся за свой стол и плюхнулся на топчан.
— Не щадя живота
Творит добро по всей земле.
Уроды неблагодарные.
— Не переживайте, молодой господин. Уверена, рано или поздно настоящие слухи проникнут в Шейчжоу, — утешила Сати.
Подкрепившись как следует, мы направились на обход немногочисленных алхимических лавок города. Люди шли на контакт со мной неохотно, но печатка охотника Сати немного помогала торгам. В итоге оказалось, что в крупнейшей лавке нам предлагают лучшие цены. Дзуппон уже работал с нами, поэтому пошел навстречу. Тем не менее, цена в двадцать два серебра за одну меру бальзама меня не устраивала. Учитывая, что продавалась мазь примерно за сорок серебра. Да, мы не были членами алхимической гильдии и имели посредственную репутацию, но почти пятидесятипроцентная комиссия — это грабеж среди бела дня! Тридцать серебряных Охидо смотрелись более чем выигрышно, но ему нужна была лишь одна порция.
Тут мне на помощь пришла Сати. Девушка принялась отчаянно торговаться, нахваливая собственноручно сваренное зелье. Напирая на то, что это рецепт Ордена Семи Облаков. И даже так Дзуппон не хотел повышать цену до желаемых нами двадцати пяти монет. Но затем нам помог хургл. Чебуля всегда манили новые запахи, а алхимическая мастерская была полни разными ароматами. Он запрыгнул на потолочную балку и принялся бегать по стеллажам с ценными ингредиентами, чуть не устроив кавардак. Хозяйский кошак начал носиться за ним по всей лавке. К счастью, мне удалось утихомирить питомца, приманив вытащенной сушеной сливой. Чешуйчатый кот остался без добычи.
— В таких местах тебя бы следовало на поводок сажать…
Вспотевший Дзуппон стал на диво сговорчивым. Он согласился выкупить бальзам по двадцать семь монет за меру, а также дал неплохую цену за прочие ингредиенты, которые мы насобирали в лесу. Составные части бальзама и порошка сияющих корней продавать не стали, а от остального избавились. Если удастся отыскать еще одну жемчужную орхидею, сможем снова наварить целебного зелья.
Также на собственные нужды мы оставили две порции бальзама. Я был уверен, что с моей-то удачей, лечебная мазь мне точно пригодится.
В итоге удалось выручить один золотой, одиннадцать серебра и сорок медяков. Кстати, здесь были распространены серебряные и золотые четвертаки — тонкие маленькие монетки, благодаря которым не требовалось таскать килограмм мелочи.
В принципе, если ужаться и кое-что продать, можно было бы закрыть долг у Толстяка Чена, но я решил, что жирдяй потерпит. Уж очень хотелось мне обзавестись протезом. Следовало также закрыть вопрос с моим переходом на следующую ступень, а уж затем заниматься долгами.
— Кстати, чего вы выглядите так, будто только с войны вернулись? — поинтересовался Охидо, когда мы прибыли к кузнечной мастерской.
— Да повздорили с местными немного, — махнул я рукой. — Не жалуют меня сервы… Как бы отношения с ними улучшить, вот думаю. Не знаешь, брат Охидо, может где помощь практика требуется?
— Помощь? — задумался мужчина. — Одна из подмастерье говорила, что в его деревне проблема образовалась… Эй, Чхон, поди сюда!
Мы расспросили чумазую девицу о случившемся. Оказалось, что змеехвост повадился индеек воровать. Одного местного жителя, который попытался дать отпор, убил, еще нескольких покалечил. Змеехвост имел необычный серебристый окрас, за что получил прозвище Серый Кошмар. Деревня направила прошение в Шейчжоу, однако цзы больше волновали зверствующие банды на западе. Так что пока сервам приходилось справляться самим.
— Интересно… Со змеехвостами я уже сталкивался.
— Господин… — несмело заметила Бхоль.
— Что?
— Нет, ничего…
Подвиг с устранением Серого Кошмара должен улучшить мою репутацию. Да и на мясе со змеиным ядом можно будет поднять немного денег.
— Думаю, мы займемся вопросом, — решил я. — Аж воспылал!
— Правда? Спасибо вам, господин Ли! — проговорила Чхон. — О вас много плохого говорят, но вы не такой и ужасный.
— Устами ребенка глаголит истина, — вытер я фантомную слезу.
Хоть кто-то в меня поверил.
— Как будто найдется человек, который будет есть рис поварешкой, — продолжила Чхон. — Ясно, что все это враки!
— К-хм, конечно. Я ем рис не поварешкой! Много обо мне ложных сплетен ходит…
— Господин Кон ест рис с помощью ло-жи-ка, — ехидно добавила Сати.
— Ложика? Что это такое?
— Неважно, — отмахнулся я. — Иди занимайся, нам с мастером Охидо надо обсудить дела.
Избавившись от настырного подмастерья, я переключил внимание на кузнеца. Мы обсудили детали заказа, и я передал часть оговоренной суммы вместе с обещанной порцией бальзама. В кошеле осталось около половины золотого, чего вполне хватит на какое-то время. Охидо обещал справиться примерно за пару дней.
До наступления вечера мы успели пройтись по базару. Закупили бинтов, специй и другой бытовой мелочевки. Я обновил свои сапоги, а также приобрел походный утепленный наряд. Зима приближалась, так что следовало защититься от холода. Сати в отличие от меня имела вполне прилично выглядящий наряд, что и не удивительно. Лишь раз ее серьезно потрепало — в Храме, но она быстро заштопала прореху. Мою же одежду портили регулярно. Я помнил о нашем соглашении, так что спросил, не требуется ли ей какая-либо экипировка. Ограничились коротким плащом с меховым подбоем. Себе я взял такой же.
Финансы резко просели сразу на четверть золотого, но на экипировке не следовало экономить. Честно говоря, я забыл, что одежда в этом мире стоит довольно дорого относительно прочих благ. В родном мире одежда не являлась предметом роскоши благодаря фабричному способу производства. На Фанши следовало раскошеливаться.
Вечер стремительно наступал, поэтому мы с Сати решили остановиться в одном из постоялых дворов Шейчжоу. В котором, к счастью, я не успел стать личным врагом хозяина. Людей Харудо также не видели поблизости. Цены за постой и еду, правда, серьезно кусались. А ведь Сати еще и запросила себе отдельную комнату. Я решил, что пока мы не разбогатеем, стоит продолжать трудиться кочегаром. И тренировка, и экономия на жилье. Двух хурглов одним ударом, можно сказать.
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За ночь раны затянулись, и я чувствовал себя готовым к новым свершениям. Утром мы собрались в путь, но перед уходом из Шейчжоу заскочили в лавку алхимика. За практически два десятка серебра я приобрел Зелье Базового Очищения. Раз уж мы идем охотиться на ядовитого зверя, было разумно иметь в запасе противоядие. В прошлые разы мне удавалось избегать укусов хвостовых змей, но удача может повернуться спиной в любой момент.
Погода испортилась. Небо заволокло тучами, изрыгающими целые водопады. Мы подождали некоторое время, пока пройдет основной ливень, после чего выдвинулись в путь. Капли все еще моросящего дождя стекали по соломенным шляпами и плотной ткани плаща, барабанили по крышам домов и повозкам, капали на землю, собирались в лужи и ручейки. Народ неохотно выбирался наружу, прятался от ненастья под навесами. Некоторые улицы в считанные часы превратились в грязное месиво, куда без сапог лучше не соваться. Чебулю такая погода не нравилась. Детеныш хургла забрался мне под плащ куда-то подмышку, вцепился надежно когтями в одежду и затих.
До деревни Светлый Холм пришлось идти почти два часа. Хотя бы разбойники нас не побеспокоили. В данных краях много разного сброда по дорогам шастает. Село оказалось не сильно больше Грязного Ручья, в котором мы останавливались ранее. Находилось оно у подножия протяженной наполовину лысой сопки, которую, видимо, и прозвали светлым холмом. В настоящее время мрачная пасмурная погода делала холм скорее темным.
Люди в деревне ходили не менее хмурые, чем тучи на небе.
— Никак… господин Ли?! — узнали меня довольно быстро. — Пришли помочь с Серым Кошмаром?!
Старушка, перебирающая рис под навесом, кажется, не могла никак уложить в голове два данных факта. В ее понимании Ублюдок Ли и Помощь были понятиями несочетаемыми.
— Герой-Кочегар явился на выручку! — выпятил я грудь колесом. — С меня — уничтожение змеехвоста, с вас — распространение обо мне положительных слухов… Или хотя бы не ложных, — внес я поправку. — Ну а коли вознаградить захотите, не откажусь. Но рано делить шкуру неубитого змеехвоста! Где его видели?
— Батюшки, уж сам господин Ли… — пробормотала старуха. — С холма он спускался частенько. Может, там и устроил себе лежку…
— Он ведь мясо издали чует? Как бы нам приманить его.
— Не беспокойтесь, Серый Кошмар и людей хорошо чует. Просто идите в ту сторону, — махнула женщина рукой. — И скоро встретите чудище.
Я поблагодарил старушку, после чего мы направились в сторону холма. Вещи нам бы помешали в драке, но оставлять их под присмотром местных было чревато, поэтому мы нашли относительно сухое местечко возле камня и спрятали их там. Взяли с собой оружие, морозильное зелье и противоядие.
Легкая тревога грядущего противостояния щекотала нервы, но в целом я не сильно переживал. Со змеехвостами ранее я уже сталкивался. Привычный противник, повадки которого я успел уже изучить. Причем, с тех пор мне удалось освоить новые приемы, стать сильнее. Один духовный щит чего стоит. Да и ци хватает теперь, чтобы разобраться с толпой противников. Против змеехвоста, конечно, следует использовать мощную одиночную атаку — у них довольно прочная шкура.
— Ладно, Серый Кошмар, настала пора прекратить этот кошмар…
Мы направились вверх по узкой тропе, внимательно глядя по сторонам. На поддержку Сати я не рассчитывал совершенно. Пора бы уже привыкнуть, что в критический момент вассал оставляет меня наедине с проблемой. Такой себе вассал на самом деле, но дареному слуге зубы не смотрят. Также я посматривал на Чебуля. У хурглов помимо острого слуха и нюха было развито чутье на опасность. Возможно, это тоже связано с духовной энергией. Почти все звери здесь могли использовать ци тем или иным образом.
На этот раз хургл-детектор сработал не так хорошо, как раньше. Мы забрались на сопку, вышли на открытое пространство, и Чебуль начал дрожать. А в следующую секунду из зарослей уже донеслось грозное рычание. Хургл ловко соскочил с плеча и убрался подальше. Сати тоже растворилась меж деревьев, как обычно. Я крепко сжал кочергу и приготовился высвободить духовную энергию. Дождь все не желал прекращаться.
— Г-руор-р! — из зарослей вальяжно выступил зверь.
Змеехвост имел красивую серебристую чешую, блестящую в капельках воды. А также был значительно крупнее ранее встреченных мной особей.
— Отрыжка хургла! На каких харчах ты сумел так раскабанеть?!
Мощные лапы с когтями взрыли мокрый дерн и Серый Кошмар бросил свое тело вперед. Огромный змеехвост быстро приближался. Я двинулся вбок, но тварь ловко сманеврировала и ударила по моему духовному щиту. Серые огненные росчерки пробороздили черную защиту, словно нож бумагу. Меня отбросило назад на несколько метров. Пришлось прочертить кочергой небольшую борозду, чтобы остановиться.
Серый Кошмар уже несся на меня. Я постарался ударить в голову, вложив в удар массу духовной энергии, но атака пришлась в шею. Брызнула кровь, змеехвоста немного откинуло в сторону. На шее его образовалась небольшая рана, не слишком опасная для жизни. Змеехвост быстро вернул равновесие и совершил длинный прыжок. Удар одной из лап пришелся на щит, другой — на выставленную кочергу. Я упал на землю, не выдержав огромного веса. Монстр весил раза в два больше меня.
Серый Кошмар раззявил свою пасть и попытался добраться до моей шеи, но я вовремя выставил кочергу у него на пути. Острые клыки сомкнулись на оружии, не в силах прокусить толстый металл. Из раскрытой пасти дохнуло вонючим смрадом. Кошмар попытался достать меня когтями передних лап, терзая мой духовный щит, которым я сумел кое-как прикрыть свой торс.
В левую ногу что-то больно ужалило. Поначалу я не обратил внимание, занятый борьбой со зверем, но вскоре почувствовал распространяющееся онемение. Гадский хвост укусил меня!
— Меня так просто не возьмешь! — прорычал я и наполнил кочергу духовной энергией.
В пасти Кошмара произошел небольшой хлопок черного огня. Несколько клыков и часть языка оторвало взрывом. Однако ударная волна не смогла разнести череп, к сожалению. Серый Кошмар отскочил, ошарашенный таким подлым приемом и принялся злобно порыкивать, плюясь черной кровью.
Я попытался подняться на ноги, но левая часть уже начала отниматься. Боль быстро распространялась по телу. Воспользовавшись краткой передышкой, я дрожащей рукой выхватил маленькую емкость с противоядием, вцепился зубами в пробку и быстро откупорил сосуд. Зелье Базового Очищения на вкус было горьким и прохладным, словно только из холодильника. По телу пробежала волна мурашек, а онемение стало медленно отступать. Ощущения были все равно скверные. Кошмар успел расцарапать мне бок, а задними лапами поранил ноги.
Дождь слегка утих, сменившись пробирающим до костей ветром, в завываниях которого чудился далекий плач. Я осмотрелся, но Сати не было нигде видно. Придет ли она мне на помощь? Нет! Нельзя рассчитывать на нее. Есть лишь я и мой враг. И только один из нас уйдет на своих ногах с этого холма.
Серый Кошмар немного пришел в себя. Его глаза налились кровью — то ли от ранения, то ли от испытываемой им ярости. Я медленно двигался в сторону деревьев, волоча ногу. Возможно, удастся найти удобное местечко для обороны. Укушенная конечность потихоньку начинала меня слушаться.
Вдруг змеехвост раззявил свою пораненную пасть и изрыгнул серый коптящий шар духовного огня. Мне в последний момент удалось уклониться от несущегося снаряда, нырнув на землю. Серый Кошмар же продолжил осыпать меня сгустками серо-красного пламени. Я катался по земле, прыгал в сторону, один раз принял удар на духовный щит. Лучше бы сосредоточился на уклонении, потому что размотало меня взрывом неслабо.
Наконец мне удалось достигнуть хлипкого леса, которого было не так много наверху холма. Здесь имелись места, где можно было спрятаться от смертоносных атак Серого Кошмара. Стволы деревьев разлетались в щепки, кусты охватывало пламя, несло гарью. Из мест попадания снарядов шел темный дым. Сопка стала напоминать место артобстрела.
Что ж, можно с уверенностью сказать, что змеехвост мне попался далеко не самый обычный. Если рядовые звери владели черным огнем от силы и были лишь немного крупнее человека по массе, то Серый Кошмар атаковал серым, с багровыми искрами огнем и был значительно массивнее своих сородичей.
К счастью, запас ци у змеехвоста не был бесконечным. Через какое-то время зверь перестал бомбардировать меня огненными атаками и решил снова сойтись в ближнем бою.
Я отступал, держа щит наготове, и постоянно махал кочергой словно мельницей. Это дало свои плоды, как ни странно. Змеехвост растерял свой задор после нескольких чувствительных ударов по лапам, и стал значительно осторожнее. Затем мне удалось удачно попасть ему по морде, лишив глаза. Убить снова не получилось. Серый Кошмар взревел и набросился на меня, потеряв самообладание, если так можно сказать про дикого зверя.
Мне с трудом удалось сдержать напор беспорядочно наступающего змеехвоста. С одним глазом у него уже не получалось так ловко просчитывать расстояние, и мне стало чуть проще уклоняться. Впрочем, убежать я не мог, поскольку нога все еще слушалась плохо.
В один из моментов Кошмар отвлекся на мой духовный щит, закусив край своими мощными клыками и повиснув на нем. Мне было неудобно бить по голове, поскольку она находилась слишком близко. Поэтому я с размаху всадил сгиб кочерги в слабозащищенный живот твари. Раздался хлопок, черный огонь разворотил нанесенную мной рану.
Змеехвост рыкнул и отпрянул. Я перевел немного дух. Мне тоже следовало отдышаться. Прислушавшись к себе, с ужасом осознал, что ци осталось совсем мало. Мне нужен один точный удар, иначе зверь сомнет меня и сожрет!

Глава 12

Однако Серый Кошмар продолжал пятиться, не поворачиваясь ко мне спиной и утробно рыча. Из раны на животе его обильно текла кровь. Лапы его также были изранены, но передвигаться он мог. Отойдя на некоторое расстояние, змеехвост вдруг развернулся и понесся прочь.
— Стой, собака! — рявкнул я и сделал попытку побежать следом.
Однако нога дала о себе знать. Онемение еще не до конца прошло. Я запнулся за один из камней и чуть не упал. Опершись о ствол дерева, я с досадой глядел за тем, как моя законная добыча удирает со всех лап.
— Господин, разрешите мне добить зверя? — раздался напряженный голосок рядом.
— Да! Быстрей!
Сати сорвалась с места и понеслась в погоню. Вскоре Кошмара с Бхоль и след простыл. Они покинули Светлый Холм. Чебуль прискакал ко мне и занял свое любимое место на плече, поняв, что опасность миновала. Немного отдохнув, я направился в сторону убежавших, надеясь, что Сати удалось догнать раненого зверя. Нога вернулась в норму, хотя многочисленные раны, ссадины и ушибы все еще ныли. Что ж, не зря я отдал кучу серебра за маленькое зелье. Довольно быстро оно справилось с ядом. Без Зелья Базового Очищения мне бы точно настал бесславный конец. Надо будет держать порцию зелья при себе на всякий случай.
Спустившись с другой стороны холма, вскоре мне удалось найти Сати и мертвого Серого Кошмара.
— Вас долго не было, господин, — подскочила она. — Поэтому я позволила себе поглотить частички освобожденной души.
— Ладно, — махнул я рукой. — Главное, что добыча — наша! Морозным зельем полила?
— Да, господин. Благодарю за то, что позволили окропить мой Клинок Скальных Искр в крови сильного зверя. Мой меч стал на один шаг ближе к закалке!
— Ты там не убегай от меня далеко, — хмыкнул я. — Раз уж ты и меч проапгрейдила, и душой полакомилась, то и свежевать тушу будешь сама. Все ценное необходимо изъять!
— Слушаюсь, господин Кон! — кивнула она без какого-либо недовольства.
— Но для начала — обработай мои раны.
Я, конечно, понимал, что спутница не мне ринулась помогать, а возжелала прокачать свой меч, плюс не желала упускать добычу, но все равно было капельку приятно. Случай в Храме, теперь вот совместная охота на кровожадного зверя. Может, со временем наши отношения и наладятся. Хотя, с моей-то репутацией и удачей следует надеяться на худшее. Тогда не будешь сильно разочарован, если оно произойдет.
Сати покладисто нанесла бальзам и перебинтовала мои новые боевые отметины, после чего принялась свежевать тушу. Это заняло у нее довольно много времени, поскольку мы решили взять не только змеиный яд и мясо, но чешуйчатую шкуру, печень и сердце.
— Это другой вид змеехвостов? — уточнил я. — Почему он такой здоровый и сильный?
— Тот же самый вид, господин, — пояснила девушка. — Звери могут со временем эволюционировать до существ высоких ступеней. Иногда они меняют окрас, становятся крупнее или получают новые способности. Можно сравнивать их путь с культивацией пламетворцев, только он более стихийный, хаотичный и непредсказуемый. Из таких и вырастают порой демоны — кровожадные твари, алчущие новых жертв и несущие погибель всему живому.
— Мини-демон, значит. Почему ты мне раньше не сказала?
— Вы не спрашивали, господин Кон.
— Отрыжка хургла! — покачал я головой. — Порой хочется взять и отвесить тебе смачную такую затрещину!
— Можете не сдерживаться! — хмыкнула она.
— Это что-то из той же серии с соблазнением? — догадался я. — Если я тебя ударю, то контракт будет считаться расторгнутым?
— Господин, нарвите длинных листьев, пожалуйста. Я заверну в них мясо, — ушла она от ответа, почесав щеку. На лице у нее остался кровавый след.
— Конечно, дорогая ученица…
Через какое-то время мы набили целый мешок разных ингредиентов. Килограмм двадцать вырезали, взяв все ценное. Мясо змеехвоста хоть и считалось посредственным, за него все равно хорошо платили. Чешуя обычных змеехвостов ценилась слабо, а вот шкура Кошмара, имевшая необычный цвет и повышенную прочность, могла вызвать интерес у кожевенников и мастеров обычных доспехов. Традиционные кирасы и бригантины пользовались ограниченным спросом. Обычно те, у кого есть деньги, предпочитали подкопить на паровую броню. Но стража, к примеру, снабжалась обычными доспехами. Лишь некоторым практикам за заслуги дарилась дорогая паровая броня.
— Ох, господин Ли! Неужто справились?! — выпучила глаза старушка. — Народ, поглядите на чудо дивное!
Весь Светлый Холм сбежался посмотреть на героя дня. Мы похвастались серой приметной шкурой, так что последние сомнения в наших словах отпали. Правда, благодарили почему-то в основном Сати, а не меня. Но главное, что сервы обещали распространять о Сумасшедшем Ублюдке Ли положительные слухи. Так что побочная задача выполнена, можно сказать.
Жители сами предложили нам остаться на ночь и передохнуть, поэтому мы не стали отказываться. Меня как сиятельного отпрыска угостили самогоном, который гнали из одного сладкого фрукта. Недурственно. Местные были рады избавлению от напасти, поэтому даже Ублюдку Ли составили компанию в спонтанно организованном праздновании. Впервые я почувствовал себя среди… пускай не союзников, то хотя бы не врагов. Старушка заштопала мою одежду в знак благодарности, а один пахарь подарил новую шляпу взамен испорченной. Никаких крутых наград за выполненный квест мы не получили. Люди жили бедно, и эпического уровня доспехов в подвалах не хранили в ожидании появления благородных героев, которых надо по-гунски отблагодарить.
Наутро раны уже не беспокоили столь сильно, поэтому мы двинулись в путь. Сати взялась тащить основной груз, так что обратная дорога прошла сносно. Первым делом продали мясные ингредиенты на базаре, выручив несколько серебряных монет. То, что мясо принадлежит знаменитому в узких кругах Серому Кошмару, торгашей не сильно интересовало. Змеехвост и змеехвост. “Четвертак за кило мяса, полушка за кило печени и сердца, следующий!”
А вот шкуру мастер-кожевенник оценил. Он пояснил, что на загривке находится самая прочная часть чешуи змеехвоста, и она отлично подойдет оружию земного ранга. А может и для горного сгодится. Мы договорились о том, что мастер обработает мне кусок под рукоять, а затем я пойду с ним к Охидо. Кочерга была экзотическим оружием, поэтому кожевенник опасался напортачить.
Змеиный яд сбыли алхимику, поскольку рецептов никто из нас все равно не знал. Навестили Охидо, но кузнец все еще работал над протезом. Он попросил нас зайти через день-два и обещал заняться рукоятью моего оружия. Кузнец оценил и закалку клинка Сати. К сожалению для последовательницы Ордена, крови меч испил недостаточно. Возможно, это было связано с тем, что немалый урон нанесла не хозяйка. Все в этом мире имело свой мистический смысл.
— Хм-м, мы с тобой отлично поработали, — потянулся я, когда мы шли от кузнеца. — Может нам отдохнуть сегодня?
— Как пожелает господин…
— О, точно! — заметил я дом с красными фонарями. — Как раз хотел заскочить…
Бхоль издала неопределенно-презрительное фырканье, когда поняла, что речь идет о борделе.
— Бесстыдство!

Глава 13

В дневное время возле публичного дома было малолюдно. Однако ночные бабочки все равно работали, привлекая клиентов оголенными икрами и, о срамота, обнаженными локтями. Я все еще считал, что пользование услугами продажных девиц — это неприемлемо для уважающего себя кочегара. Однако мне все равно хотелось улучшить отношения с гейшами. Через них проходит много людей и сплетен, так что они могут как уничтожить репутацию человека в один момент, так и поднять на вершину.
— Приветствую, дамы! — поздоровался я доброжелательно.
— Глядите кто явился! — скривилась одна дама с сантиметровым слоем белил. — Сумасшедший Ублюдок Ли!
— Иди своей дорогой, Ли Кон. Не то мы охранников позовем! — вторила подруге куртизанка с монобровью.
— У нас и без вас проблемных клиентов хватает! — поморщилась прыщавая девица чересчур юного возраста.
— Я хотел бы принести вам свои искренние извинения за все то, что случилось в прошлом, — я поклонился. — Будет здорово, если мы отбросим былую вражду.
— Святые духи! Извинения и Ублюдок Ли! Скажи кому — не поверят! — ахнула монобровь.
— Смотрите, как он заговорил теперь, когда от него отец отрекся! — фыркнула “белоснежка”.
— Давайте не будем так строги. Судя по его скверному виду, ему и так тяжело. Слышали ведь, что особняк сожгли. Толстяк Чен долги выбивает, — заметила прыщавая.
— И поделом!
— Я сражался с Серым Кошмаром вчера, поэтому одежда не в лучшем виде. Избавил деревню от демонического змеехвоста!
— Брешет ведь!
— Это правда. Жители Светлого Холма подтвердят. Может, я и вам могу чем-то помочь? Говорите, проблемные клиенты попадаются? — поинтересовался я.
— Не твое дело, Ли Кон! — взмахнула веером монобровь.
— Ну почему? Раз предлагает помощь, надо пользоваться предложением, — прыщавая встала на мою сторону. — Кто у нас тут самый проблемный? А! Старик Токфу!
— Наглый старикан!
— Никогда денег нет!
— Как же вы его принимаете без денег? — спросил я.
— Старик Токфу пользуется уважением у охранников и владельцев красного дома. Приходится оказывать ему услуги сопровождения бесплатно. Но это никому из нас не нравится, правда, девочки?
— Видеть его пьяную нищую рожу больше нет сил!
— Ха, попробую поговорить с этим Токфу, — решил я. — Где его найти?
Гейши знали только примерное направление, но этого было достаточно. Мы двинулись по городу прочь от центра. Начавшийся утром мелкий дождик стих, сменившись робким солнцем. Гуляющий холодный ветер не мог проникнуть через плотные одежды и плащ. Приоделись мы с Сати довольно тепло, что вполне может понадобиться в разгар второй зимы.
Старикан проживал в большом ветхом доме со множеством других постояльцев. Походило на большую коммунальную квартиру. Тесные каморки и узкие проходы, в которых было полно бегающих детей и взрослых. Меня направили в комнату Токфу, и мы быстро отыскали закуток в самом конце коридора.
— Дядя Токфу, откройте! — застучал я в хлипкую дверь, запертую с той стороны. — Разговор есть!
— Убирайтесь! — донеслось бормотание из-за преграды.
Ладно, пора проявить силу. Так и беседа сразу потечет плавнее. Я достал Кочергу мимолетной оплеухи, напитал духовным огнем и ударил в место, где виднелась защелка засова. Раздался хлопок, полетели щепки. Я с силой вдарил по двери сапогом, и створка с хрустом распахнулась настежь.
Небольшое помещение было заставлено дешевой мебелью, каким-то хламом, побитыми черепками и кувшинами из-под саке. Несло перегаром и немытыми телесами. Скрипнула кровать, и с нее поднялся сгорбленный седовласый старичок с длинной лохматой бородой в простом однотонном халате.
— Ишь расшумелись! — он нашарил свою трость, прислоненную к стенке.
— Я пришел сюда от лица дома красных фонарей, старик Токфу! Работницы дома больше не могут терпеть твои выходки! Без денег чтобы не появлялся в квартале досуга!
— А ты еще кто такой? Чего раскомандовался?!
— Сумасшедший Ублюдок Ли! — усмехнулся я и вытянул кочергу в сторону деда. — Впервые встречаю кого-то, кто не смог узнать меня. Совсем ослеп от самогона, алкаш?!
— Ублюдок Ли, слышал, как же! — хмыкнул старик и вдруг ударил тростью по моей кочерге с силой. — Нечего в меня своей железякой тыкать! Молокососов только не спросили, куда мне можно ходить, а куда нет! Иди папочке своему жалуйся.
— Ты нарываешься, старик! Или обещай, что не будешь докучать дому, или мне придется тебя проучить!
— Проучить меня? Хо-хо, тебе еще сто лет расти до знаменитого Токфу, малец!
Дед внезапно вытянул свою трость и больно ткнул меня в живот. Я даже среагировать на выпад не успел. На секунду из меня выбило дух. Я сделал несколько шагов назад и восстановил дыхание. А дедок похоже не просто любвеобильный алкаш.
— Раз до тебя не доходят слова, кочерга быстро вправит мозги!
Я замахнулся и попытался ударить старика в районе плеча. Бить старого больного человека по голове тяжелой кочергой было чревато. Не хотелось искалечить Токфу или убить, хотя урока он явно заслуживал.
Однако дед ловко уклонился, откинувшись назад. Просвистела трость, и мою кисть обожгло резким ударом. Вот отрыжка хургла! Чебуль, заподозрив неладное, спрыгнул с моего плеча и зацепился за деревянную стену коготками. Похоже, мне стоит относиться к этому тщедушному выпивохе более серьезно.
Кочерга и трость принялись носиться по воздуху, сталкиваясь с громким звуком. По-видимому, трость была сделана из какого-то особого дерева или обита металлом. Уж больно звон от столкновений походил на металлический. Поначалу я напирал, стараясь взять старика силой, но гаденыш ловко парировал все атаки. Несколько раз я получил удары по руке и торсу. Я старался уклоняться и беречь уязвимые зоны, так что серьезно он меня не достал. Но если бы вместо трости был клинок, я бы уже начал истекать кровью от мелких ран.
Каким-то образом мы переместились в коридор, где было слегка свободнее. Жители дома глазели издали за нашей битвой. Кто-то подбадривал, кто-то, наоборот, ругал, требуя решать все вопросы на улице.
Трость мелькала с высокой скоростью, поэтому мне пришлось насытить кочергу духовным огнем. Только тогда мы сравнялись в стремительности атак. Тем не менее, я чувствовал, что дела мои плохи. Я проигрывал деду в фехтовании вчистую. Токфу держал меня на дистанции и умело парировал все атаки, предугадывая малейшее мое движение. Его удары всегда находили уязвимые места в моей обороне и порой достигали тела.
Токфу напомнил мне Бхоль, с которой у меня тоже не получалось справиться. Вот только старик находился на новом уровне. Даже у Сати бы с ним возникли проблемы в тренировочном поединке. Наверное, воспользуйся она доспехом и духовным огнем, победа была бы за ней, но мечником старик был феноменальным. Вокруг Токфу словно бы возникла непроницаемая сфера-барьер радиусом с длину его руки с тростью. Только я входил в зону барьера, как настырная трость находила возможность, чтобы больно меня ужалить.
Я сформировал духовный щит, и это помогло в противоборстве, но лишь немного. Токфу быстро адаптировался и начал находить новые лазейки в моей обороне. Когда я попытался зажать его в углу, воспользовавшись грубой силой, дед прошмыгнул под щитом, успев подставить подножку. Мне пришлось опереться о стену коридора, чтобы не упасть.
Меня, Сумасшедшего Ублюдка Ли, Легендарного Кочегара, Убийцу Серого Кошмара, Благодетеля Храма Дождливого Пика и Просто Хорошего Парня, такое положение дел не устраивало. Раздражение из-за неспособности пробиться через его защиту вылилось в то, что я использовал духовный огонь, напитав им кочергу. Токфу парировал мой удар тростью, однако раздавшийся хлопок черного пламени откинул ее в сторону с силой.
— Так, значит, с бедным стариком, да? — проворчал он. — Похоже, придется и мне стать серьезнее…
Токфу за резную рукоятку выдвинул из трости узкий клинок на длину ладони. Я подумал о том, что все те многочисленные удары теперь будут наноситься острым лезвием, и мне это не слишком понравилось.

Глава 14

— Тогда как насчет такого предложения, старик: ты перестаешь докучать девицам дома красных фонарей, я же беру у тебя несколько платных уроков фехтования?
— Хм, платных? — один из его глаз-щелочек даже раскрылся от интереса. — Но я не обучаю кого попало!
— Хорош брехать, Токфу! — крикнул кто-то со стороны кухни. — Ты даже конюху уроки давал за кувшин дешевой браги!
— Заткнитесь, олухи! Мои уроки стоят денег! Пять серебра за одно занятие в четыре часа!
— Дедуля, в маразм впал? Один серебряный змей тебе цена в базарный день!
— Два! И на меньшее я не согласен!
— Ладно, — кивнул я, убирая кочергу на пояс. — Согласен на два серебра за урок, коли принимаешь мои условия.
— Принимаю. В доме красный фонарей обязуюсь прилежно вести себя! Хо-хо-хо! — засмеялся старик противным каркающим смехом. — Ни одна красотка не останется недовольной!
— Нарушишь уговор — получишь по морде!
— Попробуй сначала достать, мелюзга однорукая!
— Ты как с будущим учеником обращаешься?!
— Как надо! Кто не уважает возраст, недостоин уважения сам!
— Причем здесь возраст, ловелас пропитый?
— Девицы и саке — вот два столпа мироздания!
— Хм, в какой-то степени с тобой можно согласиться, — задумался я.
— А то! Пора начинать занятие! Нечего лясы точить!
— Позор… — пробурчала Сати, наблюдающая за нами неподалеку. — Скатитесь до Пустого вслед за своим сенсеем.
Мы вышли на задний двор строения, где в настоящее время веселились детишки. Взрослые занимались обработкой съестных запасов на зиму или латали одежду.
— Прочь, поганцы!
Старик погнал ребятню тростью, снова нацепив на себя образ старого немощного старика. Удалось ему обмануть меня, лицедею. Мало кто мог сказать, что в сгорбленной старческой фигуре скрыта такая сила и прыть.
— Вы были практиком раньше? — поинтересовался я.
— Давние то дела, — ответил он неохотно.
— Что случилось?
— Уперся в непрошибаемую стену, будучи Бойцом. Так и не смог дорасти до Адепта. Проигрыш на турнире, смерть близкого человека — все это сильно ударило по мне много лет назад… Потух я очень быстро, но не сильно жалею. У меня есть саке и девушки, а большего и не надо для счастья!
— Отброс, — фыркнула Бхоль.
— Попридержи язык, юная язва. Или тоже желаешь, чтобы тебе преподали урок?
— Нет необходимости, дядя Токфу.
— Хе-хе, а тебе удалось заиметь вполне недурственную слугу, ученик Ли, — прищурился он, оглядывая девушку более внимательно.
— Хо, учитель Токфу знает толк в прекрасных дамах! — усмехнулся я.
— Отбросы! — фыркнула Сати.

[Сати Бхоль]
Господину Кону удалось найти себе учителя фехтования подстать себе. Такой же похотливый бабник и любитель выпить, к тому же потухший, потерявший силы практик. Два сапога пара. Токфу и Ли Кон, несмотря на конфликт, быстро нашли общий язык. У старика была богатая практика преподавания, не первый десяток лет он обучал воителей, с какой стороны держаться за меч. Хоть Ублюдок Ли и ругался на него, но их отношения быстро превратились в отношения ученика и учителя. Токфу сразу показал Ли Кону его главные ошибки, а также начал учить, как читать движения врага. Предсказывать его действия до того, как он даже подумает о них. Тело редко врет.
— Еще и однорукого невежду приходится учить… Я все понимаю, но что за хрень ты используешь в качестве оружия? Спор какой проиграл или просто головой ударился? — учитель взвесил на руках одолженную у Ли Кона кочергу.
— Эй, это, между прочим, Кочерга Мимолетной Оплеухи, предмет земного уровня!
— Куда катится мир! Чем дальше практики будут воевать? Лопатам и граблями? — патетично воскликнул Токфу. — Значит, личный предмет? Не знаю уж, как тебе удалось пробудить кочергу, но будем работать с тем, что есть…
Учителю Токфу придется постараться, чтобы видоизменить свой стиль под экзотическое оружие. Он сказал, что на досуге попробует продумать различные нюансы, а пока будет обучать базовым вещам.
После двухчасовой отработки различных ударов под пристальным наблюдением наставника учитель и ученик перешли к спаррингу. Тренировка проходила на специальном полигоне со вбитыми в землю тонкими деревянными столбами высотой в пару метров. Токфу первым забрался наверх и принялся давать наставления:
— Столбы вбиты на таком расстоянии, чтобы соответствовать основному узору движения ног. Ну а если свалишься, значит заслужил. Боль — хорошая мотивация!
— Старый хрыч… — буркнул Ли Кон и пополз наверх.
С одной рукой ему пришлось постараться, чтобы забраться на столбы, благо что бревна были тонкими в обхвате. Ублюдок Ли запыхался, пока полз, дергаясь и извиваясь словно угорь на сковородке. Тяжко однорукому ползать по деревьям. Токфу ни единым мускулом не повел, чтобы ему помочь или ободрить. Наоборот — глядел из-под своих кустистых седых нахмуренных бровей будто на жалкое насекомое под своими ногами.
— Отлично, — произнес он и вытянул свою трость. — Защищайся!
Ли Кон не успел даже кочергу свою вытянуть, как трость ударила его по ноге. Господин сорвался со столба и полетел вниз, меж бревен. Вскоре тело Кон Чая соприкоснулась с твердой землей. Раздался глухой звук удара, за которым последовало кряхтение и ругань. Сати улыбнулась, глядя за страданиями ненавистного сюзерена. Возможно, извращенный учитель Токфу не так уж плох.
Теперь стало понятно, почему охранники дома красных фонарей относились к нему с уважением и делали поблажки. Наверняка, он многим из них давал уроки.
— Гя-уш! — хургл бросился к своему хозяину, но в данной ситуации он ничем не мог помочь.
— Можешь не торопиться, ученик Ли, — проговорил старик сверху, присев на корточки. — Так оплаченное время занятия пройдет быстрее.
— Гр-ха! — издал Ли Кон нечленораздельный звук. — Я тебя прибью, учитель!
— Хо-хо, попробуй!
Токфу двигался по тонким столбам-жердям будто по ровной мостовой. Старик знал тренировочный полигон как свои пять пальцев. В его движениях не было ничего лишнего. Ублюдок Ли снова забрался наверх, только чтобы грохнуться вниз спустя всего десяток секунд. Раз за разом молодой мужчина ловил удары тростью, падал на землю и поднимался. Иногда Токфу атаковал ногой или рукой, действуя неожиданно для противника. Пока Ли Кон полз наверх, он объяснял ошибки ученика и давал советы, как их избежать.
Сати с интересом наблюдала за тем, как совершенствуется техника ползания по столбам. Поначалу Ли Кон трепыхался, тратя много сил, пытаясь хвататься за одинокое бревно. Затем начал прыгать на столб с разбега, сразу же покрывая часть расстояния. Потом принялся использовать соседние столбы, отталкиваясь ногами от разных бревен. К концу тренировочного занятия Ублюдок Ли изобрел оригинальную и забавную технику скалолазания. Бхоль не переставала удивляться тому, как устроен его сумрачный разум. Ученик брал короткий разбег, прыгал на один из столбов, отталкивался, затем еще раз отталкивался от соседнего, вытягивал на всю длину наверх руку и цеплялся кочергой за верхушку столба. После этого подтягивался, помогая себе ногами и левой увечной рукой, и забирался наверх. У него стало это получаться довольно ловко. Да и при падении теперь нередко задерживался, цепляясь за многочисленные столбы.
Сати оценила задумку Токфу с обучением. Она знала, что работа ногами важна, но не думала, что кто-то использует столь радикальный способ прививания умений. Вероятно, так можно обучиться намного быстрее, нежели обычными тренировками.
К концу урока Ли Кону удалось продвинуться. Он чуть более сносно держался на столбах, перестал искать глазами, куда ставить ногу — запомнил шаблон расположения жердей. Против учителя Токфу он мог держаться уже почти целую минуту. Признаться, ученица Ордена также была бы не против взять пару уроков у мастера, если бы он не был настолько развращен и растлен. Сати опасалась лишиться своей девичьей чести от случайного касания трости.
Ей пришла в голову мысль, что Токфу — это будущее господина Кона. Потухший повеса и выпивоха, коротающий свою жалкую жизнь в прогнившей лачуге.
— Время занятия истекло! — взглянул Токфу на солнце.
— Чертов старикашка! В следующий раз я скину тебя!
— Ха-ха-ха! С нетерпением буду ждать следующего занятия, ученик! — рассмеялся седовласый старец, после чего достал серебряные монеты и подкинул в руке. — Настало время завалиться в красный дом и как следует повеселиться!
— Не ты ли заявлял, что больше не будешь докучать девицам?!
— Я свое слово держу! — хмыкнул мастер боевых искусств. — Навязываться не буду. Но раз у меня появились деньги, прелестные феи сами слетятся, словно пчелы на запах нектара!
— Лучше бы внуков нянчил, а не по борделям шлялся! — буркнул Ли Кон.
— Только от Сумасшедшего Ублюдка Ли нотаций не хватало, — съязвил распутный сенсей. — Увидимся, ученик!

Глава 15

Сати с господином Коном отправились к публичному дому вскоре за учителем. Гетеры встретили их более благожелательно, чем утром. По их словам, старик Токфу извинился перед ними за свое поведение и впервые за долгое время расплатился по некоторым долгам. Большинство от Ублюдка Ли все еще старались держаться подальше, но одна юная девица с проблемной кожей радостно липла к сюзерену, обещая “поработать над ним” за скромную плату. Дуреха. Как будто забыла, как Ублюдок Ли обращается с гетерами.
— Истинному кочегару не нужны бабочки-однодневки. Лишь та единственная, кто сможет разжечь огонь его души, — продекламировал Ли Кон очередную пафосную бессмыслицу с каменным лицом.
— Как знаете, господин Ли… Кстати, мне вчера один ухажер подарок сделал… Подождите!
Вскоре служительница борделя вернулась с парой кувшинчиков не самого дешевого саке.
— Возьмите в качестве подарка за то, что позаботились о старике Токфу!
— Топливо, способное разжечь огонь души, кочегару тоже по нраву! — сразу загорелись глаза Ли Кона, но затем он спохватился. — Не отравлено?!
— Конечно нет!
— Хм… — Ублюдок Ли оглянулся и встретился взглядом со своим питомцем, цепляющимся к рукаву кимоно. — На Чебуле протестируем!
— Гя-уш? — вопросительно пискнул недоумевающий зверек.
Сати усмехнулась про себя. Хоть какая-то польза от резервного пайка.
Солнце вальяжно катилось к горизонту, вечер вступал в свои права. Трапезничали они с сюзереном довольно давно, так что Ли Кон повел их в Бамбуковую лапшу. После занятий у сенсея новоявленный ученик зверски проголодался.
— Как тебе мастер Токфу? — поинтересовался он у Сати.
— Не думала, что встречу человека более отвратительного, чем господин Кон. Этого и не произошло. Учитель Токфу смог приблизиться к вам, но не превзойти.
— Разве так должен разговаривать вассал?
— Прошу простить мои слова и мою несдержанность, молодой господин, — виновато поклонилась девушка.
— Я спрашивал насчет его боевых умений. Не желаешь сама взять пару уроков?
— Мастер Токфу имеет богатый опыт, — кивнула Бхоль. — Но моя гармония Ши и Дао будут порушены, если я позволю себе учиться у подобного человека.
— Как знаешь.
В заведении было относительно многолюдно. Народ подтягивался в Бамбуковую лапшу, собираясь в шумные компании, помимо еды активно заказывалась и различная выпивка. Сати с сюзереном устроились за стойкой, не став занимать отдельный столик.
— Мне охрененно-большую порцию лапши! — обратился Ли Кон.
— Сию минуту! Одна охрененно-большая порция лапши!
Бхоль и себе заказала двойную порцию, но до Ли Кона ей было далеко. Ублюдок Ли после отравления заимел себе зверский аппетит. Понятно, что тренировки и активное расходование ци отнимали много сил, но она иногда не понимала, как такое огромное количество еды помещается у него в животе. Девушка подозревала, что запас и скорость восстановления духовной энергии у него выше, чем у обычных практиков его ступени. Вероятно, это было связано с затуханием. Отзвуки былого величия молодого Рекрута.
Чебуль продегустировал подаренное саке, и остался в порядке. Если порядком можно назвать скачки по потолку и попытки пробраться на кухню. Получив половником по голове, он слегка угомонился и принялся клянчить еду у хозяина. Периодически резервному пайку доставалась длинная полоса лапши.
Новая компания из разношерстных дам устроилась за столом неподалеку. Женщины принялись судачить о разных вещах, перебирая многочисленные слухи.
— Слыхали ли вы про кровавую Бойню в Грязном Ручье? — донеслось до Сати.
— Нет! Рассказывай!
— Простой путник, что вез товары в Шейчжоу, проезжал мимо Грязного Ручья, значит. Уже на подъезде дохнуло ужасной трупной вонью. Он заметил падальщиков кружащих в небе. Когда же караван въехал в деревню, все в Грязном Ручье было залито кровью!
— Брешешь!
— Так мне самой поведали! Везде в деревне лежали тела жителей, страшным образом изуродованные. На ветви жгучелиста раскидистого, что рос в центре, были нанизаны трупы словно рисовые шарики на палочки!
— Батюшки!
— Вода в ручье стала цвета крови, так что деревню собираются переименовать в Кровавый Ручей! Такие дела!
— Кто ж сотворил подобное зверство?!
— Известно кто! Сумасшедший Ублюдок Ли! — уверенно ответила женщина.
Господин Кон с силой ударил своей “ложикой” по столешнице.
— Так! — повернулся он к соседнему столику. — Вы несете полную, несусветную чушь!
— Ой, С-сумасшедший Ли здесь…
Ли Кон встал с сидения, подошел к ним и навис над столом.
— Нечего пересказывать дурные сплетни. Я, как главный участник событий, расскажу вам как все было на самом деле!
Сюзерен принялся громко вещать, стараясь, чтобы его было слышно и за другими столиками. Большинство посетителей прислушивались к его словам. Стоит отметить, что Ли Кон практически не врал. Разве что число нападавших увеличил в два раза, а также умолчал о нанесенных им увечьях. Не забыл упомянуть о том, как пожертвовал половину сваренного Бальзама на нужды раненых. Закончил он тем, что все разногласия были улажены, и они разошлись с сервами вполне мирно.
— Предлагаю выпить за это! — Ли Кон поставил кувшин саке за соседний столик. — Чтобы все мы жили в мире и благоденствии! До дна!
— До дна!
— А за что действительно стоит выпить, — продолжил Ублюдок Ли. — Так это за избавление от Серого Кошмара — демонического змеехвоста, который терроризировал бедное поселение Светлый Холм.
— Ох, я слышала о напасти. Неужто войска цзы наконец разобрались?
— П-хе, нет. Заниматься проблемой пришлось вашему дружелюбному соседу по имени Ли Кон Чай! А началось все…
Господин Кон принялся разливаться мечеклювом, повествуя о своих приключениях в Светлом Холме. Изображал из себя бескорыстного героя, который отправился выручать страдающих сервов. Поведал о тяжелом сражении с демоническим змеехвостом. Само собой, об участии Сати он умолчал, заявив, что справился самостоятельно. В принципе, Бхоль всего лишь добила израненного зверя, но осадок остался. Кто-то вспомнил про ее прозвище Трусливая Сати, и посетители принялись подтрунивать над ней, считая, что она испугалась Серого Кошмара.
В качестве доказательств господин показал свежие шрамы, раздевшись до пояса. Не только лицо, но и торс Ублюдка Ли весь был покрыт многочисленными боевыми отметинами, что придавало ему грозный вид. Сати брезгливо отвернулась. Не подобает благочестивой ученице Ордена глазеть на мужские телеса.
Историю Ли Кона приняли весьма благожелательно. Бхоль такое развитие событий не нравилось. Ей казалось неправильным, что Ублюдок Ли дурит голову жителям и распространяет о себе геройскую славу. Это рано или поздно приведет к ужасным последствиям. Что если гун решит назначить его цзы какого-нибудь крупного города, увидев, что он неплохо справляется и пользуется популярностью?
В голову Сати пришла отличная идея. Она не могла так просто смириться с данным ей прозвищем. К тому же ей казалось неправильным, что Сумасшедший Ублюдок Ли дурит людям головы, притворяясь благородным героем.
Ли Кон принялся рассказывать о приключениях в лесах и в Храме Дождливого Пика. Девушка взяла бутылку саке и тихонько подошла к одному из удаленных столиков. Люди за которым также прислушивались к историям Ли Кона.
— Прошу, угощайтесь, — подлила она саке в плошку.
— Благодарим, слуга господина Кона! — кивнули ей. — То, о чем говорит Сумасшедший Ублюдок Ли — правда?
— Ох, господин мне запрещает распространяться, но если вы пообещаете, что никому не скажете…
— Наши рты на замке!
— Тогда слушайте… — понизила она голос.
Сати поведала про историю с Серым Кошмаром с другого ракурса, изображая господина никчемным трусом. По ее словам, Ли Кон все время прикрывался ей, а когда зверь появился, от страха чуть не обмочился и запрыгнул на дерево.
— Убийство Кошмара помогло в закалке моего Клинка Скальных Искр! — слегка выдвинула она клинок из ножен.
— Хм, а свежие раны, которые Ли Кон нам показывал?
— Сверзился с дерева. С одной рукой слезать с вершины тяжело.
— Но разве не тебя называют Трусливая Сати? — поинтересовался один из посетителей.
— Все это придумал господин, чтобы скрыть собственную трусость! — заявила она.
— О как! Спасибо за откровения!
Сати ходила по залу, распространяя свою версию событий, стараясь, чтобы сюзерен ее не раскрыл. Было бы здорово, если бы ее прозвище перекинулось на того, кто его придумал. Однако кличка Сумасшедший Трусливый Ублюдок Ли была уже слишком длинной. Народу подавай что попроще и покороче. Но своей местью Бхоль все равно была более чем довольна.
Сати не допустит создания положительного образа своего сюзерена. В один из моментов девушка задумалась, почему она так активно выступает против “нового” Ли Кона. Ведь он не совершает откровенных злодеяний более. Но так и не смогла найти ответ. В любом случае главное — это справедливость!
Вдруг, во время беседы возле одного из столов, она почуяла злую ауру и недобрый взгляд на себе. Резко обернувшись в сторону входа, Сати внимательно осмотрелась. Никого подозрительного не было видно, лишь ткань перегородки входа качалась, словно кто-то только что быстро вышел. Бхоль нахмурилась. Девушка часто сталкивалась с ненавистью на службе у нынешнего сюзерена, но обычно эмоции были направлены на Ублюдка Ли, а не конкретно на нее. Впрочем, за годы вне Ордена она многим подонкам успела перейти дорогу. Возможно, это один из бандитов, с которыми она пересекалась ранее.
Пожав плечами, девушка продолжила обходить столы, пока саке в кувшине не кончилось. Господин же в это время активно предавался различным излияниям и излишествам. Все-таки внутри он совсем не изменился после потери памяти. На запах саке вскоре заявился Коротышка Жонг. Ли Кон принял его холодно, но все же прогонять не стал.

Глава 16

[Ли Кон]
Голова на утро жалобно ныла, а во рту словно хурглы нагадили. Местное саке не отличалось высоким качеством и хорошей очисткой. Сивуха та еще. Я старался не нажираться до розовых соплей, опасаясь, что такой ситуацией воспользуются какая-нибудь местная шваль, но все равно наклюкался изрядно. Первым делом пересчитал деньги в кошеле. Количество серебряных монет заметно сократилось, но не испарилось вовсе. Не обокрали, уже рис. А то с явившегося на гулянку Коротышки Жонга станется. Дружку Ублюдка Ли я не доверял, но на попойке в Бамбуковой лапше было мало тех, кого я бы мог назвать друзьями, так что я смирился с присутствием Жонга.
Вырученные с Кошмара средства еще какое-то время позволят нам пожить в городе. Тем не мене, следовало готовиться к новому походу. Порошок Сияющих Корней позволит мне прорваться на следующий этап развития.
Отлично посидели в Бамбуковой лапше. Я старательно распространял о себе позитивные слухи. Вроде бы у меня получалось, но, честно говоря, я уже не сильно надеялся. Слишком велика была инерция мышления. Дадут ли результат мои старания или темная молва поглотит их, не поперхнувшись? Ублюдка Ли привыкли считать злом, так что любые мои поступки окрашивались негативными тонами. Да и я сам в какой-то степени привык к отношению окружающих. Так что, какая разница, кем тебя считают? Важнее то, кто ты есть на самом деле.
Проще забить на собственную репутацию и делать то, что хочется самому. Причинять добро и наносить справедливость, не забывая о собственных шкурных интересах, конечно. Ибо таков путь Сумасшедшего Ублюдка Ли.
Оклемавшись, мы позавтракали в таверне. Затем направились к кожевеннику, у которого забрали кусок грубо выделанной серой чешуи. Мне казалось, что выделка кожи занимает больше времени, но видимо у местных были свои секреты.
Охидо забрал у меня кочергу вместе со шкурой и повелел подмастерью подготавливать материалы. Также презентовал почти законченный протез, который попросил меня примерить. Подходило к моей культе идеально. Клешни и приводы были изготовлены из стали, а котел и защитный кожух вокруг него из бронзы.
Система не имела никаких индикаторов в отличие от доспеха. Мы специально решили не усложнять и не удорожать конструкцию. Я нагрел воду в котле через прижатую к коже пластину, а затем протестировал работу клешней. Механизм был довольно простой. Сильный импульс духовного огня выдвигал поршни, либо наоборот задвигал — все благодаря специальному клапану, произведенному в Кузне Трех Хребтов.
Все три клешни имели на концах специальные зацепы-крючья. Также при складывании одиночной клешни внутрь между двумя противоположными получалась эдакая лапка с двумя когтями. Подобная компоновка деталей была моей придумкой. Все время с лазанием по скалам или деревьям возникали сложности. Я надеялся, что данный элемент поможет мне преодолеть недостаток.
— Лишнее давление стравливается… клапан полностью исправен… — бурчал Охидо, осматривая протез. — Все работает! Осталось разобраться с креплением протеза к руке… Ремни есть, так что приходите завтра, брат Ли.
— Класс! Спасибо, брат Охидо, за работу!
— Хо, главное, чтоб клиент был доволен… — погладил бороду кузнец-практик.
Я действительно был счастлив. Удивительно, как за несколько недель мне удалось свыкнуться с увечным телом. Протез, конечно, не заменит нормальную конечность, но с ним я вспомнил, что значит иметь полноценное тело. Теперь забраться на дерево или столб не будет такой уж проблемой, да и пояс ханьфу затягивать станет легче.
Несколько часов мы с Сати пробыли рядом с кузней. Я опасался расхаживать без оружия по городу, полному всяких безумцев и головорезов. Пришлось расстаться с некоторым количеством серебра, но результат того стоил. Кузнец вручил мне Кочергу Мимолетной Оплеухи с новой удобной рукояткой. Шероховатая чешуя не скользила в руке. Серый цвет рукояти отлично сочетался со шлифованным металлом оружия. Кажется, самой кочерге обновка пришлась по вкусу. Дополнительных бонусов не добавилось, но я на них и не наделся особо. Я взмахнул несколько раз кочергой. Держать в руке ее стало приятнее и удобнее.
— Закаляйте оружие в крови сильных существ, и однажды оно достигнет порога закалки на горный уровень!
— Будет сделано, мастер Охидо!
После получения кочерги мы двинулись обратно к учителю Токфу. Хоть мне и не нравились его методы обучения, да и характер старика в целом, не мог не отметить его эффективности. Он давал много ценных советов, показывал правильные стойки, удары и связки, да и просто во время тренировки с сильным противником удавалось многое перенимать.
Мастер Токфу выглядел неважнецки, но согласился вести занятие. Вероятно, предыдущим вечером спустил все заработанные средства и, как и я, праздновал. Вот только старому организму сложнее справляться с похмельем.
Чертовы столбы скоро будут сниться мне в кошмарах — сколько раз я уже с них падал. Правда, время нахождения наверху постоянно росло. Я научился предугадывать и парировать некоторые удары и связки. Вот только приемов разных в запасе у Токфу была масса. Когда старые переставали работать, он доставал из чулана памяти новые. И мне снова приходилось лететь лицом в землю.
На этот раз мастер Токфу и сам единожды сверзился вниз. Вот только это произошло не из-за моей расторопности, а из-за скверного похмельного синдрома у учителя и моросящего дождя, из-за которого столбы становились скользкими.
День снова провели в городе, посидели в Бамбуковой лапше. Мы наслаждались последними днями цивилизации перед уходом в рейд. Напиваться я не стал, оставив голову холодной.
Охидо закончил с последними штрихами утром следующего дня. Кузнец выдал мне готовый протез и показал, как с ним обращаться. Вокруг локтя и выше локтя крепились специальные ремешки, которые по задумке позволят выдержать вес моего тела, если я повисну на протезе.
Получив готовый продукт, я отправился сразу же его тестировать прочь из жилой застройки. Отклик у устройства был вполне себе быстрый. Только я подавал импульс духовной энергии, как клешня смыкалась. Правда, приходилось постоянно подогревать котел, чтобы держать его в готовности, но это тратило относительно немного ци. Духовный щит формировался рядом с локтем, так что протез ему не мешал.
Новая конечность превосходно держалась за ветки различной толщины. В сложенном состоянии клешня с зацепами позволяла лазить по камням, хвататься за малейшие неровности. В общем, моя мобильность немного повысилась благодаря новой детали. Осталось лишь привыкнуть к нему и не забывать прогревать котел.
Обретение клешни не значит, само собой, что я отбросил свою далекую цель излечить недуг. Мне хотелось иметь полноценное здоровое тело, и мир Фанши давал возможности вернуть утерянные конечности. Только для этого требовалось либо найти легендарных целителей, либо пройти долгий путь до высоких ступеней Цунь-Ши-Дао. В таком случае, как говорят легенды, практики обретали большие возможности в регенерации. Мне до подобных высот еще далеко, но лиха беда начало! В настоящий же момент меня устроит и замена в виде протеза с паровым механизмом.
— Хех, никогда не думал, что стану кочегаром, таскающим с собой личный котел.
— Господин Кон, вы не забыли про ежедневные тренировки? — напомнила Сати, наблюдающая за моей возней. — К тому же, мне хотелось бы дать вам несколько советов по поводу хождения по лесу.
— У тебя хорошее настроение сегодня?
— Нет… не в этом дело. Если мы собираемся в новый поход, каждый из участников отряда должен уметь передвигаться по лесу. Иначе я вместе с вами могу попасть под удар.
— Ничего не имею против обучения полезным премудростям. С чего начнем, наставница Бхоль?
— С обычной пробежки…
— Гя-уш! — вдруг завопил Чебуль резко.
Не успела Сати договорить, как рядом раздался громкий треск огня. Хургл спрыгнул с моего плеча на ветку дерева. Большой багровый диск вылетел из зарослей с шумом, спилил начисто несколько кустов и мелких деревьев, и понесся в мою сторону. Я не успел сформировать полностью духовный щит, так что его разбило вдребезги. Диск сдетонировал и бросил меня о ствол дерева. Горячие багровые язычки опалили лицо и принялись лизать одежду.
— Сумасшедший Ублюдок Ли и Трусливая Сати, — вышел из зарослей человек с длинным изящным, чуть изогнутым клинком, в знакомом нам боевом доспехе с поднятым забралом. Лицо его с короткой бородкой и хмурыми бровями выражало презрение и желание карать. Это был Катсу — прислужник Кровавого Харудо ступени Бойца, которому мы помешали совершить злодеяние в Храме. — Настала пора платить по счетам!

Глава 17

Сердце екнуло. Я бы еще мог попробовать потягаться с Рекрутом, но с Бойцом, да еще и в доспехах? Кажется, одним кочегаром сегодня станет меньше. Тем не менее, за свою жизнь я буду сражаться до последнего!
— Я не открывал счет в отделении вашего банка!
Противник на секунду завис, пытаясь понять мой ответ. Этого времени мне хватило, чтобы подняться на ноги, вытащить кочергу и создать духовный щит. Когда в меня прилетел следующий огненный диск, я был готов. Снаряд скользнул по грамотно выставленному щиту, проделал рваную дыру, но отклонился и улетел в лес, не причинив мне вреда.
— Даже практик-Личинка на кое-что способен, — хмыкнул Катсу, закрыв забрало. — Хорошо, что мне не придется бегать за вами по всему лесу.
Я осмотрелся недоуменно, не понимая, к кому он обращается, и с изумлением увидел Сати в доспехах с клинком наперевес. Возникло ощущение, будто планета сошла со своей оси — настолько непривычно выглядело происходящее. Ведь обычно Бхоль скрывалась в тот самый момент, когда показывался враг.
— Сати?!
— Если у вас есть время удивляться, господин, лучше потратьте его на противника, — проговорила спутница и обратила внимание на оппонента. — Так вот чье злое внимание мне чудилось, значит…
Бхоль выступила вперед и схлестнулась с Катсу на небольшой поляне, заросшей густой травой и папоротником. Клинок Скальных Искр, окутанный серыми язычками пламени, столкнулся с двуручным мечом Катсу, источающим багровые огненные всплески. Сати пришлось отступить назад, но она сдержала напор. Соперники разорвали клинч и начали свой смертоносный танец. Приводы боевых доспехов отчаянно гудели, струйки пара вырывались из клапанов, клинки сталкивались друг с другом и броней, лязгали и высекали искры, духовный огонь сжигал все вокруг и окутывал фигуры сражающихся. Оба не сдерживались, применяя свои самые убойные техники.
Мне подумалось на секунду-другую: не стоит ли мне оставить Сати разбираться с противником самостоятельно? Это было бы крайне справедливо, учитывая сколько раз она оставляла меня наедине с опасными противниками. С другой стороны, я же не Ублюдок Ли, чтобы бросать союзника сражаться с сильным соперником в одиночку?
Духовный разрез Сати оставлял заметные повреждения в броне противника, но и ученице доставалось. Ее облегченные доспехи обзаводились глубокими царапинами и пробоинами. И я вдруг осознал, что платить за починку как сюзерену придется мне! Да и не факт, что Рекрут сможет справиться с Бойцом, и тогда мне придется иметь с Катсу дело один на один.
Однако ж, прихвостень Харудо довольно самоуверен. Придется нам с Сати понизить ему самооценку.
Я обошел противника сзади и вступил в бой. Катсу обращал на меня мало внимания, почитая за слабака. Иногда резко отмахивался или насылал огненную волну. Каждый его удар нес значительную мощь и разрушения. Если бы не духовный щит и кочерга, на которые я принимал удары, меня б надвое разрезало, наверное.
Также мне пригодились, как ни странно, уроки Токфу. Местность, в которой мы сражались, была полна кустов и стеблей, кочек, корней, камней и прочих неровностей. Это мне напомнило столбы, по которым приходилось скакать на тренировке. Вскоре я приноровился к новому типу местности, словно бы слился с ним воедино, и стал двигаться намного эффективнее. Это позволило мне уходить от губительных атак, экономить ци и силы.
Защититься от ударов Кочерги Мимолетной Оплеухи и одновременно противостоять Сати он не мог, так что я наносил удар за ударом. Вот только это было похоже на комарика, пытающегося укусить бегемота. Помимо боевых доспехов враг обладал и защитной аурой, которую использовала Сати и Хутонг. Багровая аура могла защитить тело в любой его части, хоть и не была такой же монолитной, как мой духовный щит. Однако пробить защиту мне не удавалось.
Я пробовал разную тактику: бил по ногам, стараясь лишить равновесия, лупил по голове, пытался уничтожить паровые приводы. Но на Катсу это серьезного влияния не оказывало. Тогда я переключился на тонкие трубки, по которым подавался пар в систему поршней. Даже попасть по ним было не так просто. Все же Боец не стоял на месте. Но мне удалось вдарить по одной из трубок сгибом кочерги, усилив солидной порцией духовного огня.
Образовалась пробоина, через которую повалил пар — розоватого цвета из-за примеси духовной энергии Катсу.
— Ублюдок Ли! — рыкнул Боец и повернулся ко мне.
— Сумасшедший Ублюдок Ли, попрошу, — поправил я свою конусообразную шляпу.
Давление в одной из частей доспеха снизилось, и движения Катсу стали менее шустрыми. Тем не менее, он был Бойцом и имел значительно больше физических сил и сноровки, чем обычный Новичок. Даже тяжелая броня не могла его задержать.
Катсу перестал обращать внимание на Сати и повернулся ко мне. И в этой ситуации для меня не было ничего хорошего. Я сосредоточился на обороне, старательно уклоняясь от мелькающих багровых атак или блокируя удары духовным щитом. Мне приходилось тяжко, словно я сражался с носорогом. После каждого удара приходилось восстанавливать равновесие, латать свой духовный щит. Я отступал через лесные заросли, и у меня почти не было времени смотреть под ноги. Однако тренировки с Токфу пошли мне на пользу, и я смог удержаться на ногах даже после запинки о торчащую лиану.
Бхоль перестала атаковать Катсу вдруг. Я про себя уже проклял решение помогать неблагодарной ученице, как вдруг раздался громкий хлопок, а из центра груди Катсу выскочил кончик клинка, пылающего серым огнем.
Боец, весь измотанный, истекающий потом и кровью, с хлещущим из пробоин паром, остановился и неверующе взглянул на собственную грудь, откуда торчало лезвие окровавленного меча, пронзившего его насквозь. Сати удалось пробить его защиту в слитном мощном ударе.
— Вы всего лишь жалкая Личинка с идиотской кочергой и Рекрут… — проговорил Катсу, харкнув кровью. — Так не должно было случиться…
— Твоя подельница уже поплатилась из-за недооценки, — слегка перевел я дух после сумасшедшей пляски. — Настал и твой черед.
— Пора отправляться на перерождение! — проговорила Бхоль и вытащила клинок.
Из раны на груди обильно брызнула кровь, а Катсу покачнулся. Боец упал на колени и резко убрал свою броню в артефакт хранения, оставшись в повседневной одежде. Неожиданно он запрокинул голову и закрыл глаза:
— Моя душа вам не достанется… — пробормотал он и осветился багровым огнем.
— Беги! — рявкнула Сати и бросилась прочь.
Мне дважды повторять не требовалось. Я успел совершить несколько длинных прыжков и зайти за дерево, как раздался оглушительный взрыв. Темно-красный огонь бросился во все стороны, жадно пожирая растительность, траву, кусты и деревья. Я подпрыгнул и зацепился клешней за одну из веток, подав духовный импульс в котел на автомате. Протез, слава духам, держал крепко. Багровое пламя полилось по земле, я подогнул ноги и вжался в ствол, пряча ступни от огненной стихии. Внизу разлилась целая река огня. Дохнуло чудовищным жаром, но моя огнестойкость защитила от ожогов и сгоревших волос. Разве что одежду опалило.
Пламенный шквал стих. Я сбросил вспыхнувшую соломенную шляпу на землю и вышел из-за дерева. Место подрыва Катсу теперь походило на воронку от попадания снаряда артиллерии крупного калибра. Область вокруг была объята огнем. Багровые язычки стелились по земле и плясали на ветвях, но постепенно исчезали, сменяясь обычным открытым огнем. За лес я переживал не сильно. То ли из-за влажности, то ли из-за особенностей деревьев, но пожар в данной местности распространялся скверно. Полезная особенность, если учесть, что Фанши — это мир огня.
От Катсу и следов практически не осталось, лишь жалкие обугленные ошметки.
— Отрыжка хургла, даже допросить не успели! — сплюнул я.
Мне было интересно, что Кровавый Харудо делает в Чайфу, для чего отряд Катсу пытался освободить демона, да и из-за чего мой особняк спалили тоже немного любопытно.
Частичек души и впрямь не было видно. Вероятно, они разлетелись из-за взрыва за секунду.
— Камикадзе чертов! Все практики умеют так делать?
— Нет. Последний Жар — это особая техника, которую постигают единицы… — проговорила подошедшая Бхоль. — С помощью этой техники практик превращает свое тело в питательную среду. Поглощает сам себя и вырабатывает большое количество духовной энергии. Последний Жар труден в освоении.
Выглядела ученица потрепанной, виднелись многочисленные раны и повреждения в доспехах.
— Ты сама как?
— Ничего критичного.
— Удивлен, что ты в кои-то веки решила прийти мне на помощь.
— Приспешник Кровавого Харудо — еще большее зло, чем госпо… — девушка осеклась, не став бросаться колкими фразочками в мою сторону. — Кх-м, к тому же он желал отомстить и мне лично за то, что помешала его планам у Храма. Лучше разбираться с такими сразу.
— То есть, в будущем рассчитывать на твою помощь мне не следует?
— Зависит от ситуации, — заявила она неопределенно. — Помогать господину Кону в грязных делишках мне запрещают правила Ордена.

Глава 18

Мы обыскали место подрыва и отыскали клинок Катсу, который имел плачевный вид: местами оплавившийся и с треснувшей от взрыва костяной рукоятью. Сати заявила, что после смерти владельца привязка слетела, и оружие потеряло большую часть сил. Тем не менее, качественное железо подойдет для переплавки. Доспехи же навсегда остались в огненном измерении после уничтожения артефакта. Нашли немного оплавленных монет, но серьезно поправить свое финансовое положение нам не удалось. Гаденыш словно специально сделал так, чтобы мы с его смерти не поимели никакой выгоды.
— Ладно, одним врагом меньше, — осмотрел я место подрыва в последний раз. — Надо сообщить в город.
— Гя-уш! — донеслось с одного из деревьев.
— Выжил, вредитель мелкий, — хмыкнул я. — У тебя настоящая чуйка на неприятности.
Сати споро обработала сначала мои раны, а затем и собственные. От моей помощи отказалась наотрез.
В Шейчжоу мы обратились к первому встреченному патрулю стражей. Просить встречи с цзы я считал излишним. Все-таки стычка с Катсу — скорее личная вендетта, нежели продуманный план. Но потеря солдата уровня Бойца — это серьезный удар по Харудо. Чайфу по словам некоторых являлся заштатной провинцией со слабыми практиками. Бойцы, не говоря уже про Адептов, были здесь наперечет.
— О, слыхал я про Катсу! Вы действительно справились с этим монстром? — скептически вопросил один из стражей.
— Его клинок, — показал я покореженное оружие. — И так будет с каждым, кто вздумает враждовать с Сумасшедшим Ублюдком Ли! Хо-хо!
Я решил, что раз уж страшные слухи обо мне не остановить, то стоит их возглавить и пользовать к своему удобству.
— Это правда… — обронила Сати.
— Раз уж сестра Ордена так говорит, придется поверить… Дошли слухи, что шайка Кровавого Харудо совершила налет на еще одну деревню, чтоб ему Дао льдом кормить до конца дней своих! Избавление от Бойца Катсу — это отличная новость. Хорошая работа! — похвалил нас страж. — Я доложу командиру стражи.
— Спасибо, брат.
— Сиятельный брат Ли, не желаешь заняться бандой Харудо всерьез? — спросил второй страж. — Судя по тому, как отчаянно они жаждут от вас избавиться, вас можно будет использовать в качестве наживки!
— Благодарю покорнейше, но мне сейчас не до разборок. Надо поскорее вернуть титул Рекрута, да и деньги подходят к концу.
— Ха-х, удачи на пути Цунь-Ши-Дао, брат Ли!
После стражей мы посетили Охидо, которому сдали клинок Катсу. Кузнец осмотрел доспехи Бхоль и озвучил сумму, требуемую к починке. Таких денег у нас не было в настоящий момент. К счастью, броня не совсем потеряла свои защитные свойства. Несколько пластин нуждались в замене, да один привод оказался разрушен — возле левого локтя. В общем, боеспособность Сати в таких доспехах снизится, но не катастрофично. В любом случае умения практика важнее доспехов.
Катсу помог мне осознать, насколько я еще слаб, так что я не стал надолго откладывать поход. Сати требовался покой, чтобы залечить раны. Я же во второй половине дня навестил Токфу, несмотря на полученные повреждения. Кто его знает, когда удастся в следующий раз взять урок у учителя. Мастер Токфу показал несколько придуманных им на досуге приемов, разработанных специально для моей кочерги. Мне понравился так называемый косой рывок, при котором следовало зацепить атакующее оружие сгибом и резко дернуть вбок. Оставался шанс, что враг выронит оружие из рук. Правда, опытный противник, скорее всего, разгадает трюк, но в иных ситуация может быть полезен.
На рынке я приобрел новую шляпу от дождя. Такое ощущение, что я уже десяток шляп похоронил. Можно отсчитывать по ним количество проведенного в мире Фанши времени. Надо или металлический головной убор заказать или в шлеме ходить. Также наскреб денег на новый пузырек с противоядием. Лучше уж иметь про запас, чем сдохнуть от хвостатой гадюки.
На следующее утро мы пополнили продуктовые припасы и отправились в путь. Дорога наша лежала на юго-восток, в так называемые Плачущие Топи. Уже по названию можно было понять, насколько это гадкое местечко. Народ там селился неохотно, а торговые тракты огибали болота по широкой дуге.
Чебуля сразу выпустили на волю, отправив искать ценные дары леса. Я не забывал показывать ему примеры редких ингредиентов, однако хургл не спешил нас радовать очередной жемчужной орхидеей или корнецветом.
В первые сутки пути местность ничем не отличалась от окрестностей Шейчжоу, но затем все чаще стали попадаться мшистые хлюпающие места. Мы провели ночь в деревне, поработав кочегарами как обычно. Следующим вечером достигли Беспокойного Приюта — последнего поселения перед началом Плачущих Топей. Деревенька явно не блистала, однако нам нашлось, где переночевать. Нас даже пытались отговорить от дальнейшего путешествуя, зная о моей личности. Что меня несколько напрягло. Перед уходом подарили по легкой и длинной бамбуковой жерди, которые нам в дальнейшем серьезно пригодились.
Спустя пару часов местность стала болотистой, и нам приходилось идти с крайней осторожностью, проверяя путь перед собой. Места здесь были донельзя жуткие. Солнце практически не показывалось из-за туч, холодный ветер гулял над болотами. А порой мне чудилось вдали какое-то печальное завывание. Словно Топи действительно умели плакать. Конечно, все подобные явления объясняются рациональными причинами: завываниями ветра или выбросами донных газовых отложений. Но то в мире обычном. Здесь же мурашки постоянно бродили по всему телу. Даже Сати выглядела серьезной и собранной, с особой тщательностью смотрящей по сторонам.
Мы старательно собирали встречающиеся ингредиенты. Чебулю вода не слишком нравилась, но зато легковесный хургл не проваливался никуда, спокойно прыгал по мху. В Плачущих Топях произрастали некоторые полезные ингредиенты для зелий: гнойный гриб, вонючая поганка, моровой гриб и подгрязевик. Непонятно, как все эти мерзкие грибы могли применяться для ценных зелий, ну да лучше не задавать лишних вопросов.
Отрыжка хургла оросила Плачущие Топи сполна. Чебуль был охоч до новых диковинных продуктов, и грибы не стали исключением. Вот только некоторые из них не были съедобными. Чебулю пришлось набивать шишки самостоятельно. Вскоре он понял, какие вещи есть не следует.
Болотный папоротник произрастал в центральной зоне топей. А корнецвет можно было найти во многих разных местах, преимущественно там, где зверье устраивали свое жилье. Корнецвет аккумулировал лишнюю духовную энергию животных, за что и ценился.
Зверья здесь водилось меньше, чем в нормальном лесу, что и не удивительно. Даже деревья в Плачущих Топях выглядели хилыми, побитыми жизнью. Ноги постоянно промокали, а несколько раз я проваливался в трясину по пояс. Подаренные бамбуковые жерди действительно выручали.
Поздним вечером мы нашли относительно сухое местечко, где и остановились на ночлег, распланировав смены дежурств. Однако зима наступала и ночи уже были настолько мерзлыми, что я никак не мог согреться. Впервые после попадания на Фанши мне приходилось ночевать под открытым небом, и я не ожидал столь холодного приема. Я даже прикатил пару камней, которые нагрел своим духовным огнем, но это не помогало.
— Я же пламетворец! Какого хургла так холодно?!
— Господин, не спится?
— Как в такой холод хурглячий заснуть можно?!
— Так вы забыли, как пользоваться греющей аурой?
— Греющая аура?
Сати вздохнула:
— Вот уж не думала, что возникнет такая проблема… Греющую ауру осваивать трудно… — Бхоль осмотрелась вокруг. — Ладно, местечко глухое, да и я буду следить вполглаза…
Девушка перевела взгляд на меня, съежившегося под одеялом рядом с костром:
— Господин Кон, коли дадите клятву не распускать руки, я попробую вам помочь.
— Обещаю не распускать руки!
— И никому ни слова об этом! — буркнула Сати и опустилась рядом. — Долг вассала — выручать господина в трудной ситуации…
Девушка накрылась одеялом и прижалась к моей спине своей спиной. Я сразу же почувствовал исходящее от нее тепло. Видимо, греющая аура так работала. Спереди распространялось тепло от костра, сзади — смесь тепла духовного огня и девичьего тела. Чебуль посапывал где-то под одеялом.
— Аж воспылал… — пробормотал я тихо.
— Что?!
— Ничего. Сплю…
Я не стал язвить, опасаясь, что приятное соседство закончится. Спал я не слишком хорошо. Вопрос с теплом удалось решить, однако доносящийся плач не способствовал крепкому сну.
Утром мы по молчаливому согласию не касались данной интимной темы. Все ж таки это было необходимостью, а не проявлением симпатии.
Мы продолжили движение на восток, старательно обходя глубокие болотистые участки. Обогнули по дуге рощу жгучелиста, деревья в которой уже начали сбрасывать листья на зиму. Как я понял, некоторые морозостойкие виды деревьев оставляли листья. Двигались мы небыстро, к сожалению. Стоны, нытье и плач раздавались все громче, словно мы приближались к эпицентру Топей, в котором сидел гигантский заливающийся плачем ребенок.
— Там! — донесся от Сати шепот во второй половине дня.
Я проследил за жердью, которой она указывала направление, и увидел вдали раскидистый куст бледно-синеватого цвета. Болотный папоротник, как его и описывали! Вот только находился он в самой трясине, и добраться до него было явно непросто. Завывающие стоны пробирали до самых костей. Я внимательно посмотрел на торчащие из болота кочки. За время пути мы уже научились немного отличать ложные кочки от тех, которые могли выдержать вес тела.
— Не нравится мне это место, — нахмурилась Сати. — Господин, вы пойдете за папоротником?
— Придется. Иначе Рекрута так никогда и не достигну, — вздохнул я и осторожно двинулся вперед.
— Помните, милорд: действуйте аккуратно и не поддавайтесь страху.
— Само собой…

Глава 19

Чебуля я ссадил на ближайшее дерево, чтобы не мешался, а также скинул лишние вещи. Дорога до папоротника прошла лучше, чем я ожидал. Кочки оказались крепкими, а жердь позволила мне разведать путь. Вот только чем глубже я заходит в болото, тем громче раздавался плач и тем больше жути проникало в мой разум. Мне даже пришлось воспользоваться тренировкой Ши с моим любимым якорем, вспомнить теплую спину Сати и запустить духовный огонь себе в голову. Ци прогнало животный ужас, ослабив хватку страха. Похоже, болото способно влиять на разум человека, ведь простыми звуковыми и визуальными эффектами столь жуткого состояния не объяснить.
Я достиг крошечного островка рядом с растущим папоротником. Однако просто так срезать куст у меня не выходило, поэтому я просто схватил за стебли и резко потянул наверх. Из воды внезапно всплыл распухший белесый человеческий труп!
— Отрыжка хургла! — отпрянул я, чуть не свалившись в омут с головой.
Болотный папоротник рос прямо из пустой глазницы трупа! Тело выглядело неестественно жутким и пугающим, с карикатурно раздутыми конечностями и оплывшей плотью. Обычные мертвецы выглядели иначе. Восставший помимо прочего был весь в тине, ряске и грязных разводах, по его плоти ползали какие-то многоножки и другие насекомые.
— Кх-о-укх… — пробормотал мертвяк и полез в мою сторону.
— Тьфу. На что только не пойдешь ради продвижения в культивации… — сплюнул я.
Затем воткнул жердь в землю и потянулся к бледному кусту, растущему прямо из черепа. Даже думать не хотелось, из какой питательной среды болотный папоротник вырос. Я схватился за стебли папоротника и вырвал куст с корнем.
— Кра-р-о… — донеслось недовольное бурчание от утопленника.
Мертвяк приподнялся, раззявил свой широченный рот, полный заостренных зубов, и бросился прямо на меня. Я выставил клешню и всадил металлические пальцы в его пасть, сломав несколько клыков. Тварь принялась грызть мою клешню, но железо держало напор. Хватка у утопца была вполне себе крепкой, но в целом каким-то он выглядел хилым и не слишком опасным.
Правда, неизвестно, насколько заразна данная тварь. Что если из-за укуса я сам обращусь в похожего зомби? Киноиндустрия родного мира рекомендовала держаться от подобных монстров подальше.
— Господин, надо уходить! — донесся до меня тихий голос Бхоль.
Девушка опасалась кричать громко, словно от этого могло пробудиться древнее зло.
— Сейчас, только разберусь тут с одним…
Я кое-как запихнул болотный папоротник за пазуху, спрятав ценный ингредиент. Затем достал кочергу, размахнулся и как следует вмазал мертвецу в висок, присовокупив духовной энергией. Сгиб на удивление легко пробил черепа, а черный огонь устроил эффектный взрыв. Голова болотного утопца разлетелась на куски. Тушка мертвяка упала в воду и принялась быстро идти ко дну.
Вдруг со всех сторон раздался чудовищный плач. По мозгам ударило с огромной силой. От сгустившегося ужаса я даже дышать перестал на какое-то время. Плач перешел на ультразвук и вонзился в голову словно стоматологическая дрель. Но затем я снова обратился к своему якорю Ши, представив желанное женское тело, и насытил разум родной духовной энергией. Чужеродный страх немного отступил, позволив мне кое-как соображать.
Я осмотрелся и меня снова охватил ужас, только на этот раз не наведенный, а реальный: из болотной мути со всех сторон начали вылезать бледные руки. Пришло осознание, что пора в срочном порядке делать ноги.
Я схватил жердь клешней, оставив кочергу в правой руке, и побежал. Обратный путь был мной уже разведан, однако проходил ничуть не легче. Новые мертвяки принялись лезть из трясины, цепляться за ноги, бросаться, зловеще выть и пытаться меня сожрать. Не все их них были медлительны. Некоторые утопцы довольно бодро скакали по кочкам, передвигаясь на четырех конечностях словно звери.
Мне приходилось активно орудовать кочергой. Болотные зомби уничтожались с одного удара, вот только их количество начинало напрягать. Обернувшись в сторону глубоких болот, я увидел, что плач поднял целую армию мертвецов, которая старательно двигалась в мою сторону. Это придало мне прыти.
Кочерга работала на полную катушку, уничтожая мертвецов одного за другим. Но на место павшего вылезало двое новых, так что я старался не задерживаться. Порой использовал тела зомби в качестве опоры.
Мне почти удалось достичь относительно твердого берега, но на единственном пути выросла стена восставших мертвецов. Решение созрело в один момент. Я запихнул кочергу за пояс, перехватил жердь поудобнее и совершил короткий разбег. Бамбуковое древко вошло в плоть мертвеца, и его отбросило назад. Я же словно заправский гимнаст зацепился за шест и полетел вперед по инерции. Трупак начал тонуть в омуте, когда на него обрушилась вся тяжесть моего тела, но дело свое сделал. Я перемахнул через омут и рухнул рядом с твердым берегом.
Отпихнув ногой очередного мертвяка, я выскочил на поверхность.
— Господин, скорее!
Сати отбивалась от целой толпы зомби, ее серый огонь разил врага одного за другим. Я не стал вытаскивать застрявшую жердь и побежал в сторону напарницы. Кое-как мне удалось проделать кочергой дорогу между мертвяками. Мы вырвались из окружения и побежали прочь.
Вот только Плачущие Топи не хотели нас отпускать. Из каждого мелкого омута выбирались очередные утопцы и двигались прямо на нас. К тому же стали попадаться прыткие твари, изрыгающие темный огонь. Он не походил на черный огонь Новичка, имел синеватый отлив. Я вспомнил об одном странном сне, в котором видел похожий огонь. Но в настоящий момент нам с Сати было не до толкования сновидений.
— Так и знала, что мы оба сгинем тут! — ругнулась Сати, отбиваясь от очередного мертвяка.
Я принял на духовный щит чернильную струю огня, после чего ударил кочергой по прыткому монстру в шею. Мертвяку оторвало голову, в разные стороны полетела темная жижа и протухшая плоть.
— Не боись, прорвемся! — прорычал я, чувствуя, как мой резерв подходит к концу. — Эй, а что насчет рощи жгучелиста, которую мы обошли?
— Бежим! — согласилась Сати.
Мы прорвали окружение и бросились в сторону небольшой зоны, усыпанной пожухшими розоватыми листьями, попутно отбиваясь от наседающих монстров. Позади раздался громогласный утробный рев. Из глубины топких болот выходило какое-то злобное существо. Если мы и так еле справлялись с наседающими мертвяками, то с боссом точно не справимся.
Через какое-то время мы достигли сени жгучелистов, которые произрастали и в таких неприветливых условиях. Походные сапоги приминали опасные листья. Мы старались не касаться их открытыми участками тела. Последовавшие за нами мертвяки завизжали, войдя в рощу жгучецвета. До нас донеслись звуки шипения, со стороны мертвяков повалил густой дым. Утопцы вспыхнули чернильным пламенем, темный огонь начал быстро пожирать своих хозяев.
Некоторые ушлые зомби смогли пробраться по телам павших до нас, но там их настигла Кочерга Мимолетной Оплеухи и Клинок Скальных Искр. Мы с Сати затем забрались на ветви раскидистого жгучелиста в центре рощи, морщась от попадающих на кожу листьев. Клешня помогла мне цепляться за ветки, сучья и даже просто за трещины в коре благодаря зацепам. Хорошо хоть моя шляпа на этот раз выжила — она хорошо защищала от кислотных лепестков. Вскоре к нам присоединился и Чебуль, прыгая с дерева на дерево. Его шерстка оберегала от жгучих листьев.
— Сходили за папоротником, называется, — произнес я как только смог отдышаться. — Теперь я понимаю, почему жгучелист сажают рядом с домами…

Глава 20

Под нами бесновались мертвяки, которые один за другим вспыхивали чернильным огнем после соприкосновения с листьями. Настоящее светопреставление.
— Я слышала разные истории о Плачущих Топях, но не думала, что так все обернется… — покачала головой Сати.
Да уж… Несмотря на то, что девушка знала о мире много больше меня, и я привык полагаться на свою наставницу, Бхоль все еще оставалась юной ученицей, которая немалую часть жизни провела в закрытом Ордене.
— Что это за чернильный огонь такой?
— Это пламя Орока, истинная лунная тьма.
Ороком здесь называли единственный спутник алого цвета, вот только мне показалось, что в данном контексте слово значило больше, чем просто луна.
— Орок?
— Вы и этого не помните, молодой господин? — вздохнула Сати. — Существует три великих божественных сущности: Фанши, Гатхи и Орок.
В переводе это звучало как: Планета, Солнце и Луна. Похоже, у данных слов есть и иные смыслы.
— Считается, что духи и звери произошли от Фанши, а люди от Гатхи, солнца. Поэтому мы и живем на поверхности, а духи в основном селятся в глубине. Фанши — это вечногорящий огонь, что живет глубоко в подземных недрах. Он огромен, справедлив и могуч, но пассивен. Его не интересует жизнь духов или людей. Гатхи, солнце — слишком далеко, и мы не слышим его слов, лишь можем насладиться его лучами солнечным днем. Орок, луна — совсем другое божество. Он каверзен и жесток. Орок развращает души людей, предлагая дармовую силу — свой темный огонь, что горит внутри. Он ничего не создает, а лишь разрушает. Наделяет пустые тела подобием жизни и дергает за ниточки словно кукловод. Каждый практик должен помнить об этом и держаться подальше от эмиссаров и культистов проклятого Орока.
— А в сны Орок умеет проникать?
Сати сузила глаза и внимательно посмотрела на меня:
— Доходили до меня и такие слухи… Если я увижу темный огонь, вассальная присяга меня не остановит, — произнесла она со всей серьезностью и холодностью, на какую была способна.
По всей видимости, Орок считался здесь чистым злом, и его адептов не жаловали.
— В душе кочегара горит праведный огонь, сестрица Сати, и мне нет нужды обращаться за чужой силой.
— Хорошо если так…
Вскоре последние мертвецы погибли во всепожирающем пламени, а новые принялись уходить обратно в болота и топкие омуты. Местами утопленники пихались, желая занять место получше. Вот уж не подозревал, что здесь в каждой луже спрятаны такие водолазы. Как я понял из дополнительных пояснений Сати, после укуса ты сам не станешь зомби, хотя при достаточной настойчивости мертвяков можешь стать трупом. Душа покинет тело, после чего оболочкой завладеет темная сила Орока. Неприятная судьба, но по крайней мере твоя душа отправится в колесо перерождений.
Просидев пару часов на не слишком удобных ветках, мы дождались успокоения обстановки и слезли со жгучелиста. Теперь стало понятно, что одинокого зомби лучше не трогать, иначе сородичи явятся ему на помощь, а товарищей у них много. Какой-то роевой интеллект, ей богу.
Я заметил, что спустившаяся Сати принялась копаться веткой в сгоревших останках и пепле павших утопцев.
— Что ты там ищешь?
— Темное Сердце Утопленника, — поведала девушка. — Ценится невысоко, но если насобирать много…
— Понял! Собираем все сердца какие найдем! — воодушевился я.
Мы принялись внимательно проверять тела. Сердце утопленника оказалось размером с грецкий орех. Сморщенное черное окаменевшее сердце. Зато хранить было удобно. Поскольку у утопцев не было души, то и рассчитывать на прокачку своего Дао не приходилось.
Мы с Сати осторожно пробрались к месту нахождения болотного папоротника и забрали свои вещи. Моя жердь утонула вместе с мертвяком, в которого я ее воткнул. Плачущие Топи продолжали стонать, но внешне выглядели вполне себе мирно. Как будто и не ждут своего часа в трясине тысячи голодных тварей.
— Тернист путь к силе,
Через зомби, лишения, страх…
Покушать надо… — продекламировал я.
Побегали мы прилично, вкупе с расходованием духовной энергии это отнимало много сил. Мы отошли на несколько километров от трясины и разбили лагерь. Котелок Родникового Очищения оказался на диво полезен в этих гиблых краях. Артефакт очищал даже вонючую болотную жижу до прозрачной вкусной водицы. Я также научился пользоваться котелком. Требовалось просто подавать духовный огонь, держась за горячий артефакт и следить за тем, как вода становится чище. Вся грязь сгорала в подаваемом пламени. Мне на очистку требовалось больше времени чем Сати с ее серым огнем.
Нам с Чебулем удалось отыскать тридцать семь Темных сердец утопленника, каждое из которых стоило по серебру примерно. Неплохой заработок в короткие сроки, хоть и пришлось поработать в роли кирпичного заводика. Подумал даже о том, не устроить ли специальную охоту на мертвяков, вот только с местными боссами покамест встречаться не слишком хотелось. К тому же избыток товара на рынке уронит цены. В любом случае главная цель на ближайшее время — это ступень Рекрута. Дальше посмотрим.
Ночь прошла мирно. Теплая спина Сати и плотный ужин прогнали остатки пережитого темного ужаса, и наутро я себя чувствовал вполне бодро. Бхоль растерла стебли Болотного папоротника в мелкую массу и затем с помощью особой техники обезвоживания превратила в сухие мелкие волокна. Судя по рецепту, папоротника нам удалось добыть немало, так что на пару порций хватит. Я подобной техникой обезвоживания не владел, да и учиться смысла не видел особого. Ученица и сама отлично справлялась с обработкой ингредиентов. За вредительством замечена не была. Сначала бы что-нибудь атакующее освоить, но где бы найти время на все хотелки. В походе не до тренировок особо.
Мы направились на юг, отходя от центра Плачущих Топей. Осталось добыть последний ингредиент — Корнецвет. Он произрастал в местах скопления диких зверей, которые не слишком жаловали болотистые земли с грязной водой и кучей негостеприимных обитателей. Но на окраинах Топей Корнецвет также можно было найти. Следовало только избегать обжитых мест, которые давно исследованы охотниками и искателями ингредиентов.
— Господин Кон, — обратилась Сати в середине дня. — Так не пойдет.
— Что случилось? — обернулся я недоуменно.
— Вы шастаете по дикому лесу словно неуклюжий брон! — всплеснула она руками.
— Я стараюсь ступать тихо…
— И при этом шуршите травой, ломаете кусты на своем пути. И совершенно не обращаете внимание на следы или ветер! Один раз мы уже чуть не стали кормом для утопленников. Мне не хочется становиться жертвой хищных зверей!
Бхоль по виду не слишком хотелось меня наставлять, но все же она дала мне несколько советов, касающихся скрытного передвижения по лесу. Куда ступать, какие места обходить. Периодически следовало замирать на месте, прикрыв спину деревом или скалой, и осматриваться на предмет движения. И конечно учитывать направление ветра.
Когда я обслюнявил палец и попробовал определить направление, Сати закатила глаза и пробурчала что-то про сумасшествие.
— Господин Кон, ветер определяется так!
Бхоль выпустила длинный и тонкий язычок пламени, который очень чутко реагировал на движение воздушных масс. Ветер определялся элементарно. У меня такой красивый язычок не получался, но я в целом справился с задачей.
Также Сати поучила меня читать следы животных и рассказала, на какие знаки следует обращать внимание. Хоть ее и не учили специально на охотницу, ученица Ордена знала много полезных премудростей. Я мотал знания на свой куцый ус, старательно запоминая наставления.
Ходить по лесу скрытно, соблюдая все меры предосторожности и обращая внимание на следы, оказалось непросто. Скорость нашего продвижения замедлилась, мы тратили больше сил. Но это давало свои плоды. Теперь нам не приходилось спешно улепетывать от незамеченного брона или стада спиралерогих. Змеехвосты были сами отличными охотниками, и здесь нас скорее выручало чутье Чебуля.
На второй день мы наткнулись на заметную звериную тропу, ведущую на водопой. Мы все еще находились рядом с грязными Топями, поэтому чистые источники воды являлись редкостью. Звери проложили дорожку к небольшому роднику.
— Рядом с тропой обязательна должна находиться лежка, — поведала Сати. — В таких местах высоки шансы появления корнецвета.
Мы спрятали вещи неподалеку от источника и принялись прочесывать местность, следуя всем методам скрытного передвижения. И таки смогли незаметно подкрасться к двум отдыхающим на солнышке змеехвостам. Причем заразы имели сероватый оттенок чешуи, как и Серый Кошмар, с которым мне пришлось повозиться. Недодемоны.
Обитали звери возле удобной норы под старым раскидистым мертвым деревом. Вероятно, там раньше было жилище корневика, но змеехвосты заняли его дом. На полянке рядом с норой, заваленной костями животных, мы заметили вьющийся невзрачный корень желто-коричневого цвета. Корнецвет собирал остатки духовной энергии и частички души жертв хищников. Один из валяющихся в траве черепов напоминал человеческий.
— Господин Кон, вы планируете напасть на змеехвостов? — уточнила Сати, когда мы отошли подальше от лежки.
— Мне нужен корнецвет. Но без твоей помощи я точно не справлюсь.
Бхоль подумала недолго и тряхнула копной темных волос:
— Я согласна помочь, но только если вы позволите мне закалить клинок.
— Идет. Частички души оставишь мне.
— Как пожелаете, господин. Постарайтесь не умереть раньше срока. С двумя противниками разом я могу и не справиться.
— Посмотрим еще, кто из нас разберется быстрее… — фыркнул я. — Может, в ловушку их заманить?
— Г-рау-р-р!
— Похоже, они нас учуяли…
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Сати привлекла внимание серых змеехвостов, выскочивших со стороны своей лежки. Даже ей было непросто пробить шкуру монстров своим клинком и серым огнем. Змеехвосты бросались с разных сторон, грамотно выжидая подходящий момент для удара. Только жертва отвлеклась, как следовал быстрый рывок и осветившиеся багровым когти скрежетали по ученической броне.
Оставлять Бхоль одну надолго я не стал. Найдя крупный камень, я запустил им в одного из змеехвостов. Снаряд отскочил от плотной чешуйчатой шкуры, не причинив значительного вреда. Но зверь переключил свое внимание на новую цель. Я отошел от Сати, выбрав относительно ровную полянку в качестве места схватки. Где и встретил несущегося зверя.
На этот раз я был готов к удару тяжелой туши. Наклонив корпус и выставив духовный щит, мне удалось сохранить равновесие. Я помнил о повадках змеехвоста, и это помогло мне выстроить стратегию ведения боя. Огненные когти прочертили борозды в черном щите, но не смогли добраться до человеческой плоти.
Я же в свою очередь нанес размашистый и стремительный удар Кочергой Мимолетной Оплеухи. Хорошо помня о том, что попасть в уязвимые места на голове сложно, я выбрал в качестве цели живот змеехвоста, защищенный слабее спины и боков. Обычным мечом в такой позиции было бы достать сложно, но сгиб кочерги проник точно в намеченное место. А благодаря скоростной особенности зверь не успел среагировать. Острый сгиб изрыгнул черное пламя и вонзился в звериную плоть, пробив плотную шкуру.
Змеехвост развернулся боком и попытался укусить меня своим вертлявым хвостом, но я успел прикрыться щитом. Кочерга работала с бешеной скоростью, так что мне удалось еще один раз ударить ягуарогадюку в бок.
Хищник разорвал дистанцию. Ему такое отношение явно не понравилось. Я был полностью готов к тому, что произойдет дальше, прекрасно помня опыт прошлого сражения. Змеехвост раззявил пасть и принялся исторгать серо-красные огненные шары в мою сторону. Я уклонился от первого снаряда, а затем спрятался за деревом. Пламенный сгусток врезался в ствол и разорвался на сотню щепок, вырвав кусок древесины.
Я специально показывался, давая зверю шанс меня поразить, но затем неизменно скрывался: за деревом, камнем или падая в ложбину. Через какое-то время змеехвост выдохся, потратив значительную часть своей духовной энергии. Я выдвинулся вперед и снова схлестнулся в ближнем бою. Змеехвост постоянно пытался опрокинуть меня, задавить массой и вцепиться в горло, но я старательно уходил от атак, либо давил встречным курсом.
Кочерга вонзалась в плоть раз за разом. Мне даже по хвосту удалось ударить, отчего змея потеряла сознание, если оно у нее имелось, конечно. Хвост стал вялым и лишь слегка подергивался, помогая зверю держать равновесие. Наконец один из ударов попал в живот твари — прямо в то место, которое я повредил ранее. Черный огонь нанес существенные повреждения.
Грозная ранее тварь жалобно мяукнула и попыталась сбежать, однако я вовремя схватился клешней за волочащийся змеиный хвост. А затем надавал кочергой по голове, довершив разгром.
— Моя прелесть! — чмокнул я любимую клешню.
Как же удобно с двумя руками! Пускай одна из них имеет ограничения и сделана из металла.
Убедившись, что змеехвост повержен, я направился на шум схватки. Сати, к моему удивлению, все еще сражалась со своим противником. Серый демон получил множество ранений, но все еще представлял опасность. Чешуйчатый ягуар хромал, отчего его движения не были столь резвыми. Бхоль действовала осторожно. Было видно, что она выкладывается на полную, однако старается не сходиться в безрассудном ближнем клинче, держа противника на дистанции.
— Помочь? — спросил я.
— Господин?! Неужто ваш змеехвост сбежал? — изумилась девица.
— Вот значит какого ты обо мне мнения… — буркнул я.
Змеехвост зарычал, обеспокоенный появлением второго противника. Кажется, зверь понял, что сегодня не его день.
— Не уйдешь!
Сати усилила напор, осознав, что цель вот-вот броситься наутек. Однако с поврежденными лапами далеко монстру убежать не удалось. После непродолжительной погони по лесу Бхоль пригвоздила змеехвоста, пробив его шкуру и наконец пронзив сердце.
Расправившись со змеехвостами, мы стащили туши рядом и полили их морозильным зельем. Затем я уселся в позу лотоса рядом, сосредоточился и раскрыл свое Дао. Вылетающие частички души начало засасывать внутрь меня словно мелкий мусор в раструб пылесоса. Эйфория быстро распространялась по телу и вскоре достигла пика.
— О-ох… кажется, я полон… — мне показалось, что больше мой котел не переварит нового топлива. Лопнет, уничтожив меня самого.
— Вы достигли предела Дао ступени Новичка. Поздравляю, господин Кон, — произнесла Бхоль безрадостно. — Остался последний рывок, и вы перейдете на новый ранг.
— Отлично! Можешь остальные частички забрать себе, — разрешил я великодушно.
Бхоль обработала мои и собственные раны. На этот раз Сати получила больше повреждений несмотря на то, что доспех закрывал немалую часть тела. Отчего ученица поглядывала на меня с хмурой завистью, будто бы получать ранения и возиться с врагом дольше нее — это моя прямая обязанность.
Мы обыскали звериное лежбище и обнаружили в норе двоих детенышей змеехвоста. Малыши еще плохо соображали, однако инстинкты заставляли их шипеть на нас и прятаться за корнями деревьев. Сати достала клинок.
— Постой, — остановил я ее. — Не надо их трогать.
— Это сейчас они безобидные. Но затем превратятся в смертоносных убийц.
— Клято место пусто не бывает, — хмыкнул я. — Не они, так другие хищники займут освободившуюся нишу.
— Как вам будет угодно, господин.
Некоторые кости действительно принадлежали людям, хотя основу рациона составляли другие звери. Мы нашли обрывки одежды, ржавый нож с ремнем и немного серебра. Бедный путник, попавшийся демоническим змеехвостам, сделал нас чуточку богаче. Выкапывание корнецвета оказалось не самой простой процедурой. Следовало не повредить цветок, который рос под землей. Благодаря подсказкам Сати мне удалось справиться с задачей. Все ингредиенты Порошка Сияющих Корней были у нас, рецепт я знал. Осталось лишь сварить зелье, не напортачив и совершить переход.
Мы разбили лагерь неподалеку от источника воды. Бхоль умело освежевала туши змеехвостов, забрав морозильную слюну, змеиный яд, наиболее ценные куски мяса и шкуры. Также набрала крови убитого ей змеехвоста для последующей закалки клинка. Затем принялась вялить мясные куски, пользуясь жаром от разведенного костра и своим духовным обезвоживанием.
Моя Кочерга Мимолетной Оплеухи немного окрепла за последнее время. Постоянные сражения делали ее сильнее. Победа над продвинутым змеехвостом внесла особый вклад. В длину кочерга росла неохотно, а вот в толщину слегка раздалась, стала тяжелее. Весила теперь около полутора-двух килограмм, словно крупный клинок. При этом своей стремительности не растеряла благодаря особенности. Дубасить такой штуковиной было одно удовольствие. Я сомневался в том, что оружие приблизилось к пределам земного уровня, поэтому кровь поверженного монстра собирать не стал.
Пока Сати занималась бытовыми вопросами, я решил поработать над саморазвитием. Цунь-Ши-Дао находилось на максимальной планке Новичка, поэтому оставалось оттачивать боевые навыки или духовную технику. Я знал, что Бхоль не желала учить меня духовным приемам, но решил попытаться договориться. Как ни приятно мне ночное соседство, но ученица не всегда могла находиться рядом. Следовало устраивать нормальные ночные дежурства, а не жаться друг к другу. Я обязан самостоятельно овладеть техникой. Да и… зима близко. Ее дыхание, особенно по ночам, ощущалось все отчетливее. Даже если в Чайфу температура не опускается до минус сорока, околеть на улице можно и при куда более комфортных условиях.
— Сати, поможешь мне освоить одну духовную технику?
— Нет, — отрезала девушка.
— Жаль. Не думал, что тебе так нравится делить со мной ложе.
— Что?! — вспыхнула она.
— Спать спина к спине на природе — это так романтично. Может ли так быть, что я тебе…
— Хорошо! Я помогу вам изучить Греющую ауру, господин Кон, — процедила она поспешно и недовольно.
— Ты душка!
— Распространите духовный огонь тончайшим слоем каждой частью вашего тела, окутайте себя пламенным коконом, — взялась наставлять Сати.
Я прикрыл глаза и принялся за тренировку греющей ауры. Получалось не ахти. Выпускать огонь равномерно по всему телу оказалось трудной задачей. То пальцы на ногах переставали выделять пламя, то в пятой точке возникал чрезмерный жар. К тому же я привык расходовать духовный огонь во время боя большими порциями, а здесь требовались тонкие манипуляции.
Я быстро вспотел из-за слишком жаркой ауры.
— Хм, и это все советы? — протянул я разочарованно.
— Старайтесь отстраниться от процесса, чтобы тело само продолжило испускать ци. Главное — научиться держать ауру бессознательно. Словно дышать. Повторяйте процедуру ежедневно по два часа. Через два года вы освоите Греющую ауру, молодой господин.
— Два года?! Нет ли каких-то способов схитрить и ускорить процесс?
— Нет, — проговорила Сати со злорадством, но затем задумалась. — Впрочем, до отравления вы умели пользоваться греющей аурой. Возможно, у господина получится вспомнить старый навык.
Мне не оставалось ничего, кроме как засесть за медитации и пробовать овладеть непокорным огнем. Мясо змеехвоста было жестким и с дурным привкусом, однако оно отлично восстанавливало ци. Тем не менее, даже с такой подпиткой, мой резерв утекал с огромной скоростью. А ведь по логике вещей траты на греющую ауру не должны превышать производство энергии организмом. Да еще и пропотел весь из-за черного огня, горящего на теле. В общем, искусство владения тонкими манипуляциями не освоить за пару часов.
Со временем я выработал действенный метод: окутывал огнем лишь одну часть тела. Так и расход уменьшался и от жара не страдал сильно. Постепенно получалось снижать накал, выкручивая конфорку на минимум. Пламя еле стелилось над кожей, давая приятное тепло и защищая от холодной окружающей среды. Но до Бхоль с ее тончайшей, фактически невидимой обычным глазом греющей аурой мне пока было далеко. Не говоря уже о бессознательности процесса. Что ж, костер начинается с небольшой искры, так что надо постоянно подкидывать дровишки.
По словам опытных практиков для перехода на следующий уровень требовался водоем поблизости. По слухам, имелся некоторый шанс, что разгоревшийся огонь сожжет практика, но это не повод отступать от культивации. Родника было недостаточно, а купаться в болотном омуте не хотелось. После нескольких дней блужданий мы достигли поставленных целей. Я решил, что заниматься варкой зелья и переходом лучше в комфортных условиях.
Мы находились в южных землях Плачущих Топей, практически на равном удалении от Шейчжоу и Шуньляо. Но соваться в крупный город сейчас я опасался. Слишком много ценных ингредиентов достали. Я вспомнил про Беспокойный Приют, в котором нас приняли вполне неплохо. Подаренные жерди не раз пригождались. Возле поселения как раз находился чистый живописный пруд.
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[Сати Бхоль]
Сати чувствовала себя донельзя мерзко. Второй поход за ингредиентами обернулся для нее настоящим чудовищным испытанием. Им приходилось ночевать в лесу, поскольку поселений в округе не было. Она не сомкнула глаз в ту первую ночь, постоянно ожидая какой-нибудь подлости от господина. Однако Сумасшедший Ублюдок Ли не стал ее домогаться. Как будто она не видела, какими глазами он смотрел на нее во время тренировок Ши.
Ну а затем ей пришлось действовать с ним заодно: отбиваться от орд утопленников, сражаться с демоническими змеехвостами. Да, она согласилась на временный союз только ради собственного развития, но все равно чувствовала себя так, словно предала идеалы Ордена. Помогла отбросу добиться своих целей. Неприятно было осознавать, что Новичок расправился с противником быстрее нее, хорошо экипированного Рекрута.
Ее чуть не стошнило, когда пришло озарение, что Сати своими руками помогала Сумасшедшему Ублюдку Ли приблизиться к следующей ступени. Став Рекрутом, он сможет терроризировать еще больше людей, еще больше невинных душ загубить. И Бхоль в этом виновна, хоть и косвенно.
Утром после короткой ночевки в лесу девушка перебирала вещи и обнаружила погрызенный бамбуковый пенал, в котором хранился свиток договора с сюзереном. Пергамент также имел множество следов от мелкий зубов животного.
— Как это понимать, господин Кон?! — потрясла она свитком гневно.
— М?
— Вы натравили своего хургла! Хотели уничтожить наш с вами договор?!
— Не мели чепухи. Чебуль вечно голодный, от него ценные вещи лучше держать подальше. Извини, что не уследил за твоей сумкой во время моей смены…
Сати вздохнула, поняв, что ничего не добьется подобным образом. Всю дорогу до Беспокойного Приюта она размышляла, судорожно пытаясь найти верное решение. Но решение не находилось. Она не могла открыто вредить своему сюзерену. К своему стыду, Бхоль обучила его различным лесным хитростям, так что и на стаю хищников он теперь вряд ли нарвется. Осталось лишь две ключевые точки: зелье Дао и сам переход. В обоих случаях имелись шансы напортачить. Однако Ублюдок Ли не доверял ей полностью, подвергал любые сведения сомнению. Как бы ей остановить продвижение негодяя, замыслившего разорвать контракт?
В деревне их приняли вполне пристойно. В этом глухом селе мало слышали про Ублюдка Ли, да и житье у границы Плачущих Топей сделало жителей равнодушными к подобного рода гостям. Хоть Ублюдок Ли, хоть демон, хоть чудовищный утопец — ничем их было не пронять.
Ли Кон принялся готовиться к алхимии. Зельевару требовался большой запас духовной энергии, поэтому Ублюдок Ли активно набивал свое брюхо рисом и питательным мясом змеехвоста. Сати в который раз поразилась, как в человека средней комплекции может влезать столько пищи. Словно бы еда сжигалась сразу после попадания в желудок, превращаясь в духовный огонь.
Параллельно господин спрашивал у Сати различные нюансы, касающиеся варки зелья, вспоминая изученный в Храме рецепт.
— Четверть черной терции… имеется в виду черного огня?
— Да, милорд.
— Я ведь не помню, какой у меня был запас энергии после становления Новичком. Терция — это сколько?
— Хм-м… Серый огонь мощнее черного примерно в полтора раза… Одна терция черного огня может нагреть малое ведро до половины кипения. — протянула Сати, стараясь, чтобы ее голос звучал убедительно.
Ли Кон прищурился и посмотрел на нее пронзительно:
— Врешь ведь.
— Ч-что? С чего вы так решили, господин Кон?
— Я уже хорошо успел тебя узнать. Есть кое-какие признаки, по которым можно определить, когда ты лжешь.
— Какие?!
— Буду я выдавать секреты, — фыркнул он. — Пойду по деревне пройдусь что ли. Может сыщется в здешнем болоте хотя бы один захудалый практик…
Сати уняла раздражение, решив не показывать своего разочарования. Господин снова сорвался с удочки.

[Ли Кон]
Походив по деревне, я таки нашел единственного практика в деревне — седого старичка с длинным клинком на поясе. Расспросив его, я узнал, что одна черная терция может нагреть два малых ведра, а не одно. Пожилой пламетворец помог мне на практике определить величину черной терции путем нагревания воды в емкостях и сравнения. У него же я одолжил песочные часы, позволяющие отсчитывать временные промежутки, и мерные весы. Старый практик, очевидно, варил тут потихоньку всякое разное. ГосАлхимНадзора на него нет.
Как и ожидалось, спутнице в таких вопросах доверять не стоит. Логично, что ей не хотелось допустить, чтобы ненавистный Ублюдок Ли перешел на новую ступень. В последнее время девушка выглядела мрачной и решительной.
Меня такое положение дел не устраивало. Следовало уединиться где-нибудь подальше от вздорной девицы, но я надеялся, что Сати не будет заходить слишком далеко и срывать мои планы. Поэтому все ингредиенты для Порошка держал всегда рядом с собой. Если девушка помешает мне перейти на новую ступень, на этом наши дороги разойдутся. Держать рядом с собой подобного вредителя слишком накладно. Да и я уже немного освоился в мире. Думаю, не пропаду.
После обеда я заперся в небольшой хозяйственной пристройке, которую мне разрешили использовать владельцы. И приступил к алхимическому таинству, заготовив достаточное количество чистой воды с помощью Котелка Родникового Очищения.
Заниматься зельеварением оказалось не слишком волнующе. Только тот факт, что результат был для меня крайне важен, а также что это был мой первый алхимический опыт, держало меня в тонусе. Приходилось выполнять инструкции по типу: положить пять частей высушенного болотного папоротника и помешивать по кругу в течение двух часов, подавая по половине черной терции каждые четверть часа. Ужасно утомительно и однообразно. Требовалась филигранная точность в управлении духовным огнем, дозировке терций и идеальное следование рецептуре. Песочные часы с весами вне всяких сомнений мне тоже помогли. Было занятно наблюдать за тем, как зелье впитывает духовный огонь, которым я его потчевал.
Древесная Железа, Бутон Алого Плюща, Болотный Папоротник и Селезенка Треножника нашли свое место в булькающем вареве. Согласно рецепту зелью следовало настояться, так что я переночевал прямо в пристройке, опасаясь за сохранность своих трудов. Утром следующего дня в котел отправился последний ингредиент — Корнецвет. Затем я приступил к последнему штриху, после которого станет ясно, насколько сильно я накосячил. Подбросив углей и дровишек в жаровню, я довел бульон до кипения. И затем подавал духовный огонь до тех пор, пока вся оставшаяся жидкость не выпарилась.
На дне котелка собрались желтоватые шарики и комочки, слегка фосфоресцирующие. Цвет был мутноват, но примерно такой же препарат я видел в алхимической лавке Шейчжоу. Порошок Сияющих Корней успешно изготовлен! Я сразу же взвесил на весах результат моей работы. Вышло чуть больше двух стандартных порций. Значит, у меня будет две попытки, а в случае успеха одну меру Порошка можно будет продать. Куча денег!
— Нюхнул Порошка молодой кочегар,
В груди разгорелся безумный пожар…

Глава 23

Откладывать переход я не собирался. В Беспокойном Приюте было на удивление тихо, что противоречило названию поселения. Правда, мертвяки несколько дней назад повылазили, да стонали сильнее обычного. Этот день местные прозвали Зимним Вторжением Утопцев. Как раз в то время, когда мы всполошили болотных обитателей, о чем, естественно, я не распространялся. Но в целом в этом глухом и бедном селе жизнь текла мирно и размеренно.
Подумав, я разделил препарат на две порции: одну стандартную меру и примерно 120 % от меры. Второе планировал использовать для перехода, взяв с запасом, а первое продать. Либо использовать в случае неудачи.
— У меня получилось! — похвастался я Сати и продемонстрировал Порошок Сияющих Корней. — Посмотри, на какой уровень тянет?
Бхоль окуталась серым огнем, и вскоре получила ответ:
— Земной уровень. Поздравляю, господин Кон, — проговорила она безрадостно.
— Жаль, что не горный, но и так неплохо…
— Должно случиться чудо, чтобы Новичок изготовил препарат горного уровня. Черный духовный огонь сам по себе слишком грязный и слабый. Полагаю, теперь вы сосредоточитесь на переходе?
— Разумеется. Что мне следует делать?
— Потребите духовный препарат и постарайтесь усмирить огненную бурю внутри. Как только почувствуете боль — сразу охлаждайте пыл в воде.
Девушка проговорила слова четко, словно готовилась к такому вопросу. К тому же она опустила подбородок, как делала всякий раз, когда пыталась юлить или врать.
— Охладить свое тра… кх-м, ясно… Спасибо за совет!
От Сати я отправился к единственному практику в деревне. Заодно вернул старику одолженные весы с песочными часами.
— Пара серебра в качестве благодарности, — передал я монеты.
— Спасибо, порадовали старика! А моровых грибов случаем в дороге не находили?
— Находили. Поделюсь, если расскажете о переходе.
— Отчего ж не рассказать? Готовы к штурму новой ступени, господин Ли? — погладил он свою седую бороду. — Эх, мне бы вернуть мои молодые годки…
— Если вы способны заплатить, могу продать вам меру Порошка Сияющих Корней.
— Нет-нет, поздно уже. Да и нет у меня таких богатств! Переход, значит…
Практик дал мне несколько полезных наставлений. Его инструкции отличались от сказанного Бхоль. Сати говорила, что охлаждаться надо при первых признаках боли, а старик заявил, что следует терпеть до последнего, и лишь когда совсем невмоготу прыгать в воду. Грань тонка: если недотерпеть, то переход провалится. Если пересидеть, то можно легко перегореть или сойти с ума. Можно сократить время развития до следующей ступени, если пройти хорошенькую прожарку. Никто не мог дать четкие критерии, в какой момент надо останавливаться. Все решает пламетворец, его подготовка и внутренняя борьба, судьба, удача, злокозненный Орок, сияющий Гатхи и молчаливый Фанши.
Ничего подготавливать мне больше не требовалось. Нужен лишь сам практик и стимулирующее средство. Рекомендовалось проходить процедуру в дневное время, чему я и решил следовать.
В полдень я направился вместе с Чебулем к пруду неподалеку от жилых домов. Поросший по берегам высокой травой водоем имел удобный заход только с одной стороны. Также местные выстроили небольшой пирс, на котором производили стирку вещей или ловили рыбу. Хургла я ссадил на одно из деревьев, чтобы не мешался.
Сам же направился на деревянный пирс и уселся с краю в позе лотоса. Солнышко пригревало, холодный ветер трепал волосы. Отличный день, чтобы разжечь свой котел до сверхкритических температур.
Услышав вдруг чьи шаги, я обернулся и увидел подошедшую Сати. Девушка выглядела грустной, ее ладонь лежала на рукоятке меча.
— Если вздумаешь мне мешать, я этого терпеть не собираюсь, — положил я кочергу себе на колени.
— Ни в коем случае, господин Кон, — вздохнула она. — Просто… советую вам сменить место, если вы не желаете спалить пирс.
— Хм, спасибо за совет.
Я внимательно проследил за тем, как Сати покидает окрестности пруда. Затем поменял местоположение, найдя плоский камень у воды. Подумав, разделся до нижнего белья, которое в Чайфу напоминало повязки суммоистов. Раз уж есть опасность спалить доски, то и одежда может сгореть.
Не став ждать святого знамения, я развернул бумажный конвертик, ссыпал себе в рот желтоватый светящийся порошок и сразу проглотил. Возникло ощущение, будто я сожрал раскаленные свинцовые шарики. Остро захотело исторгнуть все наружу, но я пересилил неприятные ощущения.
Жар начал быстро разгораться в груди, перебираясь на остальные части тела. Я не мог контролировать данный процесс. Духовный огонь вышел из повиновения. Пламя принялось вырываться из конечностей и торса, тревожить разум. Изо рта, ушей и носа повалил черный огонь.
Нарастающая боль распространилась по организму, однако волевым усилием мне удалось немного унять творившийся хаос. Я восстановил в голове привычный мне якорь, использующийся на тренировках Ши, и боль немного отступила. Тело терзал адский жар, похлеще чем в баньке закалки для Рекрутов. Черный огонь вырывался из малейших пор, лизал мою кожу, стекал по спине и перекидывался на камень, на котором я сидел. Меня поджаривали словно дичь в духовке. Запах горелой плоти ударил в ноздри.
Тем не менее, я следовал указаниям и терпел ужасную боль, чувствуя, как где-то в глубине Дао происходят изменения. Образ несносной девчонки позволял мне сохранять рассудок. Телесные ожоги терпеть было легче, чем головную боль.
Я потерял счет времени. Казалось, мое терзаемое тело, душа и разум пребывали в огненном аду уже часы или дни. Сложно было понять, сколько на самом деле прошло времени.
Желание стать сильнее, отомстить многочисленным обидчикам, укротить внутренний огонь и обрести могущество держало меня в сознании. Истинные кочегары не боятся огня!
Однако все имело свои пределы, в том числе мое тело и мозг. Я почувствовал накатывающую темноту. Кости нестерпимо горели черным огнем и безумно ныли. Каждую клеточку моего тела поджаривали на открытом огне. Сознание начало затухать.
Вдруг я почувствовал некую внутреннюю завершенность. Дао, моя душа сгорела дотла и возродилась в новом, пока еще хрупком облике.
Я попытался открыть глаза, но увидел лишь пляшущее черное пламя. Конечности не слушались. На секунду я запаниковал, осознав, что могу в прямом смысле сгореть. Но затем собрался, успокоил разум и послал телу сигнал двигаться.
Тело отреагировал вяло, но мне удалось скатиться с камня и упасть в мелководье. Вода в пруду зашипела, моментально превращаясь в разгоряченный пар. Еще несколько дерганных движений, и я смог наконец полностью погрузиться в воду. Удалось хотя бы перевернуться на спину. Захлебнуться при переходе на новую ступень — не самая благородная смерть для великого практика.
Я оттолкнулся от дна и отплыл к более глубокой части пруда. Вода кипела вокруг меня, булькали пузыри, вверх поднимался пар и струйки черного огня. Но постепенно жар спадал. Дао перестало производить духовную энергию словно сумасшедшее, а излишки тепла быстро утилизировались в холодных водах.
Через какое-то время огнеизвержение прекратилось. Я чувствовал ужасную слабость, тело слушалось скверно. Такое ощущение, словно меня пропустили через мясорубку в фарш, а потом поджарили на сковородке. Кое-как я выплыл на берег и развалился в траве.
— Не… плохо… вос… пылал… — прохрипел я еле ворочающимся языком.
Без огненной подпитки мокрое тело начал одолевать зимний морозец. Через огонь, воду и медные трубы практически. Я с трудом приподнялся на локте. Вдруг на меня накинули одеяло. Повернув голову, я увидел Сати, старающуюся не смотреть на мое обнаженное тело. Повязка моя сгорела в огне.
— Я помогу вам, господин Кон.
Бхоль подставила мне свое крепкое плечо и помогла доковылять до приютившего нас дома. Уложила в комнате, укутала и нагрела небольшой тепловой камень рядом.
— У меня получилось? — задал я волнующий меня вопрос.
— Посмотрим на цвет вашего огня… — пожала плечами спутница.
Вечером я просыпался от дикого голода. Опустошив все съедобные запасы в доме, снова провалился в беспокойную дрему.
Проснувшись утром, я прислушался к своему Дао и понял, что духовный котел наконец заработал. Само собой, первым делом я попробовал выпустить ци наружу, чтобы проверить результат. Духовный огонь повиновался неохотно, а все внутренние каналы будто бы ватой забило. В итоге мне удалось исторгнуть над ладонью язычок пламени. Поначалу огонь показался мне черного цвета, отчего разум подвергся приступу разочарования. Но спустя время в пламени проявились серые нотки, словно первое время шел старый, застоявшийся дым, а теперь появился настоящий огонь. Вскоре серый цвет стал превалировать. Черные тона не ушли совсем, но чистого огня ни у практиков, ни у зверей я не видел пока. Есть! Я больше не Личинка, а благородная Лягушка!
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— Поздравляю с переходом на ступень Рекрута, господин, — вошла в комнату Сати.
— Спасибо. Судя по голосу, ты этому не слишком рада.
— Вам показалось. Желаете заняться тренировками?
— Да, надо восстановить форму. Но сначала еда!
Аппетит во мне проснулся зверский, так что пришлось опустошить часть хозяйских запасов вместе с мясом змеехвостов, которого мы набрали достаточно. Впрочем, получив пару серебряных монет, сервы стали вполне сговорчивыми, охотно снабжая рисом.
В Беспокойном Приюте мы остались еще на несколько дней. Все три составляющие Цунь-Ши-Дао после преобразований находились в раздрае. Тело плохо слушалось и было слабым, в голове царил сумбур, а душа неохотно генерировала духовную энергию.
Первый день посвятили тренировкам тела. Сати не гнала на этот раз, понимая, что мне стоит сделать поблажку. К концу мне в целом удалось слегка восстановить форму. Жаль в деревне не было нормальной баньки, поэтому закалку оставили на потом.
На второй день мы занялись Разумом. И вот здесь меня ждал полный провал. Только я сосредоточился на Якоре и пустил малюсенькую струйку серого огня в свою голову, как из-за стрельнувшей боли чуть сознание не потерял. Весь день я просидел у пруда вместе с Сати, пытаясь настроиться на нужный лад. Однако мой прежний якорь не работал от слова совсем. Даже Сати, которую я часто представлял в уме, перестала защищать от разрушительного пламени.
Впрочем, я не особо расстроился. Переход на новый этап поднял мой настрой на небывалую высоту. Ну а проблема с тренировками Ши для меня не нова. Я ведь не сразу разобрался и нашел подходящий якорь, будучи Личинкой. Придется немного поработать, но проблема обязательно решится. Главное, что я успешно преодолел барьер и смог прийти в себя.
Еще день я посвятил восстановлению и развитию духовных техник. Не сразу, но мне удалось прочистить чакры и воспроизвести духовный щит, на этот раз из серого огня. Потренировал и обычные удары с помощью кочерги, которая неплохо проводила улучшенный огонь.
Судя по всему, мне удалось скакнуть дальше начального уровня Рекрута. Мой резерв был больше, чем обычно у практика после перехода. Хотя подсчитать данный нюанс и сравнить было сложно. Серый огонь превосходил черный в полтора, а если точнее, в 1,55 раза. Он нес в себе больше энергии, а значит удары получались много более разрушительными. Резерв на ступени Рекрута тоже подрастет, но важнее была именно убойность. Уже не раз я сталкивался с противниками, которых из-за разных типов защит мне просто не удавалось пробить.
Камень неумолимо крошился, когда я тестировал удары кочергой с серым огнем. Возросшая боевая мощь придавала уверенности в собственных силах. Еще предстоит долгий путь до пределов развития Рекрута, но уже сейчас я стал сильнее себя на этапе Личинки.
— Сумасшедший Ублюдок Ли еще покажет себя во всей красе…
Теперь я спокойно мог раскалять тепловой камень в домах, и моего резерва хватало на несколько очагов. Расходование духовного огня являлось еще одной тренировкой, но к тому же мне было приятно этим заниматься. Местные жители благодарили меня за помощь, хоть и кое-что слышали про Ублюдка Ли. Вряд ли можно найти хоть один двор в окрестностях Шейчжоу, который бы не знал про проблемного наследника, сосланного подальше от столицы. Несмотря на это, я получал похвалу и простые угощения, вроде домашнего саке или рисового печенья. Люди собирались погреться вокруг теплового камня, и от такой картины в душе также становилось тепло.
С удивлением понял, что серый огонь лучше подходит для тонких манипуляций. Пока что из техник я решил сосредоточиться именно на греющей ауре. Помимо базовых причин мне показалось, что это отличная тренировка, которая поможет мне затем освоить прочие техники. Ту же барьерную ауру, которой владела Бхоль, к примеру.
Путь в Шейчжоу из Беспокойного Приюта прошел без серьезных приключений. На второй день мы достигли регионального центра. Продали кожу серых змеехвостов, воспользовавшись печаткой охотника Бхоль. Сразу же сбыли все набранные ингредиенты, включая болотные грибы и сердца утопленников. С Порошком Сияющих Корней возникло больше всего сложностей в алхимической лавке. Стоила такая порция земного уровня более трех золотых, но скупердяй Дзуппон готов был выложить всего полтора. Понятно, что мы безымянные алхимики, но совесть-то надо иметь! Возникла у меня мысль устроить аукцион и попробовать как-то реализовать товар, пользуясь своим громким именем. Что-нибудь в духе: “Порошок Сумасшедшего Ублюдка Ли!” Но стоило быть реалистом: меня здесь знают как мерзавца, негодяя и кидалу. Так что никто не будет покупать непроверенный продукт.
После торгов сошлись на золотом и шестидесяти пяти серебра, но в последний момент я отказался от сделки. Мы отправились к кузне Охидо.
— Ба! — воскликнул кузнец, осветившись багровым пламенем. — Клешня Жадного Хвата!
— Что?
Я позволил Охидо расстегнуть ремешки и снять протез с моей руки. Кузнец внимательно осматривал свою работу, проверяя на сгибаемость и стуча молоточком по металлу. На клешне виднелось несколько отметин, полученных в ходе боев. Вмятины от клыков утопленника я запомнил.
— Невозможно! — воскликнула Сати. — Каким образом вам удалось так быстро создать личный предмет?!
— Хе, ловкость рук и никакого мошенства! — помахал я культей.
— Протез полон отзвуков прошедшей огненной бури. Ремни обгорели… Что-то особенное произошло?
— Ага, — я выпустил из ладони язычок серого пламени.
— О, поздравляю, брат Ли! Совершали переход вместе с протезом? Да, в таком случае есть некоторые шансы на пробуждение личного предмета.

Клешня Жадного Хвата
Уровень: Земной. Тип: личный предмет. Владелец: Ли Кон Чай
Особенность: увеличение силы хвата на 32 %

Мне поведали о характеристиках предмета. Не слишком полезная особенность. Вряд ли с помощью протеза удастся сломать кости практику. А против сервов и другие методы расправы имелись. Рандом на этот раз сыграл не в мою пользу. Ну да ладно, может в будущем что-то более полезное откроется. К своей клешне за прошедшее время я успел привыкнуть и прикипеть.
— Как проводимость духовного огня? — уточнил кузнец.
— О, точно…
Нацепив протез обратно, я проверил способность клешни проводить духовную энергию. На металлической конечности вспыхнули язычки серого пламени.
— Похуже чем у кочерги, но работает…
— Кочерга Мимолетной Оплеухи сумела набраться сил, — кивнул кузнец.
Охидо проверил мое экзотическое оружие, отметив возросшую эффективность. Как я и полагал, оружию еще требовался некоторый толчок, прежде чем его можно улучшать. При определенных обстоятельствах кочерга и сама может проапгрейдиться, но для этого требовались особые условия.
С горькими вздохами осмотрел серьезно поврежденные доспехи Бхоль. Пара приводов требовали замены, как и некоторые пробитые насквозь броневые пластины. За починку он запросил девять десятков серебра.
Я с сомнением поглядел на ученические доспехи Бхоль и припомнил своего Меднолобого. Мой костюм имел более обширные повреждения, но ничего настолько сложного, с чем бы ни мог справиться Охидо. Он ведь сумел с нуля изготовить мне паровой протез, высокотехнологичный по местным меркам.
— Брат Охидо, вы точно не могли починить моего Медного Солдата?
— Хо-хо, брат Ли, какие сомнения? Мне явно не хватило бы мастерства и запчастей.
По всей видимости, репутация Ублюдка Ли и здесь была виновата. Хотя у Ли Кона все равно не было денег. В любом случае, данный вопрос остался в прошлом.
Кузнец осмотрел Клинок Скальных Искр с довольствием, подтвердив, что ему остался один толчок для обретения особенности. За работу он запросил тридцать серебряных монет. Сати выглядела мрачной. По всей видимости, она считала несправедливым тот факт, что моя кочерга и клешня почти сами пробудились, а ей приходится изворачиваться.
Золотой и десять серебряных — немалые деньги. Содержание вассала обходится дорого, как оказалось.
— Брат Охидо, нет ли у вас практиков, желающих поправить свое Дао?
— К чему это вы клоните, брат Ли?
— Порошочек один завалялся… — заговорщицки подмигнул я, словно бывалый дилер.
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К счастью, Охидо согласился приобрести Порошок Сияющих Корней по приемлемой цене. Мастер сам являлся практиком, и был не прочь воспользоваться силой духовных препаратов. На ступени Бойца Порошок уже не способен обеспечить переход, но Дао немного развить может. Мне тоже был бы полезен на ранге Рекрута, но деньги сейчас явно важнее. Кузнец уже проверил эффективность изготовленного нами Бальзама, поэтому не стал отказываться от покупки. Два золотых и двадцать серебра за одну меру, что все равно значительно дешевле магазинного препарата.
На эти деньги кузнец обязался починить доспехи Бхоль и закалить ее меч. Девушка передала свою ученическую броню, окропленный собственной кровью Клинок Скальных Искр и горшочек с кровью змеехвоста. Подмастерья сразу занялись подготовкой предметов и ингредиентов. Как оказалось, в кузнечном деле тоже применялись свои зелья.
Доспехи послужили в том числе и залогом, в счет которого я получил сдачу в один золотой. Охидо все еще не доверял Ублюдку Ли. И ведь проверил с помощью духовной Сути Порошок, хотя за качество товара я ручался.
Сати выглядела несколько нервной и раздражительной из-за временного расставания с оружием и доспехами. У нее оставался короткий вспомогательный клинок, но я ее прекрасно понимал. Без любимой кочерги я бы тоже чувствовал себя неуютно. К тому же ученица все еще не отошла от того факта, что я стал Рекрутом. Вместо радости за сюзерена последовательница Ордена испытывала уныние и разочарование.
С Охидо мы закончили. Я пересчитал собственные финансы, и остался более чем доволен результатом.
— Настала пора закрыть старый гештальт! — проговорил я удовлетворенно. — Идем в Счастливые Кости!
— Господин Охидо! — резко обратилась Бхоль, заподозрив нечто нехорошее. — Можно мне на время одолжить клинок?!
— Конечно, сестра Сати…
Кузнец быстро подобрал простенький чуть изогнутый меч, похожий на ее личное оружие. Только он духовный огонь не проводил, к сожалению.
— Не переживай. Быстро расплачусь по долгам, и все.
— Вы собираетесь возвращать долг Толстяку Чену после всего, что случилось?
— Он, конечно, мразь еще та, но долги надо отдавать. Так меня учил отец.
— Его сиятельство гун?
— Кхм, что-то вроде того…
Мы с Сати направились в квартал развлечений.
— Эй, ученик! — донесся до нас голос мастера Токфу, когда мы проходили мимо дома красных фонарей. — Где пропадал? Приходи на занятие, лентяй!
— Деньги зарабатывал и на новую ступень переходил, алкаш старый!
— Деньги это правильно! Чтоб завтра был на уроке!
Что ж, похвалы в честь становления Рекрутом, от старика не дождешься, похоже.
Вечер был в самом разгаре, уставшие горожане стремительно разбредались по увеселительным заведениям, чтобы отдохнуть, согреться и расслабиться за чаркой горячительного напитка. В Счастливых Костях также было прилично много народу. Когда я зашел внутрь, разговоры начали смолкать. Пока не повисла гнетущая тишина.
— Ублюдок Ли! — вышел мне навстречу практик Фунь По.
Несколько человек повскакивали со своих мест. Я узнал членов шайки, с которой уже сталкивался пару раз.
— Я желаю встретиться с Толстяком Ченом! — обронил я степенно.
— Что-о-о?! Как смеешь ты показываться в приличном заведении?! — прокричал Фуньтик. — Разве ты забыл повеление господина Чена?!
— Наглая шавка что-то тявкнула? — приложил я ладонь к уху. — Сбегай к своему повелителю и скажи, что пришел Ли Кон, чтобы расплатиться с долгами.
— Ублюдок! — схватился он за рукоятку клинка.
Обстановка в игорном зале накалилась до предела.
— Сумасшедший Ублюдок, попрошу, — поправил я шляпу.
Краем глаза я заметил, что Сати юркнула наружу, покинув злачное место.
— Проучим наглеца! — рявкнул Фунь По и бросился первым.
Чебуль подпрыгнул на потолок и зацепился когтями за дерево. Я ожидал подобного развития событий, поэтому смог быстро выхватить кочергу, а также споро сформировал серый духовный щит.
Окутавшийся черным пламенем клинок не смог пробить мой барьер. Зато мелькнувшая кочерга как следует ударила головореза по голове. Фунь По свалился на пол и замотал осоловело головой.
На меня же с нескольких сторон бросились разные противники. Большинство без дара. Кочерга отвешивала мимолетные оплеухи, отправляя незадачливых бандитов в нокаут. Клешней Жадного Хвата я сумел поймать один из мечей. Резко крутанув протезом, мне удалось сломать лезвие. То же мне оружие — делают тонким и ломким. То ли дело моя кочерга. Пусть попробуют сломать.
Азарт боя захватил меня с головой. Часть посетителей попрятались или убежали из зала, но некоторые решили помочь приспешникам Чена. Либо у них были давние счеты к Ублюдку Ли, сказать сложно. Летали столы и стулья, игральные кости и доски, кувшинчики с саке разбивались на черепки. Раненые стонали и ругались.
Кочерга Мимолетной Оплеухи и Клешня Жадного Хвата наводили настоящий хаос в помещении. Я бил каждого, кто имел смелость вступить со мной в поединок, иногда прыгал по низким столикам и перескакивал через барную стойку. В моей голове проскакивала иногда мысль, что я лишь еще глубже закапывая себя, подтверждая репутацию Сумасшедшего Ублюдка Ли, но на поиск выхода из сложившегося положения мне времени не хватало.
Вскоре на первом этаже почти никого на ногах не осталось. Фунь По очухался и снова встал в боевую стойку, окутав меч черным огнем.
— Значит, ты сумел вернуться на ступень Рекрута… — глухо обронил он, смотря на меня налитыми кровью глазами.
— Как видишь. Так ты пропустишь меня к Чену?
— Только через мой труп! — рявкнул он и бросился в атаку.
Я припомнил наставления Токфу и использовал один из изученный приемов, называвшийся косой рывок. Резко рванув по направлению к противнику, я зацепил кочергой его меч у основания, после чего сильно дернул в сторону. Железка выпала из рук головореза и покатилась по полу заведения. Черный огонь быстро потух.
— Что?! — в шоке уставился он на свои пустые руки.
— Ублюдок Ли вернулся! — ухмыльнулся я и отвесил размашистый удар клешней.
Фуньтик рухнул на как подкошенный. Избавившись от всех помех, я бегом направился на второй этаж. Мимо меня пробегали напуганные посетители. Некоторые жались к стенам, держа в руках оружие. Хм, не думал я, что буду выступать в роли нападавшего.
— Ли Кон Чай! — произнес хриплый женский голос.
У дверей, ведущих в закрытый зал, где обычно проводил время Толстяк Чен, стоял практик в медной броне. Телохранитель, которого я видел ранее.
— Мне надо отдать до…
— Ты не пройдешь дальше ни шага, Ублюдок! — перебила меня защитница.
— Хо-хо, это мы еще посмотрим! Вас как звать, сестрица?
— Твои грязные губы не должны произносить мое имя, изгнанный из рода! От тебя даже невеста отреклась, жалкое насекомое! Готовься к смерти!
Доспехи испустили серые струйки пара. Практик понеслась на меня с мечом наперевес. Удар вышел хитрым, мне еле удалось подставить щит. До мастера Токфу ей было далеко, но по сравнению с Фунь По дамочка была отличным фехтовальщиком.
Моя кочерга со звоном и искрами столкнулась с клинком практика. Ее оружие было толще, длиннее и тяжелее традиционных мечей. Явно рассчитано на более высокие нагрузки. Плюс серый огонь частично защищал клинок. Вряд ли у меня получится сломать его или выбить из рук.
Мы кружили по залу с охранницей, сталкиваясь в клинче и расходясь периодически. Попортили немного стены, игральные столики, поддерживающие балки и перила. Однако жара серого огня было недостаточно, чтобы легко устроить пожар. Так что в этом плане переживать Толстяку за сохранность здания не стоило.
Духовный огонь на этапе Рекрута обладал значительной мощью. С черным пламенем мне бы вряд ли удалось сдерживать напор Рекрута в боевых доспехах.
Охранница не могла скрыться от разящей кочерги. Мне удалось попасть в правую кисть и пробить защитную перчатку. Дама сцепила зубы и переложила оружие в левую руку, но ей она владела похуже. Металлическое оружие било с разных сторон. Броневые пластины прогибались, паровые трубки ломались. Доспехи стали работать хуже.
Дама начала отступать, и я навалился с новой силой. Мы пробили дверную створку в соседний зал. Охранница оступилась и рухнула на пол.
Тяжело дыша, я прошел внутрь. Резерв подходил к концу. Все же мне пришлось много духовного огня высвободить в ходе боя. В помещении для элитных гостей находился сам Толстяк Чен, пара охранников и несколько посетителей. Телохранители обнажили оружие, глядя на меня суровым взглядом.
Жирдяй поднялся на ноги и достал свой дорогой с виду клинок, полный красивых самоцветов, на котором заплясали язычки серого пламени. Хряк ведь тоже каким-то образом достиг ступени Рекрута.
— Спокойно! — поднял я оружие. — Я пришел сюда не ради драки!
— Что ты несешь, Ублюдок Ли?! — выплюнул Чен.
Я вытащил заготовленный кошель из-за пазухи. Пересчитал монеты. Защитники Счастливых Костей напряженно следили за развитием ситуации, с любопытством взирая на мои действия.
— Хм… надо бы добавить…
Я ссыпал немного монет из основного кошеля. Затем бросил суму с деньгами под ноги хозяину заведения. Звякнул металл.
— Что это?!
— Полтора золотых, дорогой брат Чен, — хмыкнул я. — Сто сорок серебра я был тебе должен за проигрыш в кости. Десяток монет — небольшая компенсация за беспорядок…
Толстяк Чен уставился на меня в шоке. Его телячьи зенки раскрылись, став похожими на нормальные глаза.
— Ты избил моих людей, чтобы вернуть долг?! — взвизгнул он.
— Твои люди напали первыми. Я всего лишь защищался.
— Ты безумец!
— Ха, спасибо за комплимент! Мне пора идти, брат Чен. Надеюсь, все споры и разногласия между нами улажены, и я больше ничего тебе не должен. Можем как-нибудь сыграть в кости, в менее напряженной обстановке…
— Катись отсюда, Сумасшедший Ублюдок Ли!
— Похоже, мне тут не рады… Что ж, последую твоему совету, Толстяк Чен. Не волнуйся по пустякам и следи за питанием, брат. Сердце может не выдержать из-за чрезмерной нагрузки, — махнул я рукой и развернулся.

Глава 26

Переступая через обломки дверей и разной мебели, я триумфально покинул второй этаж. Многие из побитых головорезов первого этажа уже пришли в себя, но они не стали бросаться на меня повторно.
С кирпично-невозмутимым лицом я прошествовал мимо них и вышел на улицу. Ф-ух, еле справился! Прохладный вечерний воздух ударил в лицо. Ему вторил ледяной взгляд багровых глаз, которые смотрели на меня с нескрываемым презрением.
— Что? Не я первый напал!
— Как скажете, господин Кон… — откликнулась Сати безжизненным голосом.
— Хотя бы с долгами расплатился здесь… — бросил я взгляд на разгромленное заведение.
— Вы действительно отдали Толстяку Чену деньги? — склонила она голову набок. — Зачем?
— Путь Кочегара
Не дано понять людям.
Черствосердечным.
— Пф-ф.
— Ладно, идем ночлег поищем.
Походив по городу и поспрашивав, мы остановились в доме по соседству с жилищем Токфу. Нечто вроде общежития с крохотными комнатушками на окраине Шейчжоу. В сравнении с постоялыми дворами здесь брали за комнату меньше денег. К тому же мне удалось договориться с хозяйкой об одном бесплатном номере. Взамен я обязался перед отбоем нагревать тепловые камни.
Приступил к своим рабочим кочегарским обязанностям сразу же. Тепловые камни находились в стене между двумя номерами, и их можно было нагреть из коридора. Общежитие было крупным, и предыдущий кочегар ранга Новичок не справлялся с работой. Даже мне с моим серым огнем пришлось потратить почти весь свой резерв, который восстановился после плотного ужина.
Не уверен, что проживание в Шейчжоу было такой уж хорошей идеей. У Ли Кона было много врагов. Кровавый Харудо мог прислать новый отряд ассасинов после пропажи Катсу, да и не факт, что Толстяк Чен оценил методы возвращение долга. Тем не менее, я решил пожить с комфортом. Весть о взятии мной новой ступени пламетворца должна быстро распространиться, и уж сервы должны перестать нападать. По крайней мере, если они не самоубийцы.
Шейчжоу, как и все крупные города, имел различные удобства для развития сил практиков. В основном они концентрировались в закрытых школах огненных искусств, куда я поступать не хотел. Судя по Сати, придется принимать на себя разные обязательства, либо выкладывать кучу денег за учебу. Однако в поселении наличествовали и общественные места для тренировок: бани или комнаты закалок, как их называли, площадки для тренировок тела Цунь, курительные залы с благовониями для расслабляющих медитаций Ши и отдельные учителя боевых искусств. С духовными техниками дела обстояли похуже: сокровенные знания передавались лично от учителя к ученику или в закрытых школах. К известным пламетворцам в ученики еще и не попасть было.
На следующий день мы с Сати занялись активными тренировками. Мне следовало набирать форму, поскорее осваивать новую ступень. Я чувствовал, что мое тело стало сильнее, быстрее и выносливее. За Сати я пока еще не поспевал, но зазор между нами резко сократился. Аналогично и с духовным запасом. После перехода он прирастал высокими темпами.
— Тц, — ругнулся я на одной из тренировок Ши, подав духовной энергии в голову.
— Господин?
— Якорь перестал работать, — признал я очевидное, скривившись.
А ведь я специально набрал в городе массу привлекательных образов разных красоток. Но ни одна из них не могла унять резкую боль. Даже Бхоль “предала” меня.
— У меня была аналогичная проблема после перехода на ступень Новичка, — поведала Сати. — Наставник говорил, что каждая ступень — это новый виток, новый этап в развитии. Нельзя стоять на месте, нельзя полагаться на один и тот же Якорь. Нужно искать новые эмоции и ощущения, углублять и расширять старые. Наставник Дзун Ши помог мне найти новый путь.
— Легко сказать… Сможет ли твой наставник помочь мне? — задумался я.
— Мастер Дзун Ши обучает только учеников Ордена, — покачала она головой.
— А если ты его попросишь лично?
— Даже если подобное чудо случится, наставник никогда не примет человека низких моральных качеств.
— Значит, меня он точно не отвергнет. Ясно… Что ж, развитие Ши придется отложить. А что насчет техники духовная Суть? — вспомнил я про дюже полезный прием. — Ты упоминала, что на этапе Рекрута его можно освоить?
— Верно. Но для этого вам надо заключить контракт с духом, — девушка коснулась своего серебряного амулета с облачком. — Например, моего партнера зовут Келстигнусс. Поздоровайся.
Из амулета вдруг выскочил маленький огонек красноватого цвета с неким подобием глаз, рта и двух ручек. Он выглядел сонным и недовольным.
— Зачем разбудила, хозяйка?
— Покажись моему сюзерену.
— Еда! — требовательно произнес огонек писклявым голосом.
— Обжора…
Бхоль выпустила несколько серых язычков пламени, и огонек с удовольствием пожрал угощение.
— Так это он хранит твои доспехи в ином измерении?
— Келстигнусс скорее проводник. Он передает мои запросы всесведущему Фанши и помогает перемещать доспехи на огненный план и обратно. На большее его сил не хватает. Только огонь ест и спит. Что резервный паек господина почти, только несъедобный.
— Гя-уш? — хургл нюхнул оранжевый сгусток и опалил себе шерстку.
— Значит, мне тоже необходимо заключить контракт с духом? Где их найти? Или их можно призвать?
— В Чайфу обычно идут либо напрямую к Железной Горе, либо к Огненной реке. Там и ищут духа-партнера. Я бы советовала отправляться сразу к Железной Горе, — проговорила Сати с долей напряжения.
— Раз так говорит ученица, значит лучше идти к Огненной реке.
— Нет, я… как вашей душе угодно… — вздохнула девушка.
Я припомнил карту. Топать до этих мест придется долго. Подходила к концу третья декада первого месяца зимы. Всего через декаду наступят суровые по местным меркам морозы, а я и так уже чуть не околел в Топях. Либо надо таскать с собой буржуйку с палаткой, либо активно изучать греющую ауру. Я выбрал второй вариант. Полезные умения останутся со мной на всю жизнь, и путешествовать налегке всегда удобнее. Деньги на несколько дней беззаботной жизни в городе имелись, но рано или поздно придется отправляться в новый рейд. Либо снижать запросы и зарабатывать на пропитание истопкой жилых домов. Зиму кочегар уровня Рекрута мог спокойно прожить, хоть и не шиковать. Тем не менее, дожидаться лета и прозябать еще с месяц мне не хотелось.
Так что вместо тренировок Ши я занялся разработкой греющей ауры. С серым огнем удавалось проворачивать более сложные и тонкие манипуляции. К концу дня у меня получилось окутать свое тело слабым серым огнем, и при этом скорость естественного восполнения примерно равнялась скорости расходования. То есть я мог очень долго сидеть в таком ключе, нагревая собственное тело. Оставалось лишь научиться отстраняться от процесса, поручая его рефлексам. Самое сложное по словам Сати. Но не для потомственного кочегара, в чьих жилах течет раскаленная лава!

Глава 27

[Ханкин]
В богато обставленном помещении столичного дворца собрались члены правящей семьи гуна и приближенные. Дай Кон, мужчина в годах с волевым, словно вырезанным из камня лицом, читал послание от правителя соседней страны, постоянно хмурясь.
— Бездна Орока! — ругнулся он и резко исторг из своих ладоней духовный огонь.
Ярко-красное пламя быстро пожрало дорогой пергамент. Присутствующие проследили за тем, как пепел осыпался на пол.
— Покойный ныне гун Лонг был моим надежным союзником. Но что творится у гун-эр, которая взяла бразды правления в свои руки, понять невозможно.
— Отец, ты считаешь, что от Лонглин нам тоже стоит ждать неприятностей? — поинтересовался старший сын На Кон.
— Они не упустят возможности вонзить свои клыки в слабеющего соседа… — процедил гун. — Что слышно про Хень-Тань?
— Ваше сиятельство, — коротко поклонился адъютант по имени Чинсук. — Цзы западных городов пытаются разобраться с бандами. Поступила информация о том, что Хень-Тань концентрирует войска на границе.
— Если гун Хень считает, что мы будем сидеть сложа руки, он глубоко заблуждается! — правитель хлопнул по подлокотнику тронного кресла, выпустив невольно порцию духовного огня. Дорогое сидение пострадало, однако мужчина не обратил на это внимание.
— Отец, гун-эр Лонг может использовать разрыв помолвки как один из поводов, верно? — проговорил младший сын Сунь, который, несмотря на свой юный возраст уже достиг ступени Бойца и сравнялся со своим старшим братом.
В отличие от старших сыновей, Сунь был отпрыском второй супруги гуна.
— Все мы знаем, кто повинен в напряженности с Лонглин, — фыркнула жена правителя Юйвин Кон.
— Ублюдок Ли! — рыкнул старший сын На. — Если бы принцесса Лонг и Ли Кон сочетались браком, нам бы не пришлось беспокоиться!
— Тише, — помассировал переносицу отец. — Нам надо решать вопрос с Лонглин тем или иным способом. Напряженность на два фронта мы вряд ли не потянем.
— Ваше сиятельство, до нас дошла некоторая информация об инциденте в Храме Дождливого Пика. По словам монахов, наследник Ли Кон помог в устранении угрозы и помешал высвобождению демона.
— Ублюдок Ли? — фыркнул старший сын На. — Вам стоит дважды перепроверять информацию.
— Хватит называть так своего брата, — недовольно проговорил гун Дай. — В его жилах течет моя кровь, он сын твоей покойной матери. Тем самым ты оскорбляешь не только его, но и родителей.
— Прошу простить, отец, — склонил голову старший сын.
— Неужто Ли Кон наконец взялся за ум? Отречение от трона пошло ему на пользу? — задумался гун. — В любом случае, ситуация требует срочных мер. Адъютант! Пошли весть в Шейчжоу. Ли Кон должен быть немедленно доставлен ко двору в Ханкин, невзирая на его личные пожелания. Писаря ко мне! Надо составить послание для сиятельной гун-эр Лонг. Возможно, еще удастся спасти ситуацию…

[Ли Кон]
Несколько дней прошли в напряженных тренировках. Я занимался с мастером Токфу регулярно, развивал Цунь вместе с Сати, не забывал и про кормежку своего Дао остающейся духовной энергией. Мне был известен рецепт Пилюли Желтой Крови, которая в сжатые сроки помогала развить тело, но для нее требовались особые ингредиенты, либо деньги. Финансы на жизнь имелись в наличии, но на покупку составных элементов для зелий ранга Рекрута не хватало.
Проблему с тренировками Ши решить не удалось, хоть я и не сдавался. Шастал по Шейчжоу в поисках симпатичных девиц, что моей спутнице не пришлось по нраву. Тем не менее, головную боль от духовного огня унять не получалось.
Зима неумолимо надвигалась. На улице становилось холоднее. Наутро после одной зябкой ночи появились морозные узоры и тонкие корки льда на лужах, которые к полудню растаяли.
Потихоньку продвигалось освоение Греющей ауры, на которой я сосредоточил свои усилия. Обычно после потного тренировочного дня мы с Сати плотно ужинали в общем зале общежития, затем шли зажигать тепловые камни в номерах. После чего уединялись в комнатах. Я пытался освоить греющую ауру, параллельно занимаясь тонкой шлифовкой личного оружия. Как говорится, в любой непонятной ситуации полируй свою кочергу. Это было хорошей тренировкой, как мне кажется, поскольку позволяло отстраниться от процесса. Иногда я замечал, что греющая аура работает сама, хотя я переставал за ней следить. Но длилось это пока что считанные секунды. А надо, чтобы проработало ночь как минимум.
Сати получила свои доспехи, полностью отремонтированные. Клинок Скальных Искр прошел успешную закалку и получил первую особенность. Довольно необычную… Бхоль могла вызывать эти самые скальные искры. На практике это выглядело как странная огненная гряда серого цвета, появляющаяся на пути. Огонь формировался плотным, напоминая мой духовный щит, так что пробить преграду было сложно. Однако спустя короткий промежуток времени огонь начинал распадаться, и затем хребет пропадал. Высотой гряда была с метр примерно, длиной с пять. По мере тренировок Сати размеры и мощь заклинания постепенно росли. При попадании в человека удар скальных искр мог нанести некоторые повреждения или сковать в огненных объятиях. Даже практику в доспехах будет сложно выпутаться.
— Зачем вы рвете ветки? — недоуменно вопросила Сати, наблюдая за тем, как я проверяют веточки разных деревьев.
— Мы же собрались сегодня в баньку, верно?
— Зал закалки? Да, но причем здесь ветки? И зачем вы себя ими бьете?
— Без веника банька не банька! Я еще научу тебя, как правильно париться!
Лучшие веники для бани получались из лапника: ели там, кедра или сосны. Эфирные масла, плюс массаж дополнительно. В округе Шейчжоу не росли прям хвойные деревья, но мне удалось найти один экземпляр с мягкими слегка колючими листьями, которые отлично пахли. Так что я набрал себе кучу веток и сделал пару веников.
В Шейчжоу залы закалки были платными. Имелись и обычные общественные бани, но там парная отсутствовала. Мы с Сати выбрали самую престижную комнату закалки неподалеку от одной из школ боевых искусств. Заплатили за вход и за банные халаты, в которых традиционно принимали тепловые процедуры.
— Вам точно нужны эти… вязанки… — опасливо проговорила Сати, глядя на веники.
— А то! Тебе понравится, вот увидишь!
Вечером в зале закалки для Рекрутов было полно народу. Кто-то играл в кости, обливаясь потом. Особо стойкие распивали саке. Некоторые невинно флиртовали с девушками-практиками, которых тоже было немало.
На наше появление сразу обратили внимание. Я привык, что Ублюдка Ли всюду провожают любопытные взгляды. Сегодня народ также глазел на взятые мной веники.
— Хороша температура! — расправил я плечи. — Сегодня Сумасшедший Ублюдок Ли покажет аборигенам, как надо париться! Ученица, поможешь мне!
— Я в этом не участвую… — Сати быстро забралась на одну из верхних скамеек.
— Ох-ох, какая ж ты все-таки трусиха, Трусливая Сати… Никто не желает испытать новый способ закалки организма?!
— Кху-кху, интересно, чего там удумал брат Ли…
Сверху спустился старик в банном халате:
— Что надо делать?
— Намочите веник в теплой водице…
Я сбросил верх, оставшись в одних штанах. Сразу пошли шепотки среди дам о бесстыдстве. Как будто я совсем в неглиже пред ними предстал. Затем развалился на животе на одной из скамеек.
— Что дальше?
— Бейте по спине!
— Прямо бить? — удивился старик.
— Не жалея сил!
Мужчина поначалу действовал неуверенно, но вскоре вошел в раж. Спина и живот горели от ударов веника, а высокая температура в зале закалки казалась адским пеклом.
— Фу-х, хватит пока что. Желаете испытать на себе?
— Чем Орок не шутит!
Я попарил мужчину в ответ. На него смотрели как на смертника, да и крики он издавал странные. Но в итоге процедурой он остался более чем доволен, хоть и выглядел красным как рак.
— Похоже сумасшествие заразно… — шептались в зале закалки.
— Как ты его терпишь, Трусливая Сати?
— Спокойствие, только спокойствие… — бурчала ученица в ответ.
— Ох-ох, — покачнулся старик-испытатель. — Такое ощущение, словно я побывал в зале закалки для Адептов, а не для Рекрутов. Феноменально! Всего за несколько минут достичь такой степени жара!
— А то!
— Как называется такой способ закалки?!
— Хм, Сумасшедшая Закалки Ли! — выдал я первое пришедшее на ум.
— Буду знать, брат. Итак, кто желает следующим испытать Сумасшедшую Закалку Ли?!
Поначалу посетители зала закалки были настроены скептически, но некоторые все же решились. Я пожалел, что захватил только два веника, поскольку они быстро растрепались. Похоже, народу пришелся по душе метод скоростной закалки. Жаль только для дам он не подходил. Вернее, для этого требовалось организовывать раздельные парные. Публичное оголение для благородной дамы было худшим кошмаром и всяческой потерей чести. Я рекомендовал владельцу поставить закрытую перегородку, дабы отделить зону Сумасшедшей Закалки. Но это уже была не моя забота.

Глава 28

На следующий день после обеда я как обычно занимался с мастером Токфу. У меня стало получаться лучше, но вредного старика победить так и не удавалось. Дабы не тратить время лишний раз, я решил совместить тренировку греющей ауры с боевым спаррингом. Духовная техника расходовала не так много энергии в минимальном режиме. Было невероятно сложно концентрироваться сразу на ауре и поединке, но в этом и был смысл тренировки.
Грохнувшись в очередной раз на землю, мне пришла в голову идея представить задачу в виде реле, которое управляет подачей духовного огня. То бишь, не я должен испускать согревающее пламя. Я всего лишь должен дать сигнал реле, а по окончанию закрыть его. Таким образом получится автоматизировать процесс, словно в котельной.
Я поднялся на столбы и включился в бой. Поединок так меня захватил, что я позабыл про греющую ауру. Сделав обманный финт, мне почти удалось достать Токфу в живот. Мастер отскочил на соседнюю жердь, и кочерга лишь слегка задела учителя. Я продолжил наступать, стараясь не пропустить очередной удар трости.
— Сумасшедший Ублюдок Ли! — раздался вдруг неподалеку громогласный рев.
Токфу повернул голову в сторону, и я воспользовался данной заминкой. Или, скорее, не успел выключиться из боя. Кочерга Мимолетной Оплеухи зацепил старика за ногу. Я потянул оружие на себя, и Токфу потерял равновесие. Мастер полетел вниз и, перекувырнувшись в воздухе, приземлился на ноги.
— Ха! Я наконец-то достал вас, учитель! — воскликнул я торжествующе.
— Жулик, — фыркнула негромко Сати, наблюдающая за моей тренировкой.
— Негодник! Меня отвлекли, только и всего! — воскликнул Токфу.
— Разве вы не говорили, что надо пользоваться любой возможностью в бою? Разве не вы сами пытались отвлечь меня разговорами?
— Наглец! — старик отряхнул свои одежды. — Так уж и быть, признаю свое поражение. Какой там счет теперь? Две тысячи триста двадцать против одного?
— Против двух. Помните, вы поскользнулись?
— Какой же ты мелочный, ученик Ли. Посмотрим, сколько времени тебе понадобиться, чтобы довести счет хотя бы до десяти!
— Пара дней, не более…
— Эй, Ублюдок Ли, хватит меня игнорировать! — раздался голос уже ближе.
Посмотрев вниз, я увидел подходящего к тренировочному полигону здоровяка с хмурой физиономией и массивной секирой в руках, на которой проскакивали багровые искорки. Что говорило об уровне Бойца.
— Сумасшедший Хутонг, верно? — проговорил я, присев на корточки на одном из столбов и закинув кочергу на плечо. — Что тебя привело сюда?
— Не прикидывайте идиотом, Ли Кон! — взревел он. — Ты прилюдно пользовался прозвищем Сумасшедший! И даже придумал Сумасшедшую Закалку Ли! Ты нарушил наш уговор, Ублюдок!
— Хо-хо, — издал я неопределенный смешок. — А знаешь что, Хутонг? Мне кажется, ты не заслуживаешь прозвище Сумасшедший.
— Что-о-о?! Да как ты смеешь, подонок! Это я-то не Сумасшедший?! — замахнулся он секирой.
— Сам посуди: кто из нас двоих безумнее? Кто слышал вообще про какого-то Хутонга? Спроси про Ли Кона, и даже последний пес в глухом хуторе будет обо мне гавкать. И скажет, что у Ублюдка Ли не все дома. В чем проявляется твое сумасшествие? В экстравагантной секире?
— Да! Ни у кого в округе такой больше нет!
— А что ты скажешь на это? — поднял я свое оружие. — Во всем Чайфу или даже на всем Фанши сыщется хотя бы один практик, который будет сражаться кочергой?
— Это… — нахмурился он, не в силах найти аргументы.
— Посмотри на моего личного питомца. Это же хургл!
— Гя-уш!
— Я ем рис поварешкой! Я, наследник гуна, работаю кочегаром в общежитии! Учинитель кровавой резни в Грязном Ручье! Терплю подле себя вассала, желающего меня втайне удавить!
— Это не совсем так… — заметила Сати тихо.
— Обучаюсь боевым искусствам у бабника и пропойцы!
— Повежливее с учителем!
— Кто я, если не Сумасшедший? — усмехнулся я. — Поначалу прозвище мне не нравилось, но со временем я нашел в нем некое благочестивое утешение. Поэтому! Адекватный Хутонг, я не отдам тебе прозвище Сумасшедший. Оно отныне принадлежит мне!
По мере моей речи я и сам начинал верить в собственные слова. За звучное имя приходится иногда бороться. Да и отомстить Хутонгу за прошлый позорный проигрыш не мешало.
— Значит, ты решил выбрать плохой вариант, Ублюдок Ли! Я давал тебе шанс отказаться от прозвища, но пути назад уже нет. Ты умрешь, и в Чайфу останется лишь один Сумасшедший!
— Хо, иди сюда, Вменяемый Хутонг! — поманил я его.
Здоровяк рыкнул и подбежал к полигону со столбами. Затем кое-как забрался по деревянным стволам наверх и выставил свою секиру. Не слишком хорошо он ползал из-за своей массивности. Однако Боец есть Боец — физически Хутонг был сильнее и ловчее обывателя. И мощнее Рекрута, поэтому мне следовало действовать осторожнее.
Мы перекинулись парой ударов, и я понял, что наверху он чувствует себя неуютно. Все же я знал столбы как свои пять пальцев, а Хутонг ступил впервые. Уклонившись от просвистевшей секиры, я ударил его в ногу, и массивная туша сверзилась вниз. Грохот стоял такой, словно брон упал с крыши крепости. Однако Хутонг был парнем настырным. Он снова залез наверх. А затем моя кочерга опять отправила его на грешную землю.
— Чтоб тебе Орок напитки подавал! — рявкнул он. — Надоело!
Секира озарилась багровым огнем. Хутонг принялся махать ей из стороны в сторону, и после каждого удара один или два столба оказывались срубленными у основания. Летели горелые щепки, раздавались звуки рубки и падающих стволов. Тренировочный полигон разрушался, и мне приходилось отступать на дальние позиции.
— Ты что творишь, ирод! — всполошился Токфу. — Я потратил много сил, чтобы создать этот полигон!
— Отвали, старикашка!
Хутонг не прекратил свою деструктивную деятельность, что Токфу не мог оставить без внимания. Старик извлек узкое лезвие и принялся атаковать Хутонга, но тот осветился багровой защитной аурой, в которой вяз клинок. Тем не менее, Токфу нашел выход, и нанес пару филигранных ударов прямо в одно и то же место. Аура не успела восстановиться, и Хутонг получил болезненный тычок прямо в пятую точку.
— Хрыч старый! — подпрыгнул противник. — Я нашинкую тебя на мелкие ломтики!
Хутонг переключился на Токфу, и я понял, что мастера надо выручать. Умение умением, но возраст и отсутствие духовных сил давали о себе знать. Учитель не мог совладать с бешеным практиком.
— Эй, Нормальный Хутонг, я твой противник! — спрыгнул я вниз.
Из общежитий и других мест собрался народ, решивший поглазеть за разыгрывающейся схваткой. Кто-то даже ставки делал. Кажется, их принимала Сати.
Пот катился градом. Я использовал все изученные приемы, парировал духовным щитом, контратаковал кочергой. Серый огонь нес больше разрушений. Багровый покров мне удавалось пробивать регулярно. Хутонг наносил мощные удары, но слишком медленные. По сравнению с мастером Токфу он казался неповоротливой каракатицей. Затем Хутонг принялся бросаться огненными дисками, но мне удавалось от них уклоняться, либо принимать на щит.
В один из моментов мне удалось схватиться клешней за рукоятку секиры пониже лезвий. Здоровяк Хутонг резко дернул оружие наверх, и я почувствовал, что лечу следом за ним. Запаниковав, я напитал кочергу духовным огнем и со всей сил тыкнул тупой стороной прямо в лоб. Скорость движения присовокупилась к скорости атаки. Раздался глухой удар столкновения кочерги с чугунным лбом, за которым последовал разрыв духовного огня. Багровая преграда не выдержала, пропустив выпад.
Сумасшедший Хутонг грохнулся на спину и отключился.
— Победа! — поднялся я и вытянул руки вверх. — Титул Сумасшедшего остается за мной!
— Я знал, что мой верный ученик справится! — похлопал меня по спине Токфу, после чего недоуменно нахмурился. — Ты не отключил Греющую ауру?
— О, серьезно? Так вот почему так жарко! — смахнул я текущий пот и переключил реле в глубине своего естества. Защитный огонь перестал согревать тело. — Похоже, Греющая аура наконец мне покорилась. Надо отпраздновать эти события должным образом! Да и переход на ступень Рекрута еще не отмечали. Айда в кабак!
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— Кабак?! Кто мне полигон восстанавливать будет?! — взвизгнул Токфу, обратив внимание на разрушенные столбы.
Тренировочная площадка была раскурочена примерно на треть. Лесоруб Хутонг неплохо поработал.
— Ладно, завтра поможем с восстановлением, — вздохнул я.
Пара серебряных монет и приглашение в Бамбуковую лапшу уняли недовольство учителя. На лбу Хутонга отрисовался четкий след от кочерги. Мы оставили поверженного противника под присмотром местного владельца, направившись в питейное заведение.
В Бамбуковой лапше меня уже неплохо знали, сразу подав большую порцию удона. В этот зимний холодный вечер народ охотно тянулся в заведения с горячительными напитками. Раздавался пьяные разговоры, смех и ругань, кто-то бренчал на местном подобии лютни. Народ делился последними слухами и интересными историями, что являлось одним из главных развлечений в этом мире без интернета и телевизора. Мы с Сати и учителем Токфу заняли один из столов, заказали еды и выпивки.
— Брат Ли, давно не виделись! — дружелюбно хлопнул меня по спине подошедший Коротышка Жонг. — Мастер Токфу.
— Все отлыниваешь, ученик Жонг, — покачал головой учитель, хлебнув саке из плошки.
— Ха, времени все не сыскать! — рассмеялся он натужно.
Как оказалось, Коротышка Жонг тоже ходил на занятия к Токфу, и они неплохо знали друг друга. Завязался ненапряжный разговор. Пара вспоминала былые деньки. Мастеру Токфу было чего рассказать. Да и я тоже поделился некоторыми историями из наших приключений. Саке лилось рекой, и я особо не сдерживался. Деньги улетали довольно быстро, но с Греющей аурой мы можем отправиться в новый рейд. А там каких-нибудь ценностей отхватим. Сати тоже слегка пригубила рисовой выпивки, и на удивление быстро захмелела. То ли с непривычки, то ли плохо переносила алкоголь.
— Нечестно, ик! — высказалась Бхоль. — Два года я постигала Греющую ауру в Ордене! Как вам удалось так быстро ее освоить, господин Кон?!
— Ха! Истинный кочегар знает все о том, как настроить бесперебойную работу котла Дао!
— Ничего вы никакую память не теряли, и-ик… — пробормотала она. — Просто притворялись, что забыли духовные техники…
— Думай что хочешь, сестрица Бхоль…
Коротышка Жонг поднялся вдруг из-за стола и громко заколотил по большому кувшину из-под саке:
— Уважаемые братья и сестры! Сегодня знаменательный день: глубокоуважаемый Ли Кон Чай, средний сын досточтимого гуна, наконец достиг ступени Рекрута!
— Так он ведь раньше уже был им… — произнес кто-то.
— Неважно! Главное, что брат Ли смог вернуть форму! — надавил Жонг. — Помимо прочего сегодня в ходе жестокого бескомпромиссного поединка он отбил у жалкого Хутонга прозвище Сумасшедший. Поздравим Сумасшедшего Ублюдка Ли и выпьем за него! До дна!
— До дна!!! — охотно откликнулась толпа.
— Может герой дня скажет пару слов? Какой-нибудь тост? — усмехнулся мастер Токфу.
Я аж расчувствовался. Редко после попадания в новый мир мне удавалось побыть в такой дружелюбной атмосфере. Я утер фантомную слезу и поднялся на ноги. Саке все ж таки неплохо ударило в голову. Интерьер кабака закружился на секунду, но мне удалось собраться с мыслями.
— Спасибо, мастер Токфу, брат Жонг. Спасибо всем вам! Знаете, поначалу мне не понравилось в Шейчжоу. Кругом сплошные грубияны, насильники, воры, мерзавцы, бандиты и убийцы, тугодумные сервы и надменные горожане, жадные торгаши и жестокие правители, грязь, вранье и бескультурье. Дикие варвары, не знающие цивилизации!
— Э-э, чего?
— Не слишком ли много Ублюдок Ли себе позволяет?! — послышался звук доставаемого клинка.
— Спокойно, брат Ли просто любит выражаться сложными аналогиями… — помог Коротышка.
— Да, спасибо. Брат Жонг тот еще засранец, алчущий выгоды любой ценой…
— Поклеп!
— Мастер Токфу грезит лишь о бабах, выпивке и избиении учеников…
— Сие истина…
— Трусливая Сати только и думает, как бы избавиться от сюзерена…
— Неправда, и-ик…
— В зале наверняка куча людей, желающих проткнуть мое сердце…
— И оторвать голову! — заметил кто-то из угла.
— И тем не менее… вы все милы моему сердцу, — произнес я чувственно, погрузившись в ностальгический угар алкогольных паров. — Со всеми вашими недостатками, кровожадностью, недалекостью и двуличием. Так выпьем же за то, чтобы Шейчжоу продолжал цвести и развиваться, а я сумел достичь ступени Мастера в скором времени!
— Губа не дура!
— Сначала до Бойца дорасти, Потухший Ли!
— За благословенный Шейчжоу!
— До дна!!!
Раздались многочисленные удары сосудами и короткие тосты. Присутствующие в лапшичной чокались кружками или кувшинами саке. Горьковатая терпкая жидкость проникала в горло, разжигая огонь души.
— Сумасшедший Ублюдок Ли, а правда ли, что вы украли золотой котел настоятеля Храма Дождливого Пика? — поинтересовалась одна из посетительниц.
— Чего?!
— Говорят, брата Ли не пустили на турнир практиков, и в качестве мести он освободил Двузмеехвоста. Пока монахи боролись с демоном, Ублюдок Ли проник в Храм и украл священные реликвии, в том числе и знаменитый золотой котел настоятеля!
— Брехня! Мы помогли защитить узилище демона, а котелок нам лично подарил настоятель! К тому же он стальной, а не золотой… Сколько еще дурных слухов обо мне вам известно?!
Народ принялся наперебой рассказывать сплетни о Сумасшедшем Ублюдке Ли, один другого краше. Была среди прочих и история про ужасную бойню в Кровавом Ручье. А мой подвиг в противостоянии с Серым Кошмаром превратился в фарс. Якобы это Сати разобралась с чудищем, пока я сидел на дереве и трясся от страха.
Мелкий Жонг наклонился ко мне и проникновенно проговорил:
— Слышал я, что твоя спутница распространяла о тебе негодные слухи.
— Ничего удивительного, — хмыкнул я. — И как только ей самой не стыдно?
— П-простите меня, и-к. Распускать лживые сплетни непозволительно для благочестивого служителя Ордена Семи Облаков, — понурилась Бхоль.
В нетрезвом состоянии девушка выглядела на удивление милой и беззащитной. Я вздохнул. Сегодня настроение у меня было на высоте, так что я решил не обращать внимание на выходку Сати.
— А как же знаменитая история про “кровавый долг”?! — проговорил один за соседним столиком.
— Я своими глазами видел, как Сумасшедший Ублюдок Ли громил Счастливые Кости! — встрял другой посетитель. — Он был словно демон мщения, карающий врагов направо и налево! Ли Кон жестоко расправился со всеми, кто встал у него на пути. В итоге остался он один на один с Толстяком Ченом, который размазывал сопли перед ним на коленях и трясся от ужаса. Но затем, вдруг…
— Что?! Что он сделал?! — вопросили несведущие.
— Сумасшедший Ублюдок Ли бросил ему кошель с кровавым долгом и заявил: “Теперь мы квиты, Толстяк Чен!”
— Ба-а!
— Хм, в целом не так уж далеко от истины, — кивнул я одобряюще.
Хорошо хоть в Бамбуковой лапше не было людей Чена, а то бы устроили очередную потасовку. Либо они предпочитали не высовываться. Все ж таки у грозной репутации есть свои плюсы. Стоило лишь стать Рекрутом, как количество желающих попробовать меня на зуб резко уменьшилось. Даже Коротышка Жонг пытался всеми силами вернуть мое расположение, хотя мне казалось ранее, что он поставил на мне крест.
— А я кой-чего новенького услыхал недавно в одной деревеньке про Сумасшедшего Ублюдка Ли, — проговорил пропитый невнятный голос.
— Чего? Говори!
— У брата Ли ведь хата сгорела недавно. Отравили Ублюдка Ли, так что тот даже память растерял… Так о чем я? Служанка его Мо-Шэн, значит, поведала много чего интересного, приняв на грудь. По ее словам, это не просто проклятье или кража памяти злым духом. На самом деле… — говоривший сделал паузу, чтобы глотнуть саке.
Все с интересом прислушивались к истории. А вот мне что-то не понравилось, куда все идет. Но остановить рассказ я не успел.
— Сумасшедший Ублюдок Ли и не Ли Кон вовсе, а реинкарнированный из иного мира! Так его служанка уверяла…
— Реинкарнированный? — проговорила Сати и посмотрела на меня внимательно, односекундно протрезвев. — Так вы не теряли память, господин… Или не господин?
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— Засланец из чужого мира? — проговорил кто-то неприветливо.
— Ха, сплошные бредни о Сумасшедшем Ублюдке Ли распространяют! — нервно рассмеялся я. — Нашли кого слушать. Мо-Шэн, моя бывшая служанка, была той еще вредной старухой. Цеплялась за видное место, небось и припасы приворовывала… Расстались мы с работницей не самым лучшим образом. Мо-Шэн просто решила отомстить господину, вот и начала распространять дурные слухи. Кто ж поверит, что Ублюдок Ли из иного мира? Разве мог реинкарнированный устроить бойню в Грязном Ручье или вернуть кровавый долг Толстяку Чену? Я настоящий Ли Кон Чай! Если кто-то в этом сомневается, можем выяснить кто из нас прав в честном поединке! — хлопнул я себя по груди, раздухарившись.
— Ху-ху, конечно же это брат Ли, кто ж еще? Он совершенно не изменился! — пришел на выручку тот, кого я меньше всего ожидал услышать. И от Коротышки Жонга порой бывает польза.
— Сегодня мы празднуем взятие Рекрута! Хозяин, выпивку за мой счет! — бросил я на стол россыпь серебряных монет.
— Благодарствуем, сиятельный брат Ли! — донеслось от некоторых столов.
Ф-ух, кажется, кризис миновал. Реинкарнированных здесь не сильно жаловали. Насколько я понял, их почитали за чужаков, изгоев. А разбойные банды Поглотителей охотились за их душами, считающимися необычными.
— А ведь если… вы не Ли Кон, которому я давала присягу… — протянула Сати задумчиво.
— Забыла уже? Мы ведь с тобой письменный контракт заключили.
— Ох, отрыжка хургла! — скривилась она.
— Это мое ругательство, — фыркнул я, утерев мысленно пот.
Даже если приводить контракт в качестве довода, нельзя забывать, что подписывал я его как Ли Кон. Демон его пойми, какие юридические последствия будут от признания меня реинкарнированным. По идее все договоренности должны быть расторгнуты. Но Сати об этом не подумала.
Гулянка продолжилась, и вскоре все забыли про мимолетную историю о реинкарнированном. Это мне она в душу запала, а большинство быстро переключилось на другие темы. Саке текло рекой, хозяева еле успевали подавать закуски.
Неожиданно веселый гомон прервал выстреливший громогласный рык:
— Сумасшедший Ублюдок Ли!
— Даже посидеть спокойно не дают… — буркнул я и посмотрел в сторону входа.
Два воина-стража в темно-красных одеяниях ввалились в Бамбуковую лапшу.
— Сиятельный цзы Шу Хен Шей немедленно требует тебя к себе!
Я нахмурился и отставил чарку с налитым саке. Мозги мои были затуманены алкоголем, но мне сразу не понравился такой поворот событий. Тон стража был грубым, безапелляционным. Словно у меня не было никакого выбора. Обычно выбора не оставляют тем, кто серьезно провинился, кого ведут на эшафот.
Неужели они поймали Мо-Шэн и узнали о том, что я реинкарнированный?
— Полегче, парни, — поднял я руки. — Для каких целей цзы вызывает меня?
— Распоряжение его сиятельства гуна! Больше тебе знать не следует. Поторапливайся!
Мурашки пробежали по спине, остановившись в районе копчика. Отец с какого-то перепугу заинтересовался проблемным отпрыском? Вот отрыжка хургла! Ведь именно от него пришла посылка с отравленным вином. Неужели они решили казнить меня, раз уж яд не справился с задачей?!
Идти к цзы, выполнять распоряжение гуна, мне дико не хотелось. Однако стражи выглядели крайне серьезными. Они не просили, они требовали.
— Я отказываюсь повиноваться вам! — проговорил я нетрезво. — Что теперь?
— Тогда нам ничего не остается, кроме как применить силу!
Стражи обнажили клинки. По одному пробежал черный дымок, второй испустил серое пламя. Новичок и Рекрут, значит.
— Попробуйте!
Цепные псы Шу Хен Шея напали на меня, завязалась скоротечная потасовка. Я выставил серый щит, блокируя их удары и выискивая уязвимые зоны для атаки. Новичок получил в голову, после чего рухнул на пол. Посетители ахнули и отступили подальше от центра заведения, но вмешиваться не стали.
Со стражем-Рекрутом пришлось повозиться. Но в итоге я попал ему в предплечье и нанес рваную рану огненным разрывом. Истекая кровью, служитель порядка, опустился и привалился к стене.
— Тебе не уйти, Ублюдок Ли! — процедил он, тяжело дыша.
— Еще посмотрим! Ученица, уходим!
Сати последовала за мной к выходу. Девушка находилась в прострации, что и не удивительно. Вражда с цзы явно не входит в обязанности служителя Ордена. К этому примешивался алкоголь, затуманивший сознание.
Мы покинули Бамбуковую лапшу, но почти сразу застыли на месте. Путь нам преградили шесть человек, в одном из которых я узнал начальника стражи Шейчжоу, имевшего ранг Бойца. Стражи правителя города глядели на меня крайне недобро. Похоже, моей спокойной (относительно) жизни пришел конец. Точно не было ясно, за что на этот раз на меня взъелись. Хоть я и привык уже, что прошлые проступки Ли Кона преследуют меня по пятам. Сдаваться на поруку властям было равносильно смерти.
— Сумасшедший Ублюдок Ли! Ты пойдешь с нами: по своей воле или нет!
Я промолчал, покрепче сжав родную кочергу в руке.
К счастью для меня, немалая часть личных войск цзы отправилась к западным рубежам — на розыски банды Кровавого Харудо. Против меня выставили относительно слабое воинство. С другой стороны, они могли и не принимать меня всерьез, не зная, что я уже достиг ступени Рекрута.
Я повернулся к Сати и встряхнул девушку за плечи:
— Мне нужна твоя помощь, ученица!
— Но… я не могу сражаться с войсками цзы… — пролепетала она, борясь с выпивкой.
— Твой сюзерен находится в смертельной опасности! Если ты не поможешь мне, то нарушишь присягу! Обречешь сюзерена на смерть! Решай, что тебе важнее: репутация или присяга!
— Кончай базар, Ли Кон! Сдавайся по-хорошему…
Стражи принялись окружать нас.
— Я… с вами, господин! — Бхоль облачилась в свой доспех и обнажила клинок.
Времени на разговоры у нас не осталось. Алебарда просвистела у ног, я еле успел отскочить. Похоже, псы Шу Хена намеревались взять меня живым, поэтому не целили в жизненно важные органы. Желают устроить пытки сначала или публичную казнь? Сумасшедший Ублюдок Ли так просто не дастся!
Стражи окружили нас с Сати со всех сторон, но с соратницей защищаться было значительно проще. Призыв скальных искр сковывал от одного до двух противников в огненном застывшем плену, благодаря чему сражаться становилось легче. Серый духовный щит принимал на себя один удар за другим, не успевая восстанавливаться. Порой я блокировал атаки кочергой или клешней. Наконец Сати удалось провести Разрез, разбив укрепленную алебарду одного из противников. Стало чуть легче. Капитан стражи имел боевые доспехи, но остальные не могли похвастать качественной экипировкой. Удары кочерги ломали защитные пластины, сминали шлемы, ломали конечности.
Я вывел двоих практиков из боя мощными ударами, Сати покромсала троих, нанеся различные колото-резаные раны. Девушка не старалась бить в жизненно-важные зоны, но часть бойцов точно не сможет продолжить бой в ближайшее время.
Наружу из заведения высыпал народ, желающий поглазеть на представление. Мастер Токфу попытался уладить ситуацию, используя свои связи с бойцами, но это не помогло.
— Отходим! — рявкнул капитан стражи, попавшийся в ловушку скальных искр. — Вызывайте подкрепление!
Потерявший алебарду боец, как наименее пострадавший, бросился в сторону крепости.
— Валим! — рявкнул я и потащил разошедшуюся Сати прочь.
Бхоль побежала следом за мной по улице. Солнце давно укатилось за горизонт, сменившись алым месяцем. Орок словно бы насмехался над нашими злоключениями. Редкие прохожие бросались в стороны, уступая место беглецам.
Хутонга возле общежития не было видно, но нам было не до выяснения судьбы проигравшего поединок бойца. Мы ворвались в дом и принялись спешно собирать вещи. Котелок вместе с ценными ингредиентами я забрал у хозяина, которому оставлял на хранение дорогие вещи. Чебуль, потерявшийся во время боя, догнал нас у общежития.
Спустя пару минут мы с Сати выскочили из здания и побежали по дороге. Позади раздавались грозные окрики стражей, которые спешили по нашему следу. Похоже, они подняли всех защитников из крепости и пустили их в погоню за нарушителями.
Вскоре мы достигли глухого леса и сразу ворвались в заросли. Света от Орока было недостаточно, чтобы спокойно передвигаться по ночному лесу, но выбора не было. Мы двигались со всей возможной скоростью. Выйдя к речке, долгое время шли по мелководью, чтобы сбить со следа потенциальных гончих. Сапоги мои не были непромокаемыми, так что ноги сразу же задубели. К счастью, греющую ауру можно было формировать на определенные участки тела. Я немедленно активировал технику, поэтому переохлаждение мне не грозило.
Уходили мы налегке, не взяв должного количества припасов, но их можно будет пополнить потом по дороге. Шли мы до самого утра в быстром темпе, довольно далеко удалившись от Шейчжоу.
Я забрался на уступ, поглядел в обратном направлении и покачал головой со вздохом. Город, который уже почти начал казаться мне родным, остался позади. Нас там явно не ждали с распростертыми объятиями. А возможно и во всем Чайфу нет больше места для Сумасшедшего Ублюдка Ли. Было немного жаль покидать людей, с которыми успел… пускай не сдружиться, но наладить хоть какие-то отношения.
К утру хмель выветрился из наших голов. Бхоль передвигала ногами с крайне мрачным видом, бурча себе под нос разные нелестные словечки. Похоже, случившееся внесло разлад в наши и без того неспокойные отношения.

Глава 31

[Сати Бхоль]
Поняв, что погони за ними не видно, беглецы остановились на привал и развели костер. Усталость и голод брали свое. А ведь припасы пополнить они не успели. Пришлось готовить из скромных запасов риса, оставшихся после похода в Топи. После многочисленных часов блужданий по ночному лесу хотелось лишь улечься отдохнуть и поспать как следует. Да еще и похмелье напало с особой жестокостью. Не стоило Сати притрагиваться к выпивке. В Ордене алкоголь не находился под запретом, но наставник всегда рекомендовал держаться от него подальше или принимать небольшими порциями, дабы голова оставалась холодной.
Внутри Сати клокотала ледяная ярость. Из-за сочетания разных обстоятельств, в числе которых была и выпивка, последовательница Ордена посмела атаковать войска Чайфу. Ладно бы они были отщепенцами, предателями или мздоимцами, но стражи действовали по приказу самого гуна! Бхоль в одночасье сама стала преступницей.
Она знала, что переход на этап Рекрута ничем хорошим не закончится. Ублюдок Ли сразу же принялся за старое: устроил террор в игорном доме, подрался с практиком, поссорился с властями. Если бы ей удалось отсрочить переход, ничего этого бы не произошло. Но она понадеялась, что… сюзерен исправился. Исправился? Ха, какая только ерунда в голову не приходит.
— Все кончено… — пробормотала она, глядя на язычки пламени в костре. — Меня отправят на рудники или казнят в качестве сообщницы нарушителя…
— Ты преувеличиваешь. Я твой сюзерен и несу ответственность за данные тебе приказы.
— В случае тяжелых преступлений вассалы получают такое же наказание, как и господин… Два года, пять месяцев и две декады оставалось мне до конца службы… Но теперь все кончено…
— Хе, удивлен, что ты дни не считаешь, — усмехнулся Ли Кон.
Сати не понимала, почему он так спокоен. Наверное, потому что все время находился по ту сторону закона. Для Ублюдка Ли быть ненавидимым всеми вполне привычно.
— Две декады и три дня, — дополнила она мстительно.
— Почти половину срока отпахала… Да, нехорошо получилось с войсками цзы. Но у нас не было выбора.
— Мы могли сдаться на милость властей и не устраивать кровавую бойню! — вспылила Бхоль.
— Чтобы меня потом отравили, придушили или голову отрубили? — хмыкнул Ли Кон. — Спасибо, но я хочу еще пожить…
— Оступилась… Приняла неправильное решение… Господин Кон во всем виноват… — продолжила бурчать Сати злобно.
— Так!!! — резко встал на ноги Сумасшедший Ублюдок Ли. — Ты меня уже достала!
В тоне Ли Кона слышалось вырывающееся наружу накопившееся раздражение.
— Господин? — опешила Сати.
— Какой из тебя вассал, отрыжка хургла?!
— Гя-уш! — сидевший у него на плече Чебуль спрыгнул на дерево, почуяв сгустившееся напряжение.
— Что вы имеете в виду, господин Кон?
— Сати Бхоль, ты худший вассал, которого можно только найти! Меня не волнуют правила твоего Ордена! — принялся распаляться мужчина. Сати невольно попятилась. — Мне нужен рядом человек, на которого я могу положиться! Что же творишь ты постоянно? Убегаешь, когда на меня совершают нападение, когда я нахожусь в смертельной опасности! Распространяешь дурные слухи обо мне в своем желании опорочить! Всячески измываешься и оскорбляешь, выказывая неуважение! Специально даешь неправильные советы, чтобы я напортачил с зельем или переходом!
— Н-нет, я…
— Ты желала, чтобы я сгорел во время перехода?! Такова была твоя истинная цель?!
— Я…
— Я терпел тебя, пока в этом была необходимость. Но знаешь что: теперь я смогу прожить и без предательницы под боком, изредка полезной. Я знаю лес, владею греющей аурой, достиг Рекрута. Одному будет сложнее, конечно, но все одно лучше, чем с непредсказуемым вассалом рядом.
— Господин Кон… — несмело произнесла Сати, не ожидая такого резкого выговора.
Самое печальное, что он был прав. Каким-то образом Бхоль начала даже чувствовать себя виноватой. Но ведь из них двоих не она являлась кровожадным, жестоким и сумасшедшим ублюдком! Она не должна ощущать за собой никакой вины…
— Короче. Сати Бхоль, катись-ка ты на все четыре стороны рисовым шариком. Твои услуги мне больше не нужны.
— Но как… вы отказываетесь от моей службы? Разрываете контракт? — шокировано проговорила девушка.
— Именно так. Ты разве не должна радоваться, что наконец-то избавилась от ненавистного деспота?
— Наверное…
— Мне надо подписать документы?
— М-м, наш договор…
Сати достала погрызенный пенал с пергаментом, на котором неровным почерком Ли Кона были выведены условия их контракта. Виднелись следы зубок хургла. Письменных принадлежностей у них с собой не было, поэтому им пришлось воспользоваться обугленной палочкой из костра.
— Расторгнуто. Ли Кон Чай… — вывел вскоре господин кривые черные иероглифы. — Удовлетворена?
Сати кивнула. Наставников в Ордене должно устроить. Тем более всегда можно заявить, что он реинкарнированный. Разных странностей, которые подмечала Бхоль, за человеком, представляющимся простым кочегаром, хватало.
— Тогда давай делить припасы…
Ли Кон отдал походный котелок ей, оставив себе Котелок Родникового Очищения. Использовать алхимический артефакт для готовки еды, как бы кощунственно ни звучало, тоже было можно. За время походов они потратили почти полностью один из двух горшочков Бальзама шести лепестков. Ли Кон “расщедрился” и выделил ей тот, в котором мази оставалось на дне, себе забрал целый. Поделили жалкие остатки съестных припасов и прочее добро.
Вскоре раздел имущества был произведен. Сати навьючила на себя сумку с вещами и остановилась, не решаясь уйти просто так. Однако нужные слова не находились.
Вдруг в воздухе показались маленькие белые хлопья, падающие с неба. Бхоль задрала голову, любуясь тяжелыми тучами, окрашенными утренними лучами солнца, и первым снегопадом этой зимы. Сати испытывала смешанные чувства, которые не могла точно выразить словами. Она была чрезвычайно рада, что двухлетняя пытка подошла к своему концу. Легкие вспышки злости примешивались к коктейлю эмоций, причиной которым был приказ сюзерена, заставивший ее атаковать представителей власти. Но в то же время на душе было неуютно. Ей по какой-то причине не хотелось уходить.

Глава 32

[Ли Кон]
Усталость и последние неприятные события вылились в итоге в громкую ссору со спутницей. Вернее, ругался лишь я, а Сати и не возражала особо. То ли из-за вассальной солидарности, то ли потому что считала сказанное правдой.
Наконец мы поделили совместно нажитое имущество. Все ценные предметы и ингредиенты я забрал себе, конечно же. Две серебряные монеты, не считая медной мелочи, поделил пополам.
— Господин Кон, — поклонилась она. — Благодарю за то, что позволили служить вам…
— Ага, и тебе спасибо за службу. Может я как-нибудь заскочу в этот ваш Орден, поучусь у небесных мудрецов.
— В Орден Семи Облаков не пускают каждого встречного.
— Что-нибудь придумаю.
— Господин Кон, куда вы теперь направитесь, если не секрет?
Я нахмурился и почесал короткую щетину. В голове сразу же промелькнуло несколько разных мыслей. Бхоль ведь могла сдать меня войскам из урожденной вредности. Или они схватят ее и выпытают силой.
В прошлый раз мы обсуждали, что для заключения контракта с духом-хранителем стоит идти либо к Железной горе, либо к Огненной реке. Которая берет свое начало в том же вулкане Железной горы и протекает на юго-восток от западной оконечности.
Однако мой ответ будет очевидной ложью, и она должна это понимать. Поэтому, если я скажу истину, то смогу запутать ее.
— Я пойду на юг — к Огненной реке за хранителем, — соврал я правду.
— Ясно. Я… наверное, вернусь в Орден. Удачи вам, господин Кон!
— И тебе не хворать.
Мы с Сати поклонились друг к другу. После чего девушка направилась прочь. Я покачал головой горестно. Бхоль была полезна временами. Вряд ли бы мне удалось выбраться из окружения стражами-практиками без ее помощи. Якорь Ши, хоть сейчас с тренировками есть сложности, из нее вышел превосходный. Глупо отрицать, что меня привлекала ее внешность. Если бы ее отношение было иным, быть может, я бы и влюбиться в нее мог. Но когда на тебя постоянно смотрят словно на мусор и всячески ставят палки в колеса, сложно проникнуться симпатией.
— И ведь больше двух золотых спустил на ученицу… — вздохнул я.
Помог закалить клинок, чинил броню, купил лицензию охотника. Конечно, и от вассала была польза, но все равно жаба слегка поддушивала. Ладно, сделанного не воротишь. С души свалился тяжелый камень. Теперь мне не придется опасаться, что спутница перережет мне глотку ночью или испортит ценное зелье.
Я посмотрел на медленно оседающие на землю снежинки. Зима вступила в свои права. Теперь мне придется рассчитывать только на самого себя и собственные силы.
— Гя-уш! — Чеболь запрыгнул мне на плечо.
— И на тебя тоже, приятель, — потрепал я его по холке.
Засыпав костер, я собрал вещи и отправился на поиски места для ночлега. Голова слегка пульсировала. Выпить прошлым вечером я успел изрядно, так что отходняк был соответствующим. Больше нельзя рассчитывать на то, что кто-то подежурит ночью. Придется надеяться, что никакая хищная тварь не учует мой запах или Чебуль первым обнаружит опасность.
Я нашел неплохое место рядом с нависающим холмом, накидал листьев и устроился почти прямо на земле под одеяльцем, не став разводить костер, который бы демаскировал мою позицию. Серый огонь покорно распространился вокруг всего тела тонкой струйкой, когда я переключил реле. Греющая аура надежно защищала от холода. Силы огня было недостаточно, чтобы поджечь одежду или одеяло. Энергия уходила небыстро. Я чувствовал, что еще есть запас, которого хватит, чтобы обогреть себя и в более холодную ночь. Покамест настроил конфорку на уровень немного ниже среднего.
Было странно просыпаться самому, а не от легкого пинка или командного окрика Сати. Радует, что хотя бы живым проснулся. Одеяло слегка отсырело из-за попавшего на него и растаявшего снега. Надо будет что-нибудь непромокаемое подыскать. Продрых я несколько часов, солнце клонилось к закату. Перекусив оставшимся от завтрака рисом, я двинулся в путь.
Снег в лесу растаял, однако температура днем падала все ниже и ниже. Зимы здесь короткие и теплые, но на декаду-другую снег вполне может лечь сплошным покровом.
Припомнив все наставления Бхоль, я ступал с осторожностью, внимательно следя за живностью. В этих густонаселенных краях стадных зверей было меньше, чем на западе, либо рядом с Топями. Видать, люди все же истребили большинство, выдавив в глухие области. А ведь не так просто справиться со стадом травоядных копытных, которые способны забить тебя огненными атаками. Вокруг Шейчжоу и Шуньляо скорее обитали одиночные звери и небольшие стаи.
Вскоре я вышел на небольшую проселочную дорогу и остановился в раздумьях. До Сати с ее духовной Сутью мне было далеко, но по солнцу примерно удавалось определять направления сторон света. Да и окрестности я знал плохо. Судя по карте, мне следовало идти на юг и немного на запад. Огненная река тянулась на многие километры, так что промахнуться будет сложно.
Вопрос лишь в припасах, которые подходили к концу. Либо мне повезет наткнуться на нерасторопного змеехвоста или одинокого спиралерога, либо надо заходить в какую-нибудь деревню по пути. Я опасался, что войска цзы устроят на меня засаду. Либо местные сдадут, и тогда понять направление моего движения будет несложно. Замаскироваться, как я уже понял, Сумасшедшему Ублюдку Ли очень трудно. Каждый встречный узнает.
Нельзя забывать, что где-то в здешних краях промышляет банда Кровавого Харудо, у которого тоже на меня имеется зуб. Совсем не стало мне житья в Чайфу. Я не хотел покидать эти места, потому что мне подобный исход казался трусостью. Кочегары не избегают проблем, они их решают. Но по всей видимости иного выхода у меня больше не остается. Невозможно победить целую провинцию. После Огненной реки можно будет продолжить странствия в южном направлении и посмотреть, как обстоят дела в соседних странах. По слухам там обитали настоящие мастера Цунь-Ши-Дао, свирепые звери и сильные духи. Как бы только бедного Рекрута не сожрали…
Я решил не испытывать удачу и продолжил путь через лес, не став топать до открытой дороге. Следовало уйти подальше от Шейчжоу хотя бы. Ну а если попадется дельная дичь, то можно повременить с посещением поселений.
Я успел узнать от Сати некоторые съедобные ягоды, коренья, грибы и фрукты, что здесь произрастали. Однако их сезон уже кончился, да и дикорастущие плоды на вкус почти всегда были хуже одомашненных культур.
Шел я до самой ночи, благо успел слегка отдохнуть. Один раз мне встретился змеехвост стандартных размеров, но прыткий хищник не стал соревноваться со мной в силе и резво упрыгал. Будто бы чуял, что я перешел на этап Рекрута и мог уже справляться с более сильными монстрами. Затем я наткнулся на неглубокую выемку в скале, где можно было спрятаться от моросящего мокрого снега. Решив, что это отличный знак, я разбил лагерь в этом удобном местечке.
Последняя пригоршня дешевого коричневого риса отправилась в Котелок Родникового Очищения, артефакт горного уровня. Что бы сказал настоятель Рохен на сей счет, интересно? Затем я закинул внутрь кусочки вяленого мяса змеехвоста, которые также подходили к концу. После трапезы сварил немного чая из засушенных трав. Чебуль, привыкший к обилию еды, был недоволен скудным пайком. А ведь он и сам кой-чего находил в лесу и подъедал.
— Не возникай. А то и впрямь придется распечатать резервный паек…
Эх, привык я, что всеми бытовыми вопросами занимается Сати. На них уходило непозволительно много времени. Тут не то что о тренировке подумать, даже присесть некогда. Постелив себе веток и листьев, я устроился в пещерке, настроил Греющую ауру и, поворочавшись на неудобной поверхности, заснул.

— Без лишних движений, парень!
Открыв глаза, я увидел прямо перед лицом длинный клинок, отливающий серым огнем. Один легкий тычок, и мой глаз мог быть проткнут насквозь.
— Медленно доставай все оружие, артефакты и передавай мне! — проговорил воитель.
Мужчина был одет в темно-синие доспехи и одежды. Сзади него виднелось еще несколько человек в аналогичных нарядах, внимательно обозревающие местность. Походило на единую униформу. Кажется, не бандиты.
— Гя-уш-ш-ш! — зашипел выскочивший из-под одеяла хургл.
Другой практик ловко схватила питомца и приставила клинок.
— Чебуля не трогайте! — предупредил я спешно.
— Оружие! Или хургл пойдет в рагу!
Цыкнув, я нашарил кочергу рядом и бросил в сторону практика.
— Это еще что за хреновина?! — подивился он.
— Я просто странствующий кочегар…
Воительница, носившая ту же форму, с интересом осмотрела оружие, а затем и меня самого:
— О! Посмотри на протез. Это же Сумасшедший Ублюдок Ли!
— Да ладно!? Средний сын гуна?! Что он забыл в этой глуши?
— На юг решил съездить на зиму, отдохнуть у моря, — буркнул я. — Не люблю холод.
— Говорили, что он бегает с кочергой, но я решил, что брешут, — покрутил практик в руках мое экстравагантное оружие. — Похоже и впрямь крыша поехала…
— Амулет хранения и протез также сдать, — строго проговорила женщина со шрамом на подбородке.
Я повиновался, отдав родовой амулет и клешню. Чебуля отпустили.
— Кто вы такие? И чего вам от меня надо? — задал я вопросы.
— Верные гвардейцы его сиятельства цзы Джин Сон Шуня. Прочесываем местность в поисках разбойников, мразей-Поглотителей и прочей нечисти. Ты ведь не заодно с Кровавым Харудо или Тухлым Гнисолем, а?
— Скорее у нас вражда с Харудо. Я сорвал его планы и прибил одного из Бойцов, — проговорил я. — Про второго не в курсе. У вас нет причин меня задерживать.
— Даже так? В любом случае, одинокий средний наследник гуна, бродящий по лесу — это крайне подозрительно. Лучше мы доставим тебя к цзы, а уж милорд Шунь решит, что с тобой делать.
— В Шуньляо? — поинтересовался я кисло.
— Ага. У нас еще помнят о том, как ты посмел обесчестить прекрасную Сяо-эр, дочь нашего славного правителя. До сих пор из-за этого ходит она в девах незамужних! — возмущенно проговорила дамочка. — А ведь ей уже семнадцать лет!
— Вот старуха-то! А мне до конца жизни с одной рукой ходить! — возразил я не менее возмущенно, помахав культей.
— Я бы еще и с одной ногой оставила, но милорд Джин Сон Шунь милостив.
— Изверги. Ладно, кто старое помянет, тому глаз вон…
Женщина-практик повернулась к напарнику:
— Может, ему руки связать?
— И как ты это сделать собираешься? — кивнул он на мою культю.
— Хм… действительно. Но вроде бы протез без сюрпризов… — осмотрела она мою клешню. — Можно вернуть его, прицепить как следует и связать руки.
М-да, не думал, что уже на следующий день после расставания с Бхоль влипну в такую историю. Похоже, распоряжение гуна до Шуньляо еще не дошло. Либо данный отряд практиков не получал давно сведений из штаба. В любом случае мне надо как-то улучить возможность и сбежать, не забыв захватить свою родную кочергу. Иначе правитель Шуньляо исполнит распоряжение гуна и отправит бедного кочегара на новый круг перерождения.

Глава 33

Мне вернули протез и крепко затянули ремни, чтобы я не мог его легко снять, затем связали мне руки за спиной прочной веревкой. Походила на синтетическую частично. В этом мире произрастало дерево, из которого добывали ингредиент для создания резиноподобных изделий. Что-то вроде каучука. Детали клапанов, гибкие паровые трубки и многие другие вещи. Судя по всему, веревка была жаропрочной. Практик низких ступеней не мог спалить ее своим духовным огнем.
Мои вещи собрали в сумку, Чебуля запихнули в мешок, после чего мы двинулись в путь. Около часа нам потребовалось на то, чтобы выйти из леса на тракт, который шел из Шейчжоу в Шуньляо. Одному из сопровождающих, носившему имя Ченг, пришлась по душе моя кочерга. Он размахивал моим оружием, дубасил по деревьям и камням, пытаясь подавать свой черный огонь. Однако кочерга проводила силу неохотно. Все же личное оружие в какой-то степени синхронизировалось с энергией владельца. Чужих слушалось плохо.
Еще спустя час мы вышли к перекрестку, возле которого дежурил крупный отряд воинов в темно-синих доспехах. Что-то я сомневался, что ради меня такую группу отрядили, но всякое может быть.
— Ублюдок Ли! — отделился от воителей человек в багровых одеждах, напоминающих об униформе Шейчжоу. Он выделялся на фоне остальных.
— Так это его разыскивает цзы Шу Хен Шей? — проговорил командир войск.
— Да! Ли Кона следует немедленно доставить в Шейчжоу! — проговорил посыльный.
— Не слушайте его! Цзы Шейчжоу обезумел! — встрял я в беседу. — Он задумал устроить мятеж и убить всех членов рода Чай!
Командир синий войск нахмурился.
— Ты что несешь, брехливый змеехвост?! — вспылил подданый Шу Хен Шея.
— Довольно! — вскинул руку офицер Шуньляо. — Мы не знаем точно, что произошло, поэтому Ли Кон отправится в Шуньляо.
— Но это распоряжение гуна!
— Наш цзы Джин Сон Шунь присмотрит за сохранностью наследника и решит его судьбу.
— Я передам вашу позицию, господин офицер…
Человек в красном запрыгнул на пасущегося неподалеку коня, после чего ускакал по тракту обратно в сторону Шейчжоу.
Командир коротко меня допросил. Я придерживался версии с мятежом и убийством. Озвучивать свои подозрения насчет того, что от меня желает избавиться сам гун, либо кто-то из ближайшего окружения отца, я не стал.
В стороне я заметил военный дилижанс с бронированными бортами и металлической клеткой для содержания преступников. Немного напоминало первые модели автомобилей. Имелись рессоры, а также каучуковые накладки на колеса, позволяющие снижать тряску при езде. Видать, машина офицеров. Все же в этом мире подобные вещи изготавливались в единичном числе. Дилижансы, боевые доспехи и прочая паровая техника была уделом избранных.
Мне было интересно посмотреть, как устроен аппарат внутри: на кочегарку, систему управления и паровой двигатель. Однако судьба распорядилась иначе: меня посадили в обычную повозку с деревянной клеткой, запряженную какой-то клячей. Дерево выглядело гладким, крепким и имело какую-то особую пропитку. Вероятно, против возгораний. Значит, повезут меня эконом-классом.
Мне выделили всего четверых сопровождающих: бойкую дамочку со шрамом по имени Эйко, любителя кочерги Ченга, молчаливого крепыша Ло и говорливую тетку по имени Фен. Ее рот никогда не закрывался, так что через какое-то время болтовня Фен становилась фоновым шумом, на который никто не обращал внимание.
Двое устроились на облучке, Эйко взялась править повозкой. Фен и Ло оседлали лошадей, и мы отправились в путь. Ло ехал немного спереди, Фен сзади. Подозреваю, что болтушку отправили назад, чтобы она не доставала народ разговорами.
Из наследника правителя в гонимого заключенного, которого везут словно скот. Не слишком впечатляющая карьерная лестница.
Я внимательно изучил повозку. Пол был сколочен из крепких строганых досок, прутья клетки перевязаны плотной веревкой. Сомневаюсь, что у меня выйдет поджечь повозку. К тому же дым сразу увидят или учуют. А вот духовный щит мог бы пригодиться. Для начала следовало избавиться от веревок на руках, затем попробовать вернуть кочергу. Облучок был отделен от клетки деревянным щитом, дабы у заключенного не было возможностей навредить вознице.
Я создал тонкий духовный щит из серого огня и попытался тайно разрезать веревку. Однако сформировать острый край из уплотненного огня не получалось, да и извернуться оказалось крайне сложно.
— Ты чего там возишься, Ли Кон? — проверила меня Эйко. — Не думай, что сможешь сбежать. И не таких умников конвоировали.
— И в мыслях не было, — проговорил я спокойно.
Еще с час я повозился, но затем понял бесперспективность затеи. После избавления от пут еще придется как-то выбираться из клетки и сражаться безоружным с четырьмя практиками. Я решил подождать более удобного момента.
Пока же наблюдал за сопровождающими и прислушивался к беседам, пытался разговорить сам. Судя по цвету испускаемого огня, Эйко и Ло были Рекрутами, а Ченг и Фен застряли на ступени Личинки. Притом, что уже не выглядели юнцами. Видимо, в их душе недоставало пылкости.
Я поинтересовался, уж не Харудо ли войска Шуньляо высматривают в данном районе, но это оказалось не так. Кровавый Харудо промышлял западнее. Гвардейцы Шуня разыскивают нашумевшую банду поглотителей под предводительством Тухлого Гнисоля. Эти мерзавцы считались хуже обычных грабителей, поскольку неизменно убивали всех на своем пути, поглощая частички души. Охотились и на практиков в том числе.
Не так давно бандиты напали на караван одной из самых богатых семей Шуньляо, перебили часть охраны, часть захватили в плен. В том числе им попался Шихей Фон — единственный сын местного торгового магната. Гнисоль потребовал громадный выкуп, обещая в противном случае поглотить душу отпрыска, но отец не спешил выполнять требования похитителей. Богач пообещал награду тем, кто найдет лагерь мразей и договорился с цзы об отправке солдат. Вот люди Шуньляо и прочесывали леса в данной местности.
Мимо неспешно проплывали поля и рощи, деревни и мелкие города. Делать было особо нечего в пути, так что конвоиры развлекали себя беседой. Ну и главным интересом у служак стал, конечно же, знаменитый Сумасшедший Ублюдок Ли. Я отвечал на расспросы, уточнял расползшиеся слухи, а порой и выдумывал разную нелепицу.
Дама со шрамом на подбородке так и норовила меня уязвить. Ее особо не страшила моя репутация или родство с гуном.
— Ха-ха! Подумать только, — покачала головой Эйко, усмехаясь. — У тебя было все: высокое положение, титул наследника, прекрасная невеста, о красоте которой слагают легенды. Теперь же Ублюдок Ли просто жалкий изгой, скитающийся по лесам с парой монет в кармане. Можно ли пасть еще ниже?
— Можно. Поступить на службу в гвардию Шуньляо, — ответил я едко.
— Следи за языком, мерзавец! Не то станешь Немым Ублюдком Ли! — разозлилась воительница.
— Эйко в своем репертуаре, — хмыкнул Ченг. — Мы слышали о том, что брат Ли потух до Личинки. Когда это вы успели восстановить силы?
Я принялся рассказывать грустную историю о молодом, непонятом миром кочегаре, который, невзирая на диверсии от друзей и вассалов, неумолимо шел к своей цели и в итоге смог перейти на ступень Рекрута.
Солдаты рассказали немного и о своем нехитром быте. Кто-то мечтал накопить денег и открыть кабак в городе, кто-то развиться до Бойца или выше, найти себе работу в столице или вовсе свалить из Чайфу. От мира к миру людские мечты не сильно различаются.
В середине дня мы остановились, чтобы перекусить рисовыми хлебцами и сушеными фруктами. Возможностей для побега мне снова не предоставили.
Смеркалось.
— Через день доберемся до Шуньляо, — поведала Эйко, посмотрев на солнце. — Сегодня встанем на ночь в Ивовой Ветви, до нее меньше часа пути.
— Интересно, там еще подают то знаменитое пиво? — принялась мечтать Фэн.
— Никакой выпивки! Не забывайте, что у нас важное задание, — проговорила Эйко строго. — Хм… чем это воняет?
— Тревога! — вдруг рявкнул Ло впереди, обнажив клинок.

Глава 34

Засвистели снаряды. Фэн упала с лошади, получив стрелу в шею. Я спрятался на дне повозки. После короткого обстрела со всех сторон из леса высыпали вооруженные люди. Завязалась кровопролитное сражение, повлиять на ход которого у меня не было возможностей. Я принялся с двойным усердием резать веревку краем духовного щита, но укрепленный материал поддавался скверно.
Раздавались крики раненых, стоны умирающих и отрывистые команды старших. Часть солдат Шуньляо сражались до конца, но и их в итоге продавили.
— Братья, настало время пиршества!!! — разрезал вечерний сумрак хриплый бесноватый голос. — Души убитых врагов и погибших соратников обретут покой в наших сердцах!
Я сумел избавиться от пут, разодрав себе руки. Однако к этому времени повозку уже окружили бандиты.
— Владыка Гнисоль, тут какой-то тип с клешней вместо руки… — заметили меня через прутья решетки.
— Посмотрим, кого же везли эти жалкие прихлебатели цзы…
К клетке подошел плюгавый мужик невысокого роста со словно бы сморщенной головой, изборожденной шрамами и язвами. От гада несло так, что аж глаза слезились. Недаром он заслужил прозвище Тухлый. Прищурившись, Гнисоль с интересом оглядел меня, и вдруг в его глазах мелькнуло узнавание:
— Сумасшедший Ублюдок Ли! Вот так встреча! Освободите брата Ли из плена! — воскликнул он с долей радости в голосе.
Подчиненные быстро убрали наружный засов и выпустили меня из клетки. Выглядели бандиты разношерстно и примечательно. Кто-то был одет в роскошные одежды лунпао, только грязные, кто-то носил военную форму с доспехами, другие были облачены в более традиционные ханьфу с разнообразными защитными приспособлениями и доспехами. Из оружия имелись простые луки, щиты, копья, дубины, мачете и фальшионы. Всего я насчитал дюжину человек. Трое головорезов пали под ударами солдат, но численный перевес помог им одержать победу.
Я спустился на землю, спрыгнув с повозки, и замер, потирая руки. Надо выбрать какую-то стратегию действий, иначе и мою душу поглотят, не поморщившись.
— Сумасшедший Ублюдок Ли! — благоговейно проговорил один из разбойников.
— Я ваш большой поклонник! — произнес Гнисоль к моему удивлению.
— Хм, да? — уставился я на вожака с интересом.
Сгустившееся напряжение слегка отпустило. По-видимому, жрать меня пока никто не собирается.
— Я, Тухлый Гнисоль, приложил массу усилий, чтобы мое имя знали во всем Чайфу, но до вас мне далеко, мастер Ли!
— К-хем, для этого нужен талант, брат Гнисоль. Уверен, у тебя все получится. А теперь мне надо…
— Конечно, мастер Ли не откажется от приглашения посетить нашу скромную обитель! — проговорил Тухлый Гнисоль уверенно. — Не покои гуна, но есть чем подкрепиться!
Отрыжка хургла! Похоже, выбора мне бандиты не оставили.
— М-м, раз брат Гнисоль настаивает, приму приглашение. Где мое оружие?
Я направился к облучку и быстро отыскал на земле рядом валяющуюся Кочергу Мимолетной Оплеухи вместе с головой Ченга, отделенной от тела. Не самое приятное зрелище. Рядом с погибшим в позе лотоса сидела пара разбойников с благоговейными лицами, поглощая вылетающие искорки души. Ощущения, конечно, приятные, но не думал, что к этому можно пристраститься настолько сильно. Духовные наркоманы практически.
Вскоре я отыскал свои вещи, вытащил Чебуля из мешка. Хургл был крайне недоволен тем, как с ним обращались. Он забрался мне на плечо и злобно шипел на всякого, кто смел приближаться ко мне. Поглотители старались держаться подальше, дабы не злить Ублюдка Ли и его жуткого питомца.
Фен и Ченг скончались, послужив духовной пищей для Поглотителей. Ло потерял руку, получил множество других ранений, но был еще жив. Эйко, рядом с которой лежало двое трупов, израсходовала весь ци, и ее вырубили ударом по голове сзади.
Пленников связали и бросили в клетку, в которой я только что сидел. О раненом они не заботились. Видимо, не рассчитывали, что он долго проживет. Разбойники успокоили лошадей, после чего развернули повозку и покатили в обратном направлении. Я запрыгнул на облучок, не став идти пешком. Вскоре мы свернули на еле заметную отворотку, заросшую травой и маленькими кустами. Было видно, что пользуются этой дорогой крайне редко.
— Тут наши владения, значит, мастер Ли, — поведал едущий на лошади Гнисоль. — Мы не совсем дураки, чаще делаем вылазки подальше от базы. Но иногда покромсать ленивых псов Шуня — святое дело!
Теперь понятно, почему лес прочесывали в одном переходе отсюда. Хоть головорезы выглядели полными отморозками, но даже у них есть некое понимание вопросов безопасности.
— Хурглы позорные до сих пор не догадались, что мы обосновались всего в одном конном переходе от Шуньляо! Почти у них под носом.
Меня посетило нехорошее предчувствие, хотя скверное настроение и не покидало с момента попадания в плен. Но сейчас меня добровольно вели в тайную базу кровожадной банды Поглотителей. А с такими знаниями обычно потом уже не выпускают. Я мог бы поклясться своим Дао, что никому не расскажу о схроне, но что-то не выглядят головорезы теми, кого волнуют клятвы. Похоже, мое положение только ухудшилось. Если в Шуньляо еще можно было рассчитывать на милость цзы, то что на уме у этих наркоманов и убийц даже им самим вряд ли известно.
Но пока они вроде бы принимали меня за своего, стоило продолжать спектакль. Возможно, мне удастся найти способ сбежать или улизнуть по-тихому.
— К-кха-ха… — послышался судорожный кашель позади. — Ублюдки! Вы поплатитесь за содеянное!
— Очередная цепная шавка Шуня. Если не заткнешься, твоя душа будет следующей! — пригрозил Гнисоль.
Я привстал и открыл специальное окошко, через которое можно было проверить, что творится у заключенных сзади. Эйко, в чьих волосах виднелась подсохшая кровь, бросила злобный взгляд в мою сторону и оцепенела на секунду.
— Ублюдок Ли?! Это все твоих рук дело?!
— Грубиянка! Тухлый Гнисоль сам умеет охотиться на позорников! — похвастался главарь.
— Эйко-Эйко, — покачал я головой. — Как жаль, что вы не послушались и не оставили меня в покое. Посмотри, как теперь все обернулось. Надменная стражница-Рекрут, сильная и уважаемая, с большими перспективами и надежными соратникам. Теперь же просто жалкая пленница, которая вместе с товарищем скоро пойдет на корм Поглотителям. Можно ли пасть еще ниже?
— Я убью тебя! — исторгла она из себя с небывалой яростью и бросилась на доски, но лишь ударилась в бессильной злобе, так и не сумев меня достать.
— Ха-ха, мастер Ли умеет обращаться с пленными!
Похоже, я немного перегнул палку. Но по крайней мере смог разрядить обстановку. Бандиты продолжали считать меня за своего. В общем и целом, мне хотелось помочь бедным стражникам, несмотря на то, как они со мной обращались. Мало кто заслуживает подобную участь. Но в первую очередь меня волновало собственное благополучие. Одно малейшее неверное действие, и я сам могу оказаться в клетке рядом с прочими жертвами. До тех пор, пока не найдется выход, придется соответствовать.
Вот уж не думал, что моя мрачная репутация может сыграть мне на руку. Вместо Тухлого Гнисоля я бы предпочел в качестве поклонников симпатичных девчонок, но придется работать с тем, что есть.
Спустя некоторое время мы въехали в заброшенный хутор, состоящий из менее десятка дворов. Поля давно заросли сорняком и молодыми деревцами, большинство строений покосились и сгнили. Однако пара домов еще держалась — их банда и использовала в качестве укрытий.
Главарь показал мне свои “шикарные” владения. В одной яме был свален разный хлам, который разбойникам удалось награбить. Одежда, ткани, бытовые товары, сбруя и скелеты лошадей, бочонки с выпивкой и мешки с едой, местами подпорченной. В одном из сохранившихся сараев держали уведенную скотину для еды и рабынь для собственного ублажения.
— Вы и стражницу для утех возьмете? — вопросил я мрачно.
— Ха-ха, мастер Ли воистину Сумасшедший! Баба ж Рекрут! От вашего дружка и золы не останется! — повеселился Гнисоль. — Но коли желаете — можете рискнуть. Нет, мы баб-практиков просто убиваем потом, дабы они принесли пользу нашему Дао.
— Резонно… — обронил я.
— Твари! — Эйко плюнула в нас через решетку клетки, но сгусток не долетел.
— Кстати, у нас же пленник образовался. Из благородных! — поднял грязный палец вверх главарь. — Идем, мастер Ли. Покажу, какие замечательные хоромы мы ему устроили!
Оказалось, что Шухей Фон, сын богатого торговца из Шуньляо, содержался в нужнике сельского типа. Запашок там стоял соответствующий. Выглядел молодой парень неважно. Судя по всему, его не кормили особо, и даже воду давали редко.
— Не торопится папаша тебя вызволять, — почесал куцую бороденку Гнисоль.
— Просто убейте меня наконец… — простонал пленник.
— Вот еще! За тебя нам кучу золота отвалят. Дайте ему воды и еды, что ли. Мертвого сынишку будет продать сложнее, верно, мастер Ли?
— Хм, это так. Разве что у него есть враги, желающие смерти. Те и за мертвого парня заплатят.
Шухей простонал что-то нечленораздельно. Вряд ли его обрадовало мое заявление.
— Надо бы выпить за встречу, как считаете, мастер Ли?!
— Отличное предложение, брат Гнисоль, — ухмыльнулся я. — Выпить я всегда не прочь!
Может хотя бы в пьяную башку придет идея, как мне выбраться из текущей ситуации…
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— Мне надо отойти по нужде… — проговорил я и хотел было направиться в ближайшие заросли.
— Эй, Сиплый, присмотри за мастером Ли. Псы Шуня могут рыскать поблизости.
— Да, владыка… — просипел плечистый бандит в помятой медной кирасе.
Я отошел в кустики в сопровождении Сиплого и сделал свои дела. По всей видимости, убежать так просто у меня не выйдет. Конвоир поднимет тревогу, а затем и остальные подтянутся. Возвращаться в клетку не хотелось. Но в то же время я не мог бросить бедных людей, ставших пленниками отпетых ублюдков, по сравнению с которыми я чувствовал себя невинным барашком.
— Мастер Ли! Мы приготовили для вас приветственное блюдо! Быстрее, не то упустите! — донесся до меня окрик Гнисоля.
Смирившись, я направился к покосившемуся строению и прошел внутрь. Мне предстала чудовищная картина: в центре находился примитивный алтарь, на котором покоилось мертвое тело только что убиенной женщины, если судить по свежести крови. Из груди ее торчал ржавый кинжал. Вокруг алтаря на коленях сидели бандиты, покачиваясь и напевая какой-то незамысловатый мотив. Искорки от погибшей женщины всасывались в одного из окружающих ее поглотителей, отчего счастливчик приходил в восторг.
— Мастер Ли, разделите с нами духовную трапезу! — настойчиво указал Гнисоль на место рядом с собой.
Противников было слишком много, чтобы бросаться бездумно в бой. Преодолев брезгливость, я присел на пол и принял участие в их странном ритуале. Поглотители передавали большое деревянное судно, в котором плескалась непонятная смесь из алкоголя и трав. По очереди отхлебывали и передавали дальше. Я также пригубил напиток, оказавшийся на удивление неплохим. Не будь ситуация в целом столь отталкивающей, мог бы даже получить удовольствие от выпивки.
Хорошо хоть до Поглотителей не дошли слухи о том, что я реинкарнированный. Говорят, для них души пришельцев из иных миров сродни деликатесу.
— Теперь мастер Ли один из нас! Восславим нового брата!
— Ура!
— Слава Сумасшедшему Ублюдку Ли!
— Девка пуста, — резюмировал Тухлый Гнисоль. — Тащите жратву и бухло. Отпразднуем воссоединение с мастером Ли!
— Да!
Часть народа ушло за провиантом и бочонками с саке или вином. Труп женщины унесли, а на окровавленный алтарь сверху постелили скатерть. Затем принесли посуду и кубки.
Я улучил момент и выскользнул на улицу. Сиплый был тут как тут. Немногословный головорез следовал за мной по пятам. Но в остальном на меня особого внимания не обращали. Похоже, я имел полную свободу передвижения и мог делать, что хочу. Орок висел в небе, наблюдая за творящимся внизу безобразием. Пара зажженных факелов разрезала ночную темень брошенного хутора.
Я прошелся по владениям Гнисоля, чувствуя, как в голове образуется легкость и эйфория из-за выпитого адского пунша. Мне пришла в голову идея попробовать раздобыть потенциальных союзников. Хотя с Сиплым, следующим по пятам, это будет сделать непросто.
Набредя на кучу награбленного хлама, я принялся копаться в нем. И вскоре отыскал небольшой кинжал в ножнах, который мог слабо проводить духовный огонь. Оружие я спрятал в рукаве.
— Что вы делаете, мастер Ли? — поинтересовался Сиплый.
— Ищу хотя бы нож себе. Кочергой сложно резать мясо.
— А-а, вот неплохой нож… — вытащил он мачете с лезвием длиной сантиметров сорок.
— Действительно неплохой… — я закинул оружие за пазуху. — Кстати, я хотел поговорить с пленником Шихеем. Возможно, я смогу поработать посредником при передаче выкупа.
— Если владыка согласен… — пожал конвоир плечами.
Я направился к сортиру, в котором держали влиятельную добычу. Сиплый не стал подходить близко, что мне было на руку.
— Эй, Шихей, — негромко обратился я к обессиленному пленнику. — Хочешь выбраться отсюда?
— Спрашиваешь? — хрипло отозвался парень.
— Я помогу тебе при определенных условиях.
— Каких?
— Слышал про Сяо Сон Шунь?
— Дочь цзы, обесчещенная?
— Именно. Ты ведь из богатой семьи, верно? Поклянись своим Дао, что как только выберешься, сразу пойдешь свататься к ней.
— Но она же порченная!
— Ты всегда можешь сдохнуть в этом нужнике…
— Понял… — проговорил он устало и безрадостно. — Клянусь своим Дао, что приложу все силы, чтобы сделать Сяо Сон Шунь своей женой…
— Разве это не замечательный союз с дочерью самого цзы? — умилился я. — Спасибо еще потом скажешь…
Я незаметно перерезал веревки на руках и оставил ему найденное мачете, пока охранник пленника и Сиплый о чем-то беседовали между собой.
— Когда начнется заварушка — постарайся освободить других пленников и вооружить.
— Кто ты? — сощурился он подслеповато заплывшими глазами, пытаясь рассмотреть мое лицо в полутьме.
— Просто странствующий кочегар… — хмыкнул я, после чего покинул нужник.
— Мне удалось узнать, к кому следует обращаться за выкупом, — поведал я хвастливо. — Брат Гнисоль будет доволен.
— Мастер Ли великолепен, как и рассказывали! — восхитился Сиплый.
— Кстати, вы тут занимаетесь закалкой тела? — уточнил я.
— Не особо… Да и зала закалки здесь нет.
— Нет? Какая потеря… Давай-ка еще разок навестим пленных…
Я подошел к повозке с клеткой, в которой продолжали сидеть Эйко с Ло. Воительница оказала раненому первую помощь как смогла, перевязав предплечье. Но стражник был все равно плох — потерял слишком много крови.
— Ха, жалкие крысы в клетке! — рассмеялся я показушно и подошел поближе к клетке.
— Ты пришел насмехаться над нами, Ублюдок Ли? — скривилась дама.
— Говорят, Рекрут способна спалить твое хозяйство, но я вот думаю, не проверить ли сие утверждение на практике?
— Мастер Ли, там у нас есть девки, с которыми можно расслабиться, — заметил Сиплый.
— Так неинтересно. Подойди ближе, стражница, мне надо тебя как следует рассмотреть и пощупать, — я просунул руку в решетку и незаметно оставил кинжал за бортом повозки.
— Пощупать? — ответила женщина хищно.
Эйко со связанными за спиной руками быстро перекатилась в мою сторону и попыталась цапнуть мои пальцы зубами. Я быстро отдернул руку, ожидая такого развития событий.
— Какая зубастая, ха! — хмыкнул я. — Может и не стоит с ней цацкаться…
Я заметил, как глаза Эйко расширились, когда она посмотрела вниз. Женщина увидела оставленный мной кинжал. Она замолчала растерянно, не понимая, что все это значит.
— Когда придет время, рассчитываю на твое сотрудничество, сестрица Эйко! — проговорил я с нажимом. — Ладно, пора подкрепиться!
В главной хижине поглотителей уже накрыли на стол. На полу все еще виднелись следы крови, но присутствующих это мало волновало. Касательно запаха… Скажем так, рядом с Тухлым Гнисолем на прочие запахи особо внимание уже не обращали. Жареное на костре мясо выглядело подозрительно, поэтому я не стал его пробовать. А вот засоленной рулькой и прочими съестными награбленными припасами полакомился. Бочонок саке тоже пошел на ура. Я старался сильно не напиваться.
— Ну как вам наше скромное убежище, мастер Ли? — поинтересовался Гнисоль вежливо. — Мы многого добились за последние месяцы. Как получим выкуп, сможем залечь на дно и поискать новую базу. Все мы правильно делаем? Может, мастер Ли даст нам совет?
— На одном месте задерживаться не стоит, — мудро изрек я. — Да и нападать на гвардейцев тоже не имело большого смысла.
— Но тогда бы мастер Ли не смог обрести свободу.
— Это верно. В качестве благодарности за освобождение мне хотелось бы научить вас секретной закалке.
— Закалке?
— Сумасшедшая Закалка Ли произвела настоящий фурор в Шейчжоу. Говорят, уже и в Ханкине начали использовать новый метод, — продолжил я разливаться соловьем. — Вы потребляете много частиц души, развивая свое Дао. Но что насчет Цунь, телесного продвижения? Про закалку тела забывать нельзя!
— Мастер Ли прав, — задумался Гнисоль. — Но нам негде закаляться.
— Я видел шатер в куче хлама. Его вполне можно использовать.
— О, давно я не закалял тело. Так и потухнуть недолго, — хлопнул по коленям Гнисоль, отчего вокруг распространился тухлый запах. — Решено: мастер покажет нам знаменитую Сумасшедшую Закалку Ли!
Бандиты пришли в воодушевление, чему способствовал в том числе и алкоголь. Энтузиазма головорезам было хоть отбавляй. Каждый хотел сходить на закалку. Не откладывая на утро, мужики решили проводить процедуры прямо ночью.
Я руководил установкой шатра, выбрав место рядом с оврагом, куда сбрасывали хлам и мусор. Мы нашли массивный валун, вокруг которого и возвели шатер. Довольно быстро народ поставил жерди, натянул ткань и зафиксировал углы. Затем натаскали воды из колодца, притащили скамейки и нагрели камень. Я же в это время в сопровождении нескольких любопытных головорезов прогулялся до леса и наделал несколько веников.
К моему возвращению зал закалки был уже нагрет и заполнен паром. Чебулю такой жар не нравился, так что хургл забрался на крышу шатра — там было тепло, но не чересчур. Я выгнал всех из парной, заявив, что буду принимать желающих испробовать продвинутую закалку парами. Первыми вызвался Сиплый и еще один тип с большой бородавкой на носу.
Я пригласил их внутрь и задернул полог. Поддал парку, облив водой нагретый камень, затем приказал парочке раздеваться и ложиться на скамью. Метелка из слегка колючих листьев с силой проходилась по спинам, животу, ногам и рукам испытателей. Непривычные к такому типу закалки мужики повизгивали и извивались. Но в конце приноровились, да и мои речи их убедили в том, что истинный практик выдержит такое легкое испытание.
Раскрасневшиеся, но довольные бандиты выскочили из шатра и принялись наперебой делиться впечатлениями со своими подельниками.
— Следующие! — рявкнул я. — Не подглядывайте, не то весь пар выпустите. И не толпитесь рядом, все успеют пройти через Сумасшедшую Закалку Ли!
— Да!!!
Новая пара бандитов прошла в шатер, и я аккуратно прикрыл полог за ними. Несколько минут я добросовестно бил веником посетителей, все откладывая задуманное. Оказалось, что это совсем не то же самое, что действовать в прямом столкновении. Я чувствовал себя грязным палачом. На душе скребли хурглы.
Но нельзя все время выходить чистеньким из любой передряги. Одноухий Зайбацу тому свидетель. Кто-то должен отправить мерзавцев в колесо перерождения. В одиночку я явно не потяну такую свору, да и с освобожденной Эйко на пару мы бы вряд ли справились. Была бы со мной Сати, возможно я бы и решился на прямое столкновение. Хотя, разумеется, с ней бы я в такой ситуации не оказался.
— Ох, жарища!
— Сумасшедшая Закалка Ли — достойная придумка!
— А теперь я покажу вам новую технику: Сумасшедшая Заколка Ли! — отчеканил я негромко.
Напитанная серым огнем кочерга вонзилась в основание незащищенной головы между теменем и шеей. Духовное пламя распространилось внутри черепа, мгновенно умертвив бандита.
— Чего… — успел промолвить сосед, повернув голову.
А в следующий миг кочерга совершила второй удар и пробила череп ничего не подозревающего головореза. Я поспешно свалил тела на землю, дабы не запачкать скамейки. Затем прорезал ткань в задней части шатра и скинул тела в яму, куда сбрасывали прочий мусор. Благодаря сгустившейся темноте мои потуги остались незамеченными. Тела я окропил морозным зельем, надеясь, что небольшого количества хватит, чтобы отпугнуть диких духов.
Я быстро спрятал кровавые следы на земле и нагнал побольше пара.
— Следующие! Заходим, не толпимся!
— А где Жердь и Белый? — поинтересовались бандиты.
Возле шатра народу стало поменьше. Похоже, часть вернулась в дом, чтобы продолжить гулянку. Гнисоля тоже не было видно.
— Они с другой стороны шатра вышли. Уже квасят наверняка. Побыстрее, не задерживаемся!
Следующая пара прошла в шатер, и я повторил процедуру. Удивительно, что у бандитов и мыслей не возникало практически, что я мог их предать. Вот что значит репутация Сумасшедшего Ублюдка Ли. Я столько усилий приложил, чтобы выправить ходящие обо мне черные слухи, но в итоге именно они помогали мне разбираться с презренными Поглотителями. Духовными каннибалами, а может и каннибалами физическими. Не хотелось думать, куда делось тело убиенной женщины.
Первоначальный мандраж из-за умышленного убийства снизился, но не сошел на нет окончательно. Это хорошо, потому что становиться хладнокровным палачом мне совсем не хотелось. Процедура постепенно становилась конвейерной рутинной, а овраг рядом с шатром пополнялся все новыми телами.
— Брат Ли, у вас кровь? — спросили у меня, когда я отдернул полог в очередной раз.
— Порезался похоже, — стер я кровавые отметины с тыльной стороны ладони. — Все должны пройти через Сумасшедшую Закалку Ли! Следующие!
“Добро пожаловать на скотобойню!” — подумал я про себя мрачно.

Глава 36

[Тухлый Гнисоль]
Вожак банды Поглотителей находился в ставке их шайки, в окружении доверенных бойцов. Гнисоль был мрачен. Поначалу он обрадовался появлению знаменитого на весь Триумвират Ублюдка. Он уважал Ли Кона за заслуги, слышал о его многочисленных подвигах в банде Ушлого Пастыря, да и после ухода Ублюдок Ли не перестал совершать дерзкие поступки. Ему на какое-то время подумалось, что было бы неплохо руководить шайкой сообща.
Однако со временем он стал замечать, что подручные относятся к Сумасшедшему Ублюдку Ли с большим почтением, нежели к нему самому. Гнисоль чувствовал, что Ублюдок умнее него, что и не удивительно — богатенькому отпрыску постарались дать хорошее образование. Ли Кон в отличие от него являлся урожденным аристократом, умел вести речь и показать себя с выгодной стороны. Подручные начали смотреть в его сторону. Тухлый Гнисоль осознал, что, если так продолжиться и дальше, новичок приберет его банду к своим жадным рукам.
— Владыка, эти тупицы визжат от восторга, — проговорит один из приближенных, отхлебнув из кубка. — Что будем делать?
— Мы не можем оставить его здесь… — протянул Гнисоль, сжав рукоять своего клинка.
— Так может, того самого? Шлепнем Ублюдка!
— Но он ведь Сумасшедший Ублюдок Ли! Средний сын гуна! — возразил Гнисоль, который все еще испытывал к нему некоторый пиетет.
— Представьте, владыка, какую славу вы тогда обретете! Вы затмите собой все его подвиги!
— Хм-м…
— Мы ведь не стали церемониться с Шихей Фоном, так чем Ублюдок Ли лучше? Жаль, нам за изгоя выкуп не заплатят. Могли бы поднять золота на отпрыске гуна…
Шестеренки закрутились в голове атамана. Идея показалась ему привлекательной. Устранение Сумасшедшего Ублюдка Ли определенно прославит его на весь Чайфу.
— Решено! Уничтожим отпрыска гуна! Лупоглазый Акхим, пойдешь со мной!
Главарь вместе с приближенными, изрядно надравшись разной выпивкой, покинул главный дом и направился к установленному шатру. Чадящие факелы слегка разбивали царящий в заброшенном хуторе сумрак. Ночной холод так и норовил забраться под ханьфу. Из разных щелей шатра вырывались тонкие струйки пара.
— Это будет его последняя закалка, — процедил Гнисоль себе под нос.
В убийстве собственного кумира ему виделся некий сакральный смысл. Лишь уничтожив все, что тебе ценно, можно обрести истинную свободу.
— А где остальные? — поинтересовался Гнисоль у стоящей троицы. Он ожидал увидеть больше народу.
— Дык праздновать пошли, владыка…
— Обормоты, опять где-то надираются… Мы следующие! — вызвался Тухлый Гнисоль.
— Проходите, брат Гнисоль! — впустил их мастер Ли.
Внутри шатра было много пара. Жар окутал тело главаря банды. Давненько он не посещал зал закалки. Может, стоит хотя бы дождаться окончания процедур? Ему было интересно, что из себя представляет Сумасшедшая Закалка Ли.
Главарь разделся, но положил оружие рядом. Боевыми доспехами никто из них не пользовался, поскольку с их починкой все время возникали сложности. Недолго они служили в руках членов шайки. Ли Кон принялся лупить их по спинам и животам скопищем ветвей с листьями. Гнисоль хекнул от удивления, но вскоре втянулся. Действительно эффективный метод закалки. Тело быстро стало гореть, будто его бросили на раскаленные угли.
Распробовав метод закалки, Гнисоль решил заканчивать с конкурентом. Хоть главарь находился на ступени Бойца, а Ли Кон был всего лишь Рекрутом, он опасался своего соперника. Это ведь Сумасшедший Ублюдок Ли, о чьих победах слагались легенды. Поэтому он решил действовать исподтишка. Перевернувшись на живот, Гнисоль дотянулся до клинка по другую сторону скамьи и дождался, пока Ублюдок Ли подойдет к нему.
Меч Вывернутых Кишок с легким звоном вылетел из ножен. Гнисоль сделал широкий замах и напитал оружие духовным огнем, намереваясь срубить голову в едином ударе. Однако клинок вдруг столкнулся с непреодолимой преградой в виде кочерги, которую Ублюдок Ли для чего-то достал. Словно бы умел читать мысли. Оружие Ли Кона было все покрыто кровью. Гнисоль на секунду оцепенел, не в силах поверить, что Ублюдок Ли сумел разгадать его тайный план. Однако выбора уже не оставалось. Свести все в шутку не получится.
— Убить Ублюдка Ли! Тревога! — крикнул он громко, скатываясь со скамьи.
В наполненном паром шатре завязалась потасовка. Гнисоль окутался багровой защитной аурой и делал попытки взломать оборону врага. Серый Духовный Щит Ли Кона неплохо сдерживал его атаки, а кочерга двигалась с бешеной скоростью. У него не получалось пробиться через барьер. Акхим, также пронесший в шатер оружие, пришел ему на помощь. Вдвоем у них получилось загнать Ли Кона в угол.
В шатер ввалились подручные и застыли, не решаясь нападать на Ублюдка Ли.
— Что стоите?! Помогите нам!
— Да, владыка! — вышли они из ступора.
Лупоглазый Акхим получил тяжелой кочергой в висок и упал на землю словно мешок прогнившего риса. Ли Кон, оценив прибывшее подкрепление, вдруг нырнул через прорезь в задней части шатра. Гнисоль последовал за ним и чуть не свалился в овраг, рядом с которым был поставлен шатер. Что-то внизу привлекло внимание вожака, и он пригляделся. Алый свет Орока высветил в яме многочисленные тела с разбитыми головами, отчего глаза вожака округлились, а желваки заиграли на лице. Гнисоль не мог точно сосчитать количество трупов. Тел внизу валялось около десятка. Тех, с кем он сражался бок о бок, делил еду, саке, кров и духовных жертв. Тела его дорогих братьев.
— Ублюдок Ли!!! — взревел взбешенный главарь. — Я пожру твою душу!!!

Глава 37

[Ли Кон]
Кровавый конвейер работал как прекрасно отлаженный механизм. Мне удалось немного прокачать свое Дао, хоть я и не концентрировался специально на поглощении искр души. Само так получалось. Впрочем, среди посетителей кровавой бани не было сильных практиков, да и свободного времени не было в наличии.
Я был готов к тому, что в любой момент меня раскроют, однако планы порушил явившийся на закалку Тухлый Гнисоль. Неясно: то ли он что-то заподозрил, то ли решил просто меня прирезать, но в ответственный момент главарь банды атаковал первым. Хорошо хоть я уже достал свою окровавленную кочергу и смог защититься. Тухлый вожак смог дорасти до ступени Бойца каким-то образом, поэтому одолеть его с наскока не вышло.
Когда в шатер набилось слишком много противников, я принял решение бежать. Душераздирающий крик всполошил ночь, когда Гнисоль обнаружил трупы своих подручных. Оббежав шатер, я направился в сторону места содержания Шихей Фона. По пути попался один головорез без дара. Бедняга получил в нос удар кочергой с разбегу и сразу выпал из этого мира. По пятам за мной следовали разъяренные приближенные Гнисоля.
В лагере поднялась тревога, но, кажется, у меня получилось, как минимум, ополовинить количество бандитов. Есть шансы завалить оставшихся. Рекрутов, как я понял, у головорезов было не так много. В шайке промышляли и пустые, не владеющие духовным огнем. По сути Гнисоль — самый опасный враг, однако толпой могут и Сумасшедшего Ублюдка Ли завалить.
Гнуть соль — это тебе не ломать сахар. Пусть попробует справиться с потомственным кочегаром!
Шихей Фон правильно интерпретировал мои инструкции. Заслышав тревогу, парень выбрался из нужника и напал на своего охранника. Юноша имел ступень Новичка, как и его противник, однако был серьезно обессилен. Сражение складывалось не в его пользу.
В этот момент и подоспел его спаситель. Кочерга ударила бандита в затылок, отправив то ли в нокаут, то ли сразу на перерождение.
— Беги в амбар! — скомандовал я. — Освободи пленников, я задержу погоню.
— Д-да! — послушался меня парень.
Первыми напали рядовые бандиты, опередив Гнисоля. Рекрута я трогать не стал, а вот Новичка продавил, всадив сгиб кочерги в живот и нанеся тяжелую рану. Несмотря на попытку увернуться, меня полоснули клинком по спине, пока я разбирался с противником. Все новые поглотители появлялись рядом. Просвистевшая стрела чиркнула по плечу, опалив черным огнем.
Я перемахнул через покосившийся сгнивший забор и побежал следом за Шихеем. Спина противно ныла, но, как это обычно бывает, в пылу схватки внимание на ранение перестаешь обращать. То ли действие адреналина, то ли духовного жара в груди.
Возле амбара также завязалась потасовка, однако на сей раз освободившийся пленник сумел одержать верх. Эйко, которой я оставил огнепроводящий кинжал, отлично справилась, отправив одного из охранников на тот свет, а второго одолела с помощью Шихея.
— Ублюдок Ли! — выставила она оружие, когда я приблизился.
— У нас нет времени на вражду! — рявкнул я. — Прикрой меня, идиотка!
— Ублюдок Ли?! — ошарашенно произнес Шихей.
— А ты иди освобождай пленников, болван!
Мои командные окрики возымели должный эффект, а может приближающиеся бандиты задвинули претензии на задний план. Парень отправился в амбар, Эйко развернулась к поглотителям.
Головорезы остановились, не став слепо бросаться на нас. Их было шестеро, не считая владыки. Хорошо, что мне удалось сохранить большую часть духовного резерва. Нагревать камень в шатре, который плохо сохранял тепло, я просил самих бандитов, тем самым сэкономив энергию для более важных дел.
— Я считал тебя своим соратником, мастер Ли! — выплюнул Гнисоль. — Но ты хладнокровно расправился с моими братьями!
— Чей бы хургл шипел! Ты собирался меня прирезать!
— У стаи должен остаться лишь один вожак! Убить Ублюдка Ли!
Мелькнувшая стрела завязла в выставленном мной духовном щите. Лучник, зараза такая, бил стрелами с наконечниками, в которых плескался черный духовный огонь. Поэтому мне приходилось ставить барьер под углом — так толщина духовной брони была больше. Хех, не думал, что знания из одной компьютерной игры могут пригодиться в новом мире.
Мы с Эйко отошли к стене полуразвалившегося амбара и приняли бой. Головорезы атаковали с разных сторон, пользуясь в основном длинными фальшионами. Один пытался достать копьем, другой старался выцелить нас из лука. Подсознательно я ожидал от Эйко значительной поддержки, но ее ведь не кормили после поимки, поэтому духовную энергию она полностью восстановить не смогла. Экипировка ее была значительно слабее, чем у Бхоль. Да и ранение давало о себе знать.
Одного неодаренного я вывел из строя ударом в шею. Эйко распорола Новичку ведущую руку. Но остальные действовали аккуратнее. Меня больше всего тревожил лучник, который выжидал момент, чтобы всадить в кого-то из нас стрелу.
Вдруг на лицо лучника из ниоткуда запрыгнул Чебуль, принявшись полосовать когтями. Стрелок бросил лук. Хургл не стал рисковать своей тушкой и, как только противник попытался оторвать зверька от себя, спрыгнул вниз и перекусил тетиву брошенного лука. Стрелок ругнулся и достал короткий меч, но Чебуль исчез в густой траве, коей порос заброшенный двор. Лучнику пришлось сходиться с врагом в ближнем бою.
Мне удалось провести хитрый маневр. Сделав вид, что защищаюсь духовным барьером, я резко сдвинул щит и поймал летящее копье Клешней Жадного Хвата. Затем резко дернул на себя и ударил противника в бок. Сгиб разорвался огненной вспышкой и вошел в плоть, пробив легкий доспех и серую духовную ауру. Одного из Рекрутов удалось вывести из боя.
Гнисоль насел на Эйко, и главарю все же удалось пройти через ее слабую оборону. Клинок вонзился глубоко в живот стражницы. Я пришел на помощь, и Тухлому пришлось отскочить, вытащив меч из раны. Эйко сползла по стене амбара со стоном. Продолжать бой она была явно не в состоянии.
Сражение одного против четверых во главе с Бойцом я явно не вывезу, но бросать Эйко тоже не хотелось. К счастью из амбара показались освобожденные пленники наконец. Помимо женщин там содержались и охранники каравана, на которого был совершен налет. Они предназначались для принесения в жертву ради поглощения их душ. Пленники находились в отвратном состоянии, как и Эйко, а из оружие использовали подобранные доски в качестве дубин и старый крестьянский инвентарь, однако подмога пришлась как нельзя кстати.
Пленники вместе с Шихеем связали троих противников боем, кто-то смог подобрать оружие поверженных бандитов. Я же сосредоточил свое внимание на боссе. Гнисоль неплохо владел защитной аурой, знал с какого края браться за меч. Плюс не гнушался использовать грязные приемчики. Когда осветившийся багровым меч понесся в сторону моего паха, я чуть не пропустил удар. Орудие чиркнуло по бедру, а духовных огонь нанес неприятную рану. Один раз он попытался бросить мне в лицо песок, но я был готов к такому приему. Токфу не раз демонстрировал мне его.
В остальном же Гнисоль был примерно равен Хутонгу, а в чем-то даже казался слабее. Кочерга Мимолетной Оплеухи наносила чувствительные удары, когда мне удавалось найти свободную зону. Пожалуй, без уроков Токфу вряд ли бы мне удалось находить бреши в его обороне и уходить от атак самому.
В итоге я поймал клинок главаря на гарду кочерги, после чего резко набросился и сократил дистанцию. Гнисоль имел тщедушное телосложение, и его тонкая шея отлично поместилась меж клешней моего протеза. Я подал духовный импульс, и конечности начали сдавливать шею вожака. Тухлый Гнисоль захрипел и попытался разорвать клинч, но я не дал ему такого шанса.
Через какое-то время глаза его закатились, а к тухлой вони начал примешиваться запах фекалий. Гнисоль рухнул безвольно на землю, но был еще жив. Колебался я недолго. Оставлять после себя сильного противника со склонностью к духовному каннибализму? В тщетной надежде, что он исправится и раскается? Чтобы сбежал из заключения и принялся мне мстить? Или над ним провели суд по всем правилам и в итоге казнили? Зачем тогда время тянуть?
— Душу мою захотел? Пожри это, урод…
Кочерга вонзилась в череп, а серый огонь проник в мозг. Из глаз и рта Тухлого Гнисоля вырвались язычки серого пламени. После вереницы убитых бандитов и тяжелого сражения расправа над главарем не вызвала в моей душе серьезного отклика. Скорее я почувствовал удовлетворение от хорошо проделанной работы. Остается надеяться, что моя душа не очерствеет и я сам не превращусь в подобное отродье.

Глава 38

Расправившись с вожаком, я быстро осмотрелся. Пленникам удалось разобраться с бандитами. Один головорез убежал, исчезнув в ночи. Преследовать его сил ни у кого не оставалось.
Тела погибших начали испускать лишние частички очистившейся для перерождения души. Я брезгливо поморщился, но все-таки раскрыл свое Дао. Не слишком хотелось поглощать огрызки душ этих отбросов. Возникла мысль, что я заражусь их пристрастиями и сам стану наркоманом-Поглотителем. Хотя Сати ни о чем таком не упоминала.
Однако полностью сосредотачиваться на поглощении я не стал, поскольку рядом имелись тяжело раненые. Я сбегал к оставленной в шатре сумкой за Бальзамом Шести Лепестков, после чего принялся помогать пострадавшим, вспоминая методы Бхоль. Эйко живот капитально разворошили, вывернув часть кишок наружу. Рана выглядела ужасно, но я знал о чудодейственных свойствах лечебной мази. Стражница стонала, когда я наносил обильно бальзам внутрь и по краям раны.
— З-зачем ты это делаешь, Ублюдок Ли? — проговорила Эйко.
— Потому что могу, — хмыкнул я. — Не дергайся.
— Так я дал клятву Сумасшедшему Ублюдку Ли, — простонал Шихей.
— Радуйся, что жив остался. Ты собираешься нарушить обещание?
— Клятва священна….
— Замечательно. Передавай привет Сяо-эр. Скажи, что я приношу извинение за случившееся в прошлом.
— Не стоит бередить старые раны… — заметил парень нервно.
Похоже, он не желал, чтобы о нашем уговоре пошли слухи.
— Как знаешь, — пожал я плечами.
Свою миссию в отношении дочери цзы Шуньляо я счел выполненной. Хоть это и не мой проступок был, долги надо отдавать. Тем более, что мне это ничего почти не стоило. Парень сам подвернулся.
Весь горшочек ушел на Эйко, Ло, себя любимого и раненых пленников. Спину мне помог обработать караванщик. Впрочем, после обыска нам удалось найти среди запасов бандитов емкости с целебным зельем. Я прибрал к рукам горшочек примерно двойной порции, пополнив запасы Бальзама. Также нашел россыпь серебра, набрал провизии в дорогу и сменил свое рваное ханьфу на новое. Возможно, Гнисоль где-то хранил целый клад с награбленным, но копаться времени не было.
Кто-то из пленников отправился верхом в ближайшее поселение Ивовую Ветвь, чтобы сообщить страже о местоположении логова бандитов Тухлого Гнисоля. Так что я собирался в дорогу, думая, не стоит ли мне взять лошадь. Правда, ездить верхом я умел только в теории, да и через лес тащить копытного может быть не слишком хорошей идеей. За кобылой ведь уход нужен специальный, а я в этом не разбирался.
— Ли Кон Чай! — приподнялась Эйко, когда я подошел к раненым. — Мое задание доставить тебя к цзы еще в силе!
— Серьезно, даже после всего случившегося?
— Не знаю, что вы с бандой Гнисоля между собой не поделили, но вы должны дождаться прибытия стражи!
Я скривился. Вот уж отправляться на поклон к цзы мне совершенно не хотелось. Мои подвиги и устранение разбойников вряд ли смогут изменить решение гуна. Если уж отец с приближенными возжелали свести меня в могилу, такие мелочи их не остановят.
— Я ведь даже раны твои обработал… — проговорил я.
— Я признательна за помощь. Но закон есть закон! Задержите его!
Эх, а ведь теплилась в глубине души надежда, что меня наградят или хотя бы вежливо отблагодарят. Однако репутация Ли Кона все еще продолжала идти со мной рука об руку. Да и хургл с ними. Не ради красивого словца я ведь боролся с бандитами.
Бывшие пленники переглянулись. Они успели неплохо экипироваться и вооружиться, но все еще представляли из себя жалкое зрелище. Впрочем, и мои раны продолжали ныть, а резерв не успел восстановиться. Возникло некоторое напряжение.
— Что вы стоите?! Вас больше, задержите его! — проговорила раненая.
— Народ! — подбежал испуганный караванщик. — Т-там в овраге гора трупов с пробитыми головами! Настоящая бойня!
— Все еще хотите меня задерживать? — усмехнулся я хищно.
Никто из людей не решился выступать против Сумасшедшего наследника гуна.
— Господин Ублюдок Ли, спасибо, что вызволили нас из плена, — несмело проговорила одна из освобожденных женщин.
Хоть кто-то поблагодарил, и то рис.
— Всегда пожалуйста. Мне пора, — махнул я рукой.
— Стой! — крикнула мне Эйко в след бессильно.
— Сестрица Эйко, мне лестно, что ты никак не можешь меня отпустить, но вынужден тебя огорчить: ты не в моем вкусе, милая.
От стражницы раздался какой-то нечленораздельный рык. Женщина согнулась от боли из-за потревоженной раны. Вот же упертая дамочка.
Я двинулся в сторону леса в северном направлении, морщась из-за постреливающих болей в свежих ранах и ссадинах. Хотя стороны света я знал лишь примерно. По висящему в небе Ороку было ориентироваться сложно. Чебуль быстро меня нагнал и забрался на плечо. Я дал ему сладких сухофруктов, которыми разжился в кладовой банды, что зверьку пришлось по душе. Заслужил, проглот. Я ведь не учил его бросаться на лучников — сам догадался.
В лесу лежал хлипкий слой свежевыпавшего снега, что помогало ориентироваться в глухой темной чаще. Пройдя несколько километров, я достиг небольшой речушки, которая текла в нужном мне направлении — на юго-запад. Шуньляо я планировал обогнуть по широкой дуге. На север я пошел лишь для того, чтобы немного запутать преследователей. Греющая аура сохранила тепло, пока я шествовал вдоль русла по ледяному мелководью. Следовало уйти как можно дальше, чтобы ищейки цзы не смогли меня разыскать. Мне предстояла еще одна бессонная ночь.
Впрочем, я не сильно огорчился, ведь, по сути, мое положение значительно улучшилось. Ранее я был беглецом без еды и денег, преследуемый стражами цзы Шейчжоу. Теперь я беглец с едой и деньгами, преследуемый стражами цзы Шуньляо. Прогресс налицо. Огненная река ждет, и никакие преграды не остановят Сумасшедшего Ублюдка Ли от достижения поставленных целей.

[Ханкин, дворец]
Прошло несколько дней с отправки письма главе соседнего государства, и скоростные курьеры наконец привезли ответ. На этот раз письмо застало правителя Дай Кона в зале для совещаний, где он обсуждал вместе с доверенными генералами стратегию грядущего противостояния.
Хень-Тань уже ввел войска на территорию Чайфу и оккупировал несколько приграничных населенных пунктов. Подобные дрязги не были чем-то новым для Долинного Триумвирата. Всегда, в отсутствии внешнего явного врага, провинции начинали грызться между собой. Хень-Тань, славившийся своими боевыми лошадьми, постоянно метил на Железную гору, которая давала Чайфу много полезных ресурсов. И, конечно, западный тракт. Перевозить товары через хребет Подковы было непросто, и Чайфу пользовался своим транзитным положением, собирая налоги с караванщиков. Что Хень-Тань, что Лонглин отчаянно жаждали забрать часть владений в свои руки.
Дай Кон развернул пергамент и внимательно ознакомился с содержимым письма от правительницы провинции Лонглин, с чьей дочерью и был помолвлен печально известный средний сын Ли.
— Ха, значит любезная гун-эр решила поставить невыполнимые условия… — проворчал он. — Впрочем, наличие торга означает, что шансы на Жунь Фа Лонг, Фарфоровый цветов Триумвирата, еще остаются…
В зал для совещаний ворвался адъютант Чинсук с важными новостями:
— Ваше сиятельство, возник непредвиденный инцидент с наследником Ли Коном…
— Что еще?!
— Его высочество Ли Кон Чай подрался с людьми сиятельного цзы Шу Хен Шей, когда те исполняли ваше поручение.
— Бездна Орока! Что за чушь?! Они объяснили ему сложившуюся ситуацию?!
— Мне… неизвестно. Возможно, произошло недоразумение… — пролепетал адъютант.
Гун подошел и хлопнул советника по плечу, распространив насыщенный красный огонь, отчего одежда подчиненного загорелась. Однако адъютант не решился отстраняться.
— Ты подвел меня, Чинсук. Немедленно отправляйся в путь, разыщи Ли Кона, объясни ему ситуацию лично и приведи сюда! На кону стоят наши отношения с провинцией Лонглин! Обещай ему любые богатства, какие он пожелает! Лучшие боевые доспехи, свой особняк в столице! Передай Ли Кону, что гун готов вернуть его в род, если он выполнит поручение. Ты понял задачу?
— Да, ваше сиятельство. Отправляюсь немедленно!
— Можешь взять один из дилижансов. Действуй!
Поклонившись, адъютант спешно покинул зал для совещаний. Дай Кон покачал головой и перевел внимание на собравшихся:
— Генерал Шончи, вы возглавите передовое войско.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
— Если дела пойдут худо, я сам приму участие в битве, — решительно проговорил Дай, практик ступени Адепта. Воитель его ранга способен оказать влияние на бой даже между сотнями солдат и пламетворцев.

Глава 39

[Сати Бхоль]
Радость от расставания с ненавистным сюзереном быстро сменилась апатией и недовольством. Сати чувствовала, что провалила свое задание, своими действиями нарушив неоднократно данную присягу. Следовало ли ей беспрекословно подчиняться или блюсти идеалы Ордена? Ведь наставник в ответном письме, полученном около года назад, заверил ее, что правила Ордена Семи Облаков важнее, и ей не следует переступать через принципы сообщества.
Она не делала ничего плохого. Лишь старалась уберечь невинных людей от бездушного монстра в людском обличье. Но почему-то чувствовала себя виноватой. Ли Кон может радоваться. Ему удалось поколебать ее уверенность и лишить гармонии.
Покинув Ублюдка Ли, Сати направилась на восток и обогнула Шейчжоу, не став заходить в город, где ее явно не ждали. Ученица остановилась в глухой деревне. Слугу Ублюдка Ли все-таки узнали, но сервы не были в курсе случившегося в городе. Служителя Ордена приняли со всем почтением. На вопросы Сати говорила, что их пути с Ли Коном разошлись.
Бхоль направилась дальше на восток по основному тракту. Орден Семи Облаков располагался в горах восточной оконечности Подковы. Путь предстоял неблизкий, но девушка справится с проблемами. В зимнее время года кочегаров привечали везде. В следующий раз девушка нагрела тепловые камни в паре домов, за что получила кров и несколько порций сытной еды.
В этот момент Сати вспомнила о господине, который, впрочем, почти не выходил у нее из головы. Ли Кон часто говорил, что он простой кочегар. Это могло быть маскировкой, но девушка замечала, что ему нравилось помогать сервам и дарить тепло. Правда, крестьяне редко были благодарны Ублюдку Ли. Скорее они боялись и ждали, когда он покинет их дом, надеясь, что их не ограбят.
Перед уходом они с господином поделили общие припасы на двоих. Еды и денег оставалось мало. Каково же было ее удивление, когда Ли Кон отдал ей почти половину денежных средств. Сати во время пути часто доставала из-за пазухи одинокую серебряную монету и смотрела на нее, пытаясь понять, что творится в голове у бывшего господина. Ей изначально казалось, что Ли Кон отправит ее без каких-либо припасов, но он поделился с ней. А уж про деньги и говорить нечего. У Сумасшедшего Ублюдка Ли не было никакого резона расставаться с деньгами, передавая их уходящему вассалу. То ли это был очередной хитрый план Ублюдка Ли, то ли одна серебряная монета не представляла для него более никакой ценности.
У Бхоль в пути фактически не было необходимости тратить деньги. Жители охотно давали приют странствующей последовательнице Ордена. Сати хранила переданную монету, не решаясь тратить.
В дороге у нее было достаточно времени, чтобы поразмышлять о странном поведении сюзерена и некоторых открывшихся фактах. Слухи от Мо-Шэн о реинкарнированной душе из чужого мира многое объясняли в поведении Ли Кона. Потеря памяти, непонятные словечки, смена поведения. Тем не менее, Сати не была уверена в данной версии, хоть и успела узнать Ублюдка Ли достаточно хорошо за время службы. Отравление имело место быть, и оно могло как-то повлиять на личность наследника. Изгнание из рода также могло заставить его сменить линию поведения.
Да и так ли уж кардинально он изменился? Хладнокровное убийство бандита, Бойня в Грязном Ручье, кровавый долг Толстяку Чену, открытое нападение на стражей цзы. Ублюдок Ли изменился, но он по-прежнему нес проблемы окружающим. А если вспомнить про его многочисленные странности, прозвище Сумасшедший Ублюдок характеризовало наследника весьма точно.
Сати достигла Гуй-сеня — небольшого города на востоке от Шейчжоу. Хоть времени прошло не так много, ей было крайне любопытно узнать свежие слухи. Девушка нашла приличную таверну и зашла внутрь. Тратить деньги ей не хотелось, поэтому Сати устроилась за столом, достала глиняную чашку и налила воды из бурдюка. После чего стала медленно цедить холодную жидкость и прислушиваться к разговорам окружающих.
— …слыхали новость? Сумасшедший Ублюдок Ли поцапался с цзы Шейчжоу.
— Чего так?
— Орок его разбери! Он же Сумасшедший. И Ублюдок еще.
— Да-а, дела. Рано или поздно его должен был кто-то прирезать. Слышали, как Ублюдок Ли бился с Сумасшедшим Хутонгом за свое прозвище? Он выдавил бедняге оба глаза, а его знаменитую секиру засунул прямо в зад!
— Не было такого! — против воли возразила Сати.
— Че? Чего вы там вякнули, дамочка?
— Не дерзи, она же из Ордена.
— Оу, звиняйте…
— Простите, само вырвалось… — произнесла Бхоль, успокаиваясь.
— Может цзы из-за кровавого долга на Ублюдка Ли взъелся? — проговорил собутыльник.
— Что еще за кровавый долг?
— Разные версии ходят. Говорят, Сумасшедший Ублюдок Ли разнес игорный дом Толстяка Чена, ограбил гостей и жестоко надругался над хозяином.
— Вот Ублюдок!
— Никого он не грабил! — ударила по столу возмущенная Сати. — Господин Кон вернул долг Чену, хоть и пришлось немного подраться! Вы же сами назвали историю “кровавый долг”, так где в ней долг?!
— Э-э, Толстяк Чен насылал на него своих подручных, но затем Ли Кон пришел к нему, чтобы вернуть кровавый долг… — пояснил один неуверенно.
— Болваны! Господин Кон… — Сати осеклась, осознав, что с какого-то перепугу принялась защищать Сумасшедшего Ублюдка.
Ведь именно она не так давно сама пыталась распространить слухи и радовалась тому, что сюзерену не удается обелить свое имя.
Компания за столом смотрела на нее с искренним изумлением.
— Прошу простить меня, господа…
Сати подняла сумку с вещами и направилась спешно на выход из таверны. Снаружи дул холодный ветер. Белый снег кружил хороводы, устилая улицу светлым покрывалом. Бхоль застыла на одном месте, внутри нее боролись противоречивые чувства.
Совесть слегка грызла ее за то, что она не справилась с порученным заданием. Пятилетняя служба — не такой уж большой срок по меркам орденов. Если бы она ее закончила, то получила бы намного больше свободы. Смогла бы сама выбирать дальнейший род деятельности. Теперь же ее могут отправить служить другому господину.
Действительно ли Ли Кон реинкарнированный? Или просто притворяющийся потерявшим память прежний Ублюдок Ли? Присягу она давала второму варианту. Но даже если в теле господина поселилась новая душа, это не означает, что душа хорошая. Другая, но не обязательно добрая. Реинкарнированный пытался забраться наверх, пользуясь положением наследника гуна. Желая вернуть расположение отца, совершал прилюдные подвиги. Но порой истинная сущность прорывалась в нем, доказывая, что новый Ли Кон не сильно лучше старого.
Защищать невинных учили ее в Ордене. Именно когда Сати не было рядом, прежний Ли Кон совершал свои самые страшные злодеяния. Что если новый Ли Кон сейчас пустился во все тяжкие? Как благочестивая ученица Ордена она должна беречь несчастных от действий злодеев. Кто-то должен присмотреть за Сумасшедшим Ублюдком Ли, иначе он натворит бед.
Девушка посмотрела на дорогу, уходящую на восток — туда, где находилась ставка Ордена Семи Облаков. Затем поглядела на тракт, ведущий обратно в Шейчжоу. Сати не могла сделать выбор. Положив руку за пазуху, она нащупала металлический кругляш в кармашке.
Бхоль достала монету и посмотрела на нее. Серебряный змей словно бы олицетворял собой изменение, которое произошло с Ли Коном в ту злополучную ночь.
— Если приглядеться внимательнее, не такой уж и ублюдок новый Ли Кон… — пробормотала она и смутилась от собственных умозаключений.
После чего резко повернулась на запад и двинулась по дороге. Обратно мимо Шейчжоу. Сюзерен заявил, что направится на юг к Огненной реке, поэтому Сати знала, где его искать.

Глава 40

Несколько дней прошли в дороге. Девушка снова обошла Шейчжоу, опасаясь реакции цзы на ее участие в стычке. В основном передвигалась лесными тропами, безошибочно определяя направление с помощью духовной Сути. Ближе к Шуньляо Бхоль все-таки вышла на тракт, но старательно обходила любые блок-посты. Ей удалось проникнуть в город, не вызвав подозрений. Уж очень любопытно ей было послушать свежие сплетни. Сумасшедший Ублюдок Ли часто был на устах у жителей Чайфу, так что, если он где-то появлялся поблизости, об этом можно было довольно быстро узнать. А может Ли Кон смог найти приют в самом Шуньляо и сейчас где-нибудь пьянствовал.
Сати побывала в нескольких тавернах, собирая информацию. Довольно быстро ей повезло напасть на горячий след господина.
— Слыхали чего недавно случилось? Про Тухлого Мясника и Кровавую Закалку? — заметил старик с углового столика. — Еще произошедшее называют Большое Крушение Черепов.
— Нет. Рассказывай, дядя!
— Хе история это темная и донельзя кровавая. Ее поведал единственный выживший из банды, сумевший убежать в лес и скрыться от Мясника. Бедолага после увиденного совсем помутился рассудком…
— Не томи, выкладывай!
Сати со все возрастающим изумлением прислушивалась к истории Тухлого Мясника. Старик повествовал о вражде двух знаменитостей: главаря местной банды Поглотителей и Сумасшедшего Ублюдка Ли. Источник утверждал, что они повздорили на почве тому, кто должен быть главным в банде. Подручные Тухлого Гнисоля отказались следовать за Ублюдком Ли, и тогда он им жестоко отомстил. Подмешал в саке дурман, благодаря которому головорезы стали туго соображать. А затем приглашал в свой кровавый шатер и убивал по очереди. Тела с пробитыми головами сбрасывал в овраг рядом, а бандиты шли на убой словно загипнотизированные. Тел в яме накопилось с высоту в трехэтажный дом. Лишь Гнисоль смог очнуться от наведенного морока и дать бой, но Сумасшедший Мясник Ли жестоко расправился с ним: своей железной чудовищной клешней вырвал сердце из груди вожака и сожрал еще бьющуюся плоть.
— Так и родилась легенда о Сумасшедшем Мяснике — Крушителе Черепов! — закончил старец.
— Кто-то должен остановить этого монстра! — произнес один из посетителей со страхом.
— Сам Орок ведет Сумасшедшего Ублюдка Ли. Его не остановить…
Сати слушала эту историю с круглыми глазами, пребывая в ужасе, но затем помотала головой. Ей ли не знать, какие слухи ходили о Ли Коне, насколько в них все преувеличено или извращено. Она даже сама их придумывала.
Бхоль двинулась дальше, обходя кабаки Шуньляо. Заведения холодным вечером были полны развлекающегося народа. И в одной таверне ей наконец улыбнулась удача: она смогла подслушать разговоры группы стражников в темно-синих нарядах.
— Эйко, ты все об Ублюдке ли печешься? — обратился мужчина к стражнице со шрамом на подбородке. — Да не парься ты так. Ушел и ушел, со всеми бывает. Разыщем беглеца.
Женщина сделала большой глоток саке, после чего счастливо выдохнула и утерла рот. Лицо ее было красным. Видно, что она уже давно здесь пьет.
— Ублюдок Ли грозился обесчестить меня!
Сати поджала губы. Непохоже, чтобы дама лгала.
— Но разве он потом не вызволил тебя из плена и не помог исцелить смертельную рану?
— Да, но… у него были свои тайные мотивы!
— Какие?
— Кто его знает. Он же Сумасшедший Ублюдок Ли! Вы же слышали про похищенного мажора? Шихей Фона?
— Ага, по слухам после освобождения он направился к цзы свататься к его дочери Сяо-эр.
— Которую в свое время обесчестил Ублюдок Ли! — подняла палец вверх Эйко. — Шихей сделал это под принуждением!
— И о чем же это говорит?
— Ли Кон хотел вернуть расположение цзы Шуня, во как! Но наш цзы не такой дурак, чтобы повестись на дешевую уловку! — заявила женщина пьяно.
— Допустим. А твоя роль тогда какая в его планах?
— Не знаю… Может он хотел, чтобы я славила его и распускала о нем добрые слухи! Но у него ничего не вышло!
Сати увидела в этой стражнице саму себя. Она ведь тоже проходила через подобные стадии. Правда, Бхоль до сих пор не понимала, что творится в голове у Ли Кона, так что не была уверена, какую сейчас стадию проходит.
— Ну и дура, — фыркнула Сати, поднимаясь из-за стола.
Женщина со шрамом повернулась к ней и заметила агрессивно:
— Э? Это вы мне?
— Вам. Могли бы и похвалить благодетеля за то, что он спас вам жизнь, вызволив из плена шайки Поглотителей.
— Хвалить Сумасшедшего Ублюдка Ли?! Вы с луны свалились, сестрица?
Сати фыркнула и направилась к выходу.
— Погодите, — заметил один из стражников. — По слухам у Ублюдка Ли был вассал — ученица из Ордена Семи Облаков. Красные глаза и темные волосы средней длины…
Сати побежала.
— Стоять! Именем цзы!
Бхоль лишь ускорилась. Погоня по темным закоулкам города продлилась еще долго. К счастью, Сати удалось затеряться в трущобах, а затем и уйти чрез пустые поля, покрытые небольшим слоем снега.
Сати не понимала до конца, что именно произошло с Ли Коном и бандой Гнисоля. Но если отфильтровать всю наносную жуть и обвинения, то выходит, что господин избавился от кровожадной банды, перебив большую их часть. Бхоль жалела, что ее не было рядом. Тогда бы она знала правду, а не копалась в недостоверных слухах. Вот поэтому, чтобы такого не повторилось, она должна присматривать за господином.
Бхоль направилась на юг, иногда выходя к встреченным селениям. Девушка спрашивала у местных, не проходил ли здесь однорукий странник с хурглом, но никто не видел такого человека. То ли Ли Кон шел другой дорогой, то ли сторонился деревень, что было разумно с его стороны. Его все еще разыскивал гун и цзы двух крупных городов.
Однако ближе к Огненной реке уже начинались владения другого цзы. Город Бинцуань находился рядом с основной переправой через Огненную реку. Мост являлся частью торгового тракта, по которому товары шли из Чайфу и Хень-Тань дальше на юг. Также Бинцуань являлся одним из мест торговли между людьми и духами. Именно там Бхоль нашла своего партнера Келстигнусса, совершив паломничество вместе с другими учениками Ордена. Дух ей попался ленивый и прожорливый, но здесь как и с людьми: никогда не угадаешь по внешнему виду, что у индивидуума на уме.
Впрочем, Сати думала, что господин не пойдет в крупный город из-за опасений за свою жизнь. Ему ведь нужно заключить контракт, а для этого достаточно выйти к огненной реке в любом месте. Хотя, если он действительно потерял память, вряд ли ему известны детали того, как должен проходить процесс заключения контракта с духом-хранителем.
Помимо Бинцуань лишь еще одно поселение считалось местом, куда следует идти для заключения контракта. В деревне под названием Ткачи Пекла нашла свое пристанище одна из одноименных школ боевых искусств, активно использующая духов в качестве ударной силы. А также разные учителя, готовые за определенную плату быстро найти тебе достойного огненного напарника.
Сати смогла добраться до Ткачей Пекла довольно быстро, воспользовавшись петляющей дорогой. С одного из холмов девушка смогла полюбоваться на открывшийся ей пейзаж. Вдали виднелось черно-серо-красное змеиное тело Огненной реки, состоящей в основном из низших неразумных духов. Берега выглядели пустыми: пестрели обгорелыми скалами или представляли из себя спекшуюся землю и песок. В лесу уже вполне себе лежал снег, однако поблизости от жаркой реки местность оставалась бесснежной. В местах, где ручьи и другие водные артерии сталкивались с огненной стихией, вверх поднимались плотные паровые гейзеры.
Неподалеку от Огненной реки расположился город с каменными стенами. Ходили слухи, что иногда река выходила из берегов, а также дикие духи порой нападали, так что защита поселению была нужна.
Сати вошла в Ткачи Пекла и спросила у первого встречного серва, где она может разыскать учителей для заключения контракта с духами. Ей указали на заведение под названием Кипящее саке, куда она и направилась сразу.
Осмотревшись, девушка удовлетворенно вздохнула. Ведь возле одного из столиков стояла хорошо знакомая ей фигура со спрятанной в рукаве ханьфу клешней и замотанной в тряпье кочергой на поясе. Наконец она нашла господина Кона!
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[Ли Кон]
Многодневные скитания по лесам закончились, когда я внезапно вышел к лавовому потоку, неспешно текущему словно обычная река. В основном магма была темного цвета, но проскакивали и ярко-красно-желтые огненные всплески разных оттенков. Застывать она, судя по всему, не собиралась, действуя по каким-то своим физико-магическим законам. Поток тек вальяжно, но местами хаотично. Иногда вздымались огненные волны, порой казалось, что кто-то охотится и пожирает более слабых соперников. По всей видимости, и среди огненных духов встречались хищники и жертвы.
Что делать дальше, я представлял слабо, поэтому направился на поиски людей, которые бы могли пояснить что к чему. Вскоре вышел к небольшому городу, чье название переводилось как Ткачи Пепла. Как мог замаскировался: спрятал клешню в полах ханьфу, обернул кочергу тряпкой, а Чебуля оставил в лесу. Зверек, впрочем, все равно последовал за мной, прыгая по крышам, удирая от чешуйчатых котов и горбатых собакогиен. Приходилось посматривать за тем, чтобы его не сожрали. Город, как я понял, принадлежал владениям другого цзы, но расслаблять свои хлебобулочные изделия все равно не стоило.
В таверне Кипящее саке, где подавали горячую выпивку, я поговорил с барменом. Мне удалось узнать вкратце про разных учителей, предлагающих свои услуги поиска духа-партнера. Драли они за помощь немалые деньги, но у меня имелась некоторая наличность, экспроприированная в лагере Гнисоля. Сенсеи мне не слишком понравились. Скорее походили на забулдыг и бандитов. Впрочем, Токфу также не являлся образчиком праведного аскета.
— Лучше мастера Гоньши не сыщешь во всех Ткачах Пекла! — заявил дед с неряшливой бородой. — Всего за пятьдесят серебра я отыщу вам великого духа и научу как с ним обращаться!
— Пол золотого змея? Побойся Орока, старик! Да я лучше сам схожу к реке, поставлю сети и наловлю кучу духов!
— Сам? — Гоньши прищурился. — Не советую, юноша.
— Чего так?
— Мало того, что заимеешь себе поганого, слабого духа в напарники, так и неприятностей нажить можешь. Здесь самодеятельность не поощряется.
— М-да?
Вдруг я почуял на себе пристальный взгляд. Обернувшись, я обомлел, увидав хорошо знакомую мне ладно скроенную служительницу Ордена со слегка искрящимся клинком на поясе. Выражение лица Бхоль было удовлетворенным, словно она наконец-то завершила долгий квест.
— Что ты здесь делаешь?! — подошел я к девице, внимательно осматриваясь по сторонам. — Ты привела за собой стражу?!
— Ни в коем случае, господин Кон…
— Так, идем побеседуем в более тихом месте…
Я выпроводил девушку из Кипящего саке и аккуратно оглядел округу. Никаких засад или стражников поблизости видно не было. Мы отошли в глухой закуток, в который редко забредал кто-то из жителей.
— Как ты меня нашла?
— Вы сказали, что пойдете к Огненной реке, и я направилась следом…
Я вздохнул. Мне казалось, что Сати не поверит моим словам и двинется к Железной горе. Но в результате я лишь сам себя запутал.
— Ну и? — вопросил я строго, скрестив руку с клешней на груди. — Чего тебе от меня надо?
— Гя-уш-ш! — недовольно пискнул на нее Чебуль, свесившийся с края крыши.
Девушка вдруг бухнулась на колено и склонила голову:
— Господин Кон, прошу вас принять мои извинения за все те неудобства, что волей или неволей причинила вам в последнее время. И прошу принять меня обратно на службу.
— С чего вдруг такие перемены?
— Я действовала необдуманно. Как служительница Ордена я обязана блюсти присягу и не покидать сюзерена без веских причин.
— Хорошо, а твои истинные мотивы?
Сати посмотрела на меня своими багровыми глазами, опасно блеснувшими.
— Без присмотра господин Кон попадет в беду, принесет несчастье окружающим. Если я буду рядом, многих неурядиц удастся избежать.
— И что, ты считаешь, что я вот так просто поверю тебе на слово? Чтобы в критической ситуации ты снова сбежала? — хмыкнул я.
Сати сдвинула брови сурово и, помедлив, произнесла:
— Клянусь своим Дао, что не оставлю господина в беде и не буду ставить каких-либо препон на его пути.
Ого, похоже, она настроена серьезно.
— Я все еще не понимаю, почему ты изменила свое решение?
— Я должна отслужить положенный срок, иначе столкнусь с последствиями…
— Но ты давно мечтала о том, чтобы уйти. Если не скажешь правду, о принятии обратно не может идти никакой речи.
Бхоль вздохнула и словно нехотя достала из-за пазухи серебряного змея.
— Вы дали мне эту монету, господин Кон.
— И что?
— Прежний Ли Кон никогда бы не стал делиться деньгами, особенно в такой ситуации.
— Что значит “прежний”? Считаешь, что я реинкарнированный?
— Мне неизвестно, настоящий вы Ли Кон или нет, но я все равно желаю служить вам до конца отмеченного срока.
— А если снова нападут войска цзы или гуна, ты встанешь на мою сторону?
— Да.
— Поклянись своим Дао.
— Клянусь своим Дао, что буду на стороне сюзерена, кем бы ни был его противник. Но…
— Но?
— Я оставляю за собой право избегать участия в авантюрах, порочащих честь последователя Ордена Семи Облаков.
— Подобную вещь можно трактовать довольно широко, не находишь?
— Я не смогу заставить себя принимать участие в разбоях, заказных убийствах и тому подобных вещах. Простите, господин, — покачала она головой.
Звучит довольно складно. Клятвы Дао, оставляющие рубцы на душе, насколько мне известно, нарушать не любит никто. Особенно такие праведники, к коим себя причисляет Бхоль. И все-таки, чего она так ко мне привязалась? Неужто в ней проснулись дремавшие доселе чувства?
Я задумчиво почесал заросший подбородок, рассматривая сидящую рядом максимально серьезную девушку:
— Втюрилась в меня что ли?
Сати моментально вспыхнула:
— Д-да как вам в голову только могло прийти подобное?! Святые духи, неужели мое решение о возвращении было ошибочным?!
— Ладно-ладно, не кипятись. С умелым вассалом путешествовать намного легче, спору нет, но… но… Хорошо, устроим тебе испытательный срок! Если я пойму, что от тебя больше вреда, чем пользы, ты отправишься прочь. До тех пор разрешаю тебе следовать за мной. Сати Бхоль, я принимаю твою службу!
— Благодарю, господин Кон. Я не подведу вас!
Я отогнал кошака, который пытался найти способ запрыгнуть на крышу, чтобы поймать ненавистного хургла. Вернувшаяся напарница будет, с одной стороны, полезна. С другой, я все еще не уверен до конца, что ей можно доверять. Клятва Дао — это одно, реальные поступки — совсем другое. Придется смотреть в оба. Лишь критическая ситуация покажет, что ей дороже: клятва и вассальная присяга или кодекс поведения Ордена.
Мы разыскали писаря в городе и за небольшую плату воспользовались писчими принадлежностями и бумагой, обновив контракт сюзерена и вассала на новом чистом пергаменте. Сати убрала его в свой пенал, плотно закупорив. В один из моментов клешня показалась из-под рукава халата. Писарь обратил на нее внимание, но ничего не сказал.
— Надо по-быстрому закупиться провизией и уходить, — резюмировал я, покинув скромную лавку.
Ткачи Пекла были небольшим поселением. Из интересного здесь находилась разве что одноименная школа боевых искусств, а также храм Гатхи. Мы направились на местный рынок, чтобы пополнить запасы. Как вдруг на площадь перед базаром, являющейся центром города, прискакал взмыленный всадник в желтых одеяниях. Глашатай гуна, как его окрестили шепчущиеся вокруг нас.
Спешившись, мужчина прошел к возвышению, затем развернул широкий свиток и принялся читать:
— Уважаемые жители великой провинции Чайфу! Войска провинции Хень-Тань вероломно вторглись в наши северные территорию. Враги жгут города, убивают мирных крестьян. Воины славного гуна делают все возможное, чтобы отбить вторжение, но нам нужна помощь каждого из вас. Все, кто может держать в руках оружие, в особенности практики, могут поступить на военную службу и принять участие в спасении Чайфу. Благополучие провинции зависит от каждого из вас! Военная служба — это быстрый способ получить возможность стать пламетворцем, доступ к духовным зельям и доходным офицерским званиям! Распространите информацию по деревням и соседям! Желающие поступить на военную службу — записываемся у глашатая. Два серебра аванс!
После последних слово народ одобрительно закивал и потянулся к глашатаю. То ли желали получить деньги нахаляву, уверенные, что за обман им ничего не будет, то ли действительно решили вступить в ополчение.
— Значит, Хень-Тань объявил войну Чайфу, — покачал я головой. — Видимо, Кровавый Харудо что-то знал об этом, либо его специально наняли, чтобы посеять хаос.
— Между провинциями давно возникла напряженность, — заметила Сати. — Господин Кон, как я понимаю, вы не планируете поступать на военную службу.
— А разве Сумасшедший Генерал Ли не звучит?
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— Сильно сомневаюсь, что господина можно научить субординации. К тому же, после многолетних скитаний по миру в вас не осталось тяги к Родине.
— Вообще, я служил в армии, — припомнил я нашу военную подготовку. После того, как срочную службу сократили с полугода до двух месяцев, уклонистов не осталось. Два месяца не шесть — почему бы и не сходить? — Не слишком веселое времечко…
— Служили? — удивилась Сати. — Когда?
— Давно. Еще в прошлой жизни… Ладно, нечего глаза подданным гуна мозолить. Надо договориться с учителем о контрактном духе и уходить отсюда…
К Чайфу каких-то особых чувств я не питал, как и прошлый Ли Кон наверняка. Недаром же он свалил в многолетнее путешествие по разным странам. Так что и рисковать головой ради защиты провинции я не горел желанием. Пускай вояки между собой сами разбираются.
— Учителем? — переспросила Бхоль. — Господин, вам не стоит обращаться к разным проходимцам. До меня доходили слухи, что некоторые такие мастера подкидывают договорного духа и затем с практиком происходит неладное: пропадает без вести или его находят грабители.
— И к кому тогда обращаться?
Девушка сверкнула алыми зрачками:
— Я, Сати Бхоль, могу быть вашим проводником и учителем! Меня обучили тому, как правильно призывать и выбирать духов. Мы вместе с сокурсниками и наставниками совершали паломничество в Бинцуань несколько лет назад. Там я и нашла своего духа-партнера.
Я глянул на Сати с подозрением:
— Учитывая, как ты старалась мне подгадить…
— Я дала клятву Дао! — произнесла она возмущенно. — И не собираюсь мешать вам на пути к силе!
Некоторое время я молчал, раздумывая о том, кто у меня вызывает больше доверия: оборванец Гоньши или вассал Бхоль. Мои показательные сомнения раздражали Сати, но она не стала набивать себе цену.
— Ну хорошо, — вздохнул я. — Будем считать это проверкой твоей преданности.
Мы покинули городские пределы. К Огненной реке вела крепкая дорога, но я решил, что нам не стоит попадаться другим на глаза. Мы вошли в лесные заросли и продвинулись на запад. Сати несмело поинтересовалась у меня, что за бойню я устроил с бандой Гнисоля. Я в целом честно поведал о случившемся. Девушка хмыкала, внимательно слушая мой рассказ. Сложно сказать, поверила она или нет. Судя по всему, история успела обрасти множеством подробностей и слухов, так что я одновременно страшился и жаждал послушать, что же говорит народ. Как оказалось, у меня появилось сразу несколько новых прозвищ: Тухлый Мясник, Крушитель Черепов и Мастер Кровавой Закалки.
Через какое-то время мы повернули на юг и вышли к лавовому потоку. Растения рядом с рекой из-за постоянного довлеющего жара были высохшими и слабыми. Но в небольшой полосе чуть дальше, наоборот, все цвело и пахло, несмотря на самый разгар зимы. В данной зоне температура оставалась оптимальной большую часть года. В остальных местах лежал снег, уже довольно глубокий, но рядом с рекой земля была девственно чистой от застывшей воды.
По словам Сати в этой узкой полосе можно было найти многие полезные ингредиенты, в том числе и для Пилюли желтой крови — рецепта Цунь ступени Рекрута. Так что, возможно, мы здесь задержимся.
Чем ближе ты подходил к Огненной реке, тем сильнее становился жар. У самого берега температура становилась на уровне зала закалки Новичка. В принципе, обычный человек может перетерпеть, не говоря уже про закаленных в бане пламетворцах. Мы с Сати могли находиться рядом с лавовым потоком довольно долго. Шириной русло составляло около двенадцати метров на данном участке.
— Откуда эта река вообще взялась? — поинтересовался я.
— Свое начало Огненная река берет в жерле Железной горы. Поток состоит в основном из неразумных низших духов, — пояснила привычно Сати.
— Это все — духи? — присвистнул я. — То есть, живые?
Я тыкнул плотный сгусток огня кочергой. Темная субстанция оказалась довольно плотной. Густой, словно кисель. Присмотревшись, я заметил границу между отдельные пламенными барханами, лениво перекатывающимися вперед. Отличались они оттенком огня и фактурой — как и пламетворцы даже одной ступени, имеющие свои особенности.
Ха, я так часто смотрел на огонь в этом мире, что уже начинал различать мелкие детали. Словно сорта угля в прошлой жизни.
— Не совсем… — задумалась Бхоль. — Низших духов не сравнить с животными. Скорее они как растения — не имеют разума и реагируют на раздражители вяло. Согласно учению Ордена Семи Облаков, Фанши иногда ворочается в глубине планетной скорлупы. Из-за этого в некоторых местах часть его безмерного тела выходит на поверхность и ищет более спокойные места. Фанши настолько огромен, что даже длинная река из духов не является для него серьезной потерей.
— Звучит впечатляюще. Значит, существуют разные типы духов?
— Низшие — неразумные, малые — бесформенные, слабые и высшие — духи, обретшие форму. Высшие в чем-то похожи на пламетворцев, поскольку у них есть свой путь культивирования. Малые духи — это начальная стадия огненных существ. По слухам они рождаются в сердце Фанши. Чтобы перейти на следующую стадию им требуется сильный толчок и масса духовной энергии. Малые духи обладают нематериальным телом, могут владеть духовным огнем высоких ступеней, но при этом запасы энергии крайне невелики. Все это делает из них отличных компаньонов, способных жить в специальных сосудах.
Сати показала на свой орденский серебряный медальон, в котором находился ее партнер.
— Однако у духов, даже малых, свои характеры, свои чаяния и мечты. В этом плане они почти не отличаются от людей. Можно встретить благородного духа, который никогда не предаст, а можно, — Сати бросила взгляд в мою сторону. — Гадкого вредителя, который будет вечно пакостить напарнику и тянуть духовную энергию словно огромная прожорливая бездна.
— И как их отличить? — проигнорировал я намеки.
— Никак.
— Может стоило обратиться к специалисту?
— Эти профаны навешают вам удона на уши столько, что год питаться можно будет, — фыркнула Сати. — Лишь время и поступки покажут, насколько надежен человек или дух.
— А твой к какой категории относится? — уточнил я.
— Нечто среднее, — вздохнула Бхоль грустно. — Келстигнусс — прожорливый и ленивый, но все-таки дело свое делает.
— Ну хорошо, доверимся твоим знаниям. Тем более контракт можно перезаключить… Что надо делать?
— Коснитесь духовным огнем своего Дао. Если сгусток поглотится — не страшно. Все равно пойдет на пользу. Затем распылите в сторону реки максимально широким фронтом. Это позволит духам познакомиться с вашим Дао немного, проверить совместимость и отсутствие душевных шрамов от нарушенных клятв.
Я попросил показать пример, но Сати сказала, что тем самым только запутает обитателей Огненной реки своей ци. Трюк нехитрый, и мне лучше самому попробовать.
Поначалу духовный огонь проскакивал в Дао, но с течением времени у меня стало получаться задерживать порцию ци. Затем я исторгал душевный огонь наружу, стараясь максимально рассредоточить. Эдакий спрей получился. Мелкие капли серого огня окропляли реку в разных местах. Летели мини-сгустки недалеко, но Сати заявила, что такого покрытия хватит.
— Что ж, теперь нам стоит подождать какое-то время, пока появятся первые… — девушка помедлила, похлопав глазками. — …претенденты.
На поверхность черной лавы принялись всплывать небольшие сгустки разного цвета. Встречались слабые черные и серые, но порой появлялись бордовые, красные, оранжевые и даже желтые. Я не был экспертом в данной области, но мне показалось, что малых духов к нам принялось слетаться довольно много. Я даже отступил от берега, опасаясь, что кому-то из жителей горячего плана придет в голову напасть на нас.
— Меня-меня! Я лучший! Выбери меня! Лучше партнера не сыскать! — принялись потрескивать разные духи наперебой. — Отвали, зола поганая, я самый сильный! Не слушай этих потухших! Меня!
Говорили малые сгустки огня с жутким акцентом, а некоторые и вовсе несли непонятную тарабарщину или неистово искрили разными цветами. Но уже один факт, что подобная форма жизни может не только существовать, но и вести разумную мыслительную деятельность заставлял проникнуться уважением к удивительному миру Фанши.
— Ч-что происходит?! — проговорила Сати ошеломлено. — Такого быть не должно!

Глава 43

[Злоднегрисс]
Малый дух ослепительно яркого белого цвета спокойно несся по лавовому потоку. Он был горд собой. Далеко не всякий малый дух достигал высшей точки развития — белого духовного огня. Это позволяло Злоднегриссу передвигаться очень быстро меж огненных сородичей, использовать более горячие нижние слои Фанши, чтобы сократить время в пути. Малый дух белого огня считался практически неуловимым. Да, он обладал небольшим запасом сил, но зато его не могли поймать даже высшие духи. Благодаря данной способности Злоднегрисс мог без особых опасений курсировать между разными доменами, не боясь стать питательной субстанцией для бродячего хищника.
Белый огонь у малых духов являлся последней стадией развития. За ним следовало обретение четкого материального тела, переход на этап высшего духа. При этом дух сразу терял несколько ступеней в жаре огня. Ему приходилось начинать заново и отыгрывать часть потерянного развития. Однако, если ты гнался за силой, то иного выбора не оставалось. Либо продолжать влачить существование в виде шпыняемого всеми малого духа-курьера, либо начинать трудный и опасный путь к величию. Шансы быть сожранным в котором крайне велики. Злоднегрисс все не мог никак решиться. Текущая форма малого духа имела свои преимущества, но он уперся в потолок своего развития.
В потоке, через который он несся на высокой скорости, возникли следы духовной человеческой энергии. Злоднегрисс уловил лишь слабые частички и не мог точно разобрать детали, но аура его заинтересовала. Малый дух остановился и выглянул на поверхность. На берегу стояло двое двуногих смертных. Пламетворцы, как пафосно величали себя эти жалкие создания. Ведь всем известно, что истинные дети огня — это духи. Люди всего лишь тщедушные подражатели, способные разве что слабый костерок распалить. Они не являлись урожденными последователями стихии. Хоть некоторым из двуногих и удавалось добиться неплохих высот, Злоднегрисс испытывал к обитателям поверхности стойкое презрение.
Дух использовал Суть и обнаружил, что оба принадлежали к серой духовной касте. То есть самую малость сильнее, чем низшие духи. При этом возле берега скопилась масса различных малых духов, которые активно зазывали двуногих.
Злоднегрисс знал о тех отбросах, желающих стать духовным партнерами двуногих. Подобные сородичи позорили славное племя малых духов. Да, с людским духовным огнем можно развиться до белой касты, плюс тебя никто не сожрет, пока ты сидишь внутри металла. Пускай ты и обманываешь двуногого, требуя за свои действия больше духовной пищи, чем следует, это все равно трусость и низость. Злоднегрисс никогда не пойдет на подобный шаг.
Среди малых духов встречались разные личности, но он все равно никак не мог понять, что их заинтересовало в этих посредственных двуногих жалкой серой касты. Неужто орущие претенденты на партнерство настолько отчаялись, что готовы бороться за подачки в виде серого огня?
— Брат! — Злоднегрисс подплыл к багровой касте, стараясь не показываться над поверхностью из низших. — Что здесь происходит, п-хы? Из-за чего пожар?
— Брат белый, — откликнулся малый дух с небывалым уважением, что и не удивительно. Между ними был разрыв в несколько каст. — Двуногий кинул призыв!
— И что? Здесь постоянно ходят двуногие, а этот всего лишь серый. П-хы! — издал он язычок белого пламени презрительно.
— Похоже, ты не успел как следует прочувствовать его душу, брат белый. Она невероятно сильна! Горит, словно у ифрита! Да, он пока всего лишь серый, но у двуногого может быть большое будущее. Много еды получит тот, кто станет его духовным партнером! — воодушевленно проговорил багровый.
— П-хы-хы, унижаться перед мясным мешком? — заискрился Злоднегрисс. — Ты должен ценить себя больше, багровый брат.
— Да, но… Я часто наблюдал за людьми, что приходили сюда в поисках партнера. И впервые почуял душу такой силы. Наверное, я все же попробую пробиться, хоть шансов у средних каст почти нет. Удачи, брат!
Малый дух, горящий багровым пламенем, отправился к берегу и присоединился к общему хору попрошаек. Злоднегрисс подумал о том, что информация о человеке с необычной душой могла заинтересовать его сюзерена. Белый дух погрузился на самое дно Огненной реки и направился прочь, быстро развив огромную скорость. Найдя ближайших лаз, Злоднегрисс нырнул вниз и вскоре достиг нижних путей. Жар здесь был даже для белого духа весьма чувствителен, но зато нижние пути позволяли ему перемещаться с огромной скоростью.
Чертоги домена Хелсс находились не слишком далеко. Лавируя между неповоротливыми массивным духами — бессловесной низкодуховной субстанцией, он заметил промелькнувшую вспышку. Какой-то человек посмел воспользоваться нижними путями! Злоднегрисс не успел даже подготовиться, чтобы убежать подальше от опасности, как двуногого уже и след простыл. Лишь голубой инверсионный след остался после пламетворца, что говорило о высокой ступени мастерства.
— Ладно, изредка люди способны добиться могущества, — буркнул белый огонек, смотря завистливо вслед пронесшемуся практику. — Крайне редко, п-хы…
Дальнейший путь прошел без неожиданных встреч. Злоднегрисс всплыл наверх, покинув нижние пути в нужном месте. Дух вынырнул из лавового потока и оказался в приемной, охраняемой стражами — высшими духами. Один из них внешне походил на льва, сотканного из багровых язычков пламени, второй напоминал помесь кентавра с крокодилом. Иногда высшие духи принимали материальную форму, похожую на других живых существ: растений, зверей или даже людей. Впрочем, до ифритов, к которым относился род его сюзерена, им было далеко. Ифриты являлись наполовину духами, наполовину людьми.
Злоднегрисс поприветствовал знакомых стражей, после чего прошел в сторону тронного зала. Малый дух не имел конечностей, поэтому передвигался длинными прыжками. Благодаря уровню развития белой касты он мог перемещаться вне огненного потока очень даже быстро, если бы захотел. Злоднегрисс предпочитал экономить духовную энергию, не тратить попусту. Пока он не решил, стоит ли ему двигаться в сторону высшего духа, поскольку в малой форме были свои положительные стороны. После перехода в высшую форму дух тухнет, становится сильно уязвимым. Ему потребуется время и духовный корм. Поэтому Злоднегрисс и прислуживал роду ифритов Хелсс. После нескольких лет безупречной службы сюзерен обязуется проследить за безопасностью перехода, предоставив требуемые ресурсы для развития. Да, ифриты — наполовину люди, которых он на дух не выносит, но вторая половина относит их к его сородичам. Так что Злоднегрисс кое-как смирился с происхождением своих хозяев.
Владыка вместе с единственной дочерью находился в тронном зале. Злоднегрисс приник к щели приоткрытой двери, прислушиваясь к доносящимся словам. Как обычно владыка Гарум ругался с наследницей рода Хелсс.
— Ния! Ты только и делаешь, что целыми днями пропадаешь со своими подружками в этом паскудном домене-притоне! Или читаешь идиотскую человеческую литературу! Разве можно из нее почерпнуть нечто полезное?
— Зато люди пишут интересно… — буркнула девушка-ифрит.
— А духи разве не интересно пишут? Я же давал тебе двухтомник мастера Абантисса “Сто два способа выпытать сведения у жертвы”?
— Скукота! — скривилась Ния.
— Постой, я еще не закончил! Тебе уже восьмой десяток лет пошел, а ты все ведешь себя словно только обретший сознание малый дух черной касты!
— И что с того?!
— Сколько еще мне потребуется вложиться в твое развитие, дочь? Ты либо должна продолжить мое дело и заняться укреплением рода, либо…
— Либо что? Выгонишь меня из домена?
— Все может быть… — сухо проговорил Гарум. — Ты должна заняться расширением Галереи душ. Энергии на нужды домена уже не хватает.
— Мне вообще кажется, что запирать человеческие души и использовать их в качестве источника духовной энергии — это как-то… — протянула Ния с сомнением, наматывая на пальчик один из локонов своих огненных волос.
— В любом случае мы отпускаем души на перерождение по истечении десятитысячелетнего срока, — обронил правитель. — Не вижу здесь ничего особенного. Они сами соглашаются на контракт.
— Ладно! Значит, мне надо всего лишь заключить контракт с человеком в обмен на его душу, верно? — произнесла Ния, вздохнув. — Проще простого!
— Зря ты так думаешь, дочь. Люди порой прикладывают массу усилий, защищая свои жалкие душонки.
— Передо мной ни один смертный не устоит!
Злоднегрисс посмотрел в щелку на выпятившую свою грудь Нию. Он ничего не смыслил в человеческой красоте. По его мнению, лучшая форма — это шар. Гатхи и Фанши — самые красивые объекты в мире!
— Попробуй. Хоть какая-то от тебя польза будет.
— Пф, деспот! — надулась избалованная наследница.
Вдруг владыка Хелсс посмотрел прямо на дверь:
— Эй, Злодни, ты вернулся?
Злоднегрисс распахнул одну из створок и растекся по полу, приглушив свое свечение, что обозначало поклон и выражение уважения.
— Да, ваша пылкость! Послание успешно доставлено, пхы. Господин Шунтрихасс не дал четкого ответа. Обещал подумать.
— Ясно. Через два дня еще раз проведаешь его и узнаешь ответ. Что-то еще?
— Хм, да… Не знаю, будет ли это важно для владыки Хелсса, но у Огненной реки я наткнулся на практика, который искал духа-партнера. По словам малых духов его душа необычайно сильна, пхы!
— Вот как… — задумался ифрит, погладив свою огненную бородку.
— Человек с сильной душой! — воскликнула Ния. — Вот с кем мне надо заключить контракт!
— Это плохая идея, дочь.
— Почему?! Ты считаешь, что я не справлюсь?
— От подобных людей не стоит ждать ничего хорошего. Лучше выбери себе другую цель.
— Вот вечно ты не желаешь верить в мои силы! Я смогу заключить с этим человеком контракт. И больше ты не будешь надо мной насмехаться. Вот увидишь!
— Ния, стой…
— Злодни, отведи меня к этому человеку! — решительно произнесла наследница, схватив белый шарик в руки. И хватка у ифритки была столь сильной, что Злоднегрисс начал переживать, как бы его огонь не погас…

Глава 44

[Ли Кон]
На мой призыв откликнулось несколько десятков малых духов. Огненные шарики прыгали по вялотекущей лавовой поверхности словно водомерки по воде.
— Это нечто необычное? — уточнил я у потрясенной Сати.
— На мой зов откликнулось трое, из которых я выбрала Келстигнусса… — поведала девушка. — У братьев и сестер по Ордену тоже не было такого столпотворения духов…
— Чует мелочь истинного кочегара! — усмехнулся я. — Что теперь? Как определить пригодного партнера?
— Попробуйте поговорить, господин Кон. Здесь не угадать сходу. Как и люди, духи умеют врать, прикидываться добряками… — бросила она мимолетный взгляд в мою сторону. — Но встречаются и надежные напарники. Само собой, чем сильнее огонь, тем лучше. Я бы рекомендовала сосредоточиться на красных духах и выше, раз уж у вас такой богатый выбор…
Бхоль выглядела недовольной подобным раскладом. Всегда приятно, когда надменный практик получает чувствительный щелчок по носу.
Среди малых духов я заметил скопище багровых сгустков, несколько красных, парочку оранжевых и даже одного желтого. Последний относился к сородичам крайне презрительно. Он был уверен, что выберут именно него. Питомец Сати был красной ступени, если можно так обозначать малых духов. Желтый превосходил его сразу на две ступени. От него могло быть значительно больше пользы, вот только я помнил слова Сати о том, что многое зависело от характера духа. Отношения с партнером должны быть доверительными. Если этот желтый комок будет транжирить мое ци, все его плюсы нивелируются. Так что самовлюбленного малого духа я отмел сразу.
Я взялся опрашивать оранжевых, оба из которых хотели мне понравиться. Было не слишком понятно, что они из себя представляют на самом деле. В теории можно было бы конкурс-аукцион устроить, раз уж столько претендентов объявилось. Кто выполнит одно и то же задание с меньшими затратами ци, того и выбрать. Помимо желтого можно привлечь оранжевых и красных. Но что, если истинный напарник найдется среди багровых, серых или черных малых духов?
— Господин! — окликнула меня Сати.
Я повернулся и увидел группу людей в оранжево-черных одеяниях, выходящих из леса к голому берегу. Все пятеро вторженцев имели по обитому металлом посоху или шесту в качестве оружия. Также практики носили массивные амулеты и браслеты. Я узнал форму незнакомцев — она относилась к школе боевых искусств Ткачей Пекла, в честь которой и назывался ближайший город.
Вперед выступила крепкая на вид женщина средних лет с обезображенным сильным ожогом лицом. Впрочем, даже без данного уродства мордашку нельзя было назвать симпатичной. Скорее уж кровожадно-жестокой и надменной.
— Так-так, — проговорила она удовлетворенно. — Браконьер попался!
— Браконьер? — уточнил я.
— Вы разве не знали, что без разрешения школы Ткачей Пекла ловить в реке духов запрещено? Вы должны были найти сертифицированных учителей, либо обратиться в Школу.
— Что за бред?! В Бинцуане никто не ставил подобных условий! — вспылила Сати.
— В Бинцуане свои правила, у нас свои, — улыбнулась женщина. — Вы можете заплатить мне, старшей ученице Саншин, налог за право ловить духов в реке. Пятьдесят серебра. Можно ценными вещами и ингредиентами.
— У нас нет таких денег, вымогатели, — покачал я головой. — Катитесь обратно в свою школу. Пускай вас поучат хорошим манерам.
— Старшая сестра, это ведь Ублюдок Ли, — обратился к главной один из ткачей пекла.
— Тем более, — усмехнулась Саншин. — У сиятельного отпрыска должны найтись средства, чтобы заплатить сбор. Мы много слышали о твоих зверствах, Сумасшедший Ублюдок Ли. Но добро рано или поздно восторжествует. Проучить нарушителей! — скомандовала чертовка.
Мы с Сати обнажили личное оружие, я сформировал щит, а Бхоль извлекла боевой доспех. Что ж, одну из проверок ученица смогла пройти. Не спряталась в кусты, как только на горизонте показались враждебно настроенные силы.
— Велмитресс, бой! — скомандовала дамочка, выставив руку.
Из браслета вдруг вырвался луч оранжевого пламени, пробил мой щит и кольнул в плечо. Я повернул клешню, укрывшись металлической поверхностью от горячего подарка.
— Будете знать, что с ткачами шутить не стоит!
— Агуамхосс, бой!
— Валчикнисс, бой!
— Шоноторкусс, бой!
— Балгасчексс, бой!
Ученики повторили за старшей, использовав свои духовные артефакты. Одна выпустила багровый диск, другая красный огненный шар, еще двое атаковали нас багровыми конусами.
Мы с Сати от части снарядов увернулись, часть приняли на броню или щит. Диск разбился о выставленную кочергу.
— Они используют духов-партнеров?! — вопросил я раздраженно.
— Да, но малые духи имеют небольшой запас сил, — поведала Сати. — По сути их атаки одноразовые.
— А кто сказал, что у нас только один дух-партнер? — усмехнулась Саншис. — Гелоктарисс, бой!
— Чертовы покемонщики! — прокричал я, уходя перекатом от волны красного пламени.
По всей видимости, в каждом браслете и амулете они держали по духу, которого подпитывали энергией. Малые духи могли атаковать лишь раз, но гады брали количеством. Интересный финт ушами, но сколько же резерва в день они тратят, чтобы прокормить такую орду напарников? Так и на собственное развитие сил не останется.
Вскоре атаки сошли на нет. Ткачи пекла использовали все козыри в своих рукавах. Однако это позволило им изрядно нас потрепать и заставить потратиться на защиту.
— Вы просто читеры, спамящие по противнику расходниками! — вытянул я свое благородное оружие вперед.
— Что? Не понимаю, что за чушь ты несешь, — нахмурилась Саншин.
— Это же Сумасшедший Ли, — заметила одна из учениц.
— Больше нет расходников? — усмехнулся я кровожадно. — Тогда настало время познакомиться поближе с по-настоящему мощным приемом: ударом кочергой по лбу! Вперед, Сати!
— Да, господин!
Мимоходом я отметил про себя, что Бхоль не стала на этот раз колебаться, а сразу встала в один ряд вместе со мной. Возможно, из нее еще будет толк.
Мы вонзились в неровный строй ткачей пекла и принялись наносить удары направо и налево. Кочерга порхала словно бабочка, а Клинок Скальных Искр сковывал часть противников, не позволяя им окружить нас. Ткачи застревали в плотных сгустках серого огня, которые исторгала Бхоль.
Вдвоем сражаться далеко не то же самое, что в одиночку. Сати благодаря своим умениям, экипировке, развитию и духовным техникам, ничуть не уступала мне. Кажется, я все еще не достиг ее уровня, но значительно приблизился. Впрочем, у меня имелись свои сильные стороны. Духовный щит, кочерга и клешня позволяли мне сходиться в ближнем бою, блокируя оружие нападавших. Против нас выступило четверо Рекрутов и один Новичок. Ткачи окутывали свои посохи духовным огнем, так что каждый их удар нес с собой нехилые разрушения. Одна владела Духовным щитом, еще двое вместе с Саншин — барьерной огненной аурой.
Мне удалось вырубить Новичка почти сразу, удачно попав по голове. А вот с остальными также быстро не получалось. Приходилось выцеливать конечности, искать уязвимые места. При этом просевший резерв быстро таял. Сати смогла с помощью Разреза пробить ауру и легкую броню, нанеся длинную резаную рану в животе одного из Рекрутов. Тем не менее, победитель в поединке не был ясен.
Я заметил, как внимание Саншин привлекло что-то в реке. Старшая ученица застыла на секунду, а затем громко скомандовала:
— Отходим! Помогаем раненым!
Подумав, я все-таки не стал преследовать ткачей. Свой урок они получили. Забрав потерявшего сознание Новичка, практики споро удалились в заросли, покинув берег реки.
Вдруг раздались негромкие аплодисменты со стороны лавового потока. Мы с Сати синхронно обернулись. На высоком черном гребне из духовного огня восседало существо удивительно яркой внешности. Оно походило на красивую человеческую девушку: стройную и длинноногую, с внушительным бюстом, пухлыми вишневыми губками и тонкими аккуратными пальчиками. Вот только на этом сходства заканчивались. Существо имело розово-красный цвет кожи, желтые глаза с оранжевыми зрачками, подвижные алые волосы, оканчивающими разноцветными язычками пламени. Улыбнувшись, существо показало на секунду ряд заостренных зубов. Переливающееся серо-черное платье было соткано из застывших язычков пламени.
Девушка была чертовски красива. Но главное здесь — чертовски. Это была опасная, хищная красота. Конечно, я не был из тех, кто чурался привлекательных девушек, но здесь даже мне почувствовалось, будто я нахожусь не в той лиге. В любом случае, природа существа пока не слишком понятна. Возможно, это просто морок. Голограмма, принявшая форму красивой девушки. Чувствовалась некоторая чужеродность, нечеловечность. Я не мог так сходу воспринять ее как представителя своего вида. Словно инопланетяншу повстречал, пускай и горячую — во всех смыслах.
Рядом с ней из лавы робко выглядывал малый дух, но необычный — из чистого белого огня. Таких я еще не видел ни разу.
— Неплохо справились, — похвалило существо. — Ли Кон Чай… так это ты тот самый человек, искавший здесь духовного партнера?

Глава 45

— Тебе известно мое имя?
— У тебя неплохая защита от Сути, но не для меня, — мурлыкнула дамочка.
— Защита? — переспросил я.
— Полагаю, подношение гуна работает, — пояснила Сати. — Защита от духовной Сути накладывается на всю правящую семью, в том числе и на среднего сына.
Пока не слишком понятно, но я решил отложить расспросы. Мне не терпелось получить доступ к духовной Сути. Возможность получить ответы на многие вопросы была бы крайне полезна, особенно в бою.
— Что ты такое, хургл тебя подери? — вопросил я.
— Как грубо! Мое имя Ния. Ния из домена Хелсс!
— Ифрит, — пояснила Бхоль. — Наполовину человек, наполовину дух.
— О, занятно… — еще раз я осмотрел даму сверху вниз.
Кто его знает, вдруг эта горячая девчонка сможет в дальнейшем стать моим Якорем. А то в культивации Ши особых подвижек не наблюдалось. Надо запомнить образ, пока есть такая возможность. Мое пристальное внимание не укрылось от Нии.
— Нравится? — усмехнулась она. — Я могу стать твоим духовным партнером, человек!
— Серьезно? — приподнял я брови.
— Господин Кон, не ведитесь на ее сладкие речи! — экспрессивно проговорила Сати. — Ифриты — коварные существа, им верить нельзя!
Я посмотрел на спутницу, которая выглядела обеспокоенной. То ли переживала из-за того, что у нее может появиться конкурентка, то ли действительно опасалась враждебное существо. А может и все вместе. Вот дилемма.
— Не слушайте человечку, партнер Ли Кон Чай. Ты заинтересовал меня своей уникальной силой, поэтому я решила сделать эксклюзивное предложение. Конечно, будет пара незначительных условий, но это мелочи. Разве не грезил ты заключить договор с настоящим ифритом? Все родственники и друзья обзавидуются! Я наделю тебя небывалой силой, помогу вскорости развить духовный огонь до сильнейшего жара!
Я почесал щетину и еще раз взглянул на Сати, лицо которой выражало уже открытую неприязнь.
— Знаете, я еще не готов переводить наши отношения на такой уровень, госпожа Хелсс, — проговорил я. — Сначала нам надо узнать друг…
— Глупец! — перебила меня девушка. Ее лицо исказилось в недовольной гримасе. — Далеко не каждому смертному выпадает такой роскошный шанс! Ты вздумал отказываться от моего предложения, смерд?! Великая Ния Хелсс снизошла до тебя, проделав долгий путь!
Не знаю, на что дамочка рассчитывала, но ее откровения произвели на меня обратный эффект.
— К-хм, мадам, ступайте, плывите своей дорогой. Ищите себе духовного партнера среди других людей.
Розоватая кожа на секунду побелела от испытываемой злости, но затем ифритка смогла взять себя в руки и успокоиться.
— Ну хорошо. Дам тебе второй шанс, человек…
— Нет, спасибо, — перебил я ее в ответ.
— Что?!
— Мне не нужны дикие истерички в напарниках. Говорю же: плывите, куда плыли. Я лучше себе поищу примерного малого духа, с которым у нас будут ровные отношения.
— Ты… как ты смеешь?! Я… ладно, сожжением ничего не добьешься, Ния, — резко понизила она громкость голоса. — Рано или поздно ты изменишь свое мнение, человек. Пока же…
Требовательный взгляд Хелсс остановился на белом огненном сгустке:
— Злоднегрисс! Ты станешь духовным партнером человека по имени Ли Кон Чай!
— Ч-что?! Человека? Я никогда не будут прислуживать презренному двуногому! — возмутилось существо и пыхнуло белым огнем. — Пхы!
Спустившись с гребня, Ния ловко поймала белый огненный шарик:
— Ты плохо расслышал мой приказ, Злодни?! Твоего мнения никто не спрашивает! Ты будешь служить этому человеку столько, сколько я посчитаю нужным!
Малый дух печально съежился, после чего изрек безрадостно:
— Раз таков приказ госпожи Нии, придется мне подчиниться… Пхы-х, вот уж не думал, что мне придется становиться духовным партнером мешка мяса…
— Повежливее, уголек, — пробормотал я. — Мое мнение вообще вас интересует?
— Где еще ты сыщешь партнера из белой касты? — фыркнул светлый сгусток надменно, будто являлся отпрыском мэра столицы, а не странным говорящим куском огня.
Я задумался на некоторое время. С одной стороны, Злоднегрисс был таким же хамом, как и его несносная хозяйка. Вполне вероятно, он будет шпионить в пользу ифритки. С другой стороны, он все же являлся сильным духом белой ступени, и, кажется, я знал способ, как его приструнить. К тому же никто не запрещал расторгнуть уговор и найти нового партнера, если с этим не сработаемся.
Вероятно, будь я наследником правящего рода, мне бы пришлось отказаться от подобного рода сотрудничества. Кто его знает, что на уме у ифритки. Но поскольку я теперь всего лишь странствующий кочегар, никаких тайн за душой у меня нет. Даже про мою реинкарнированность уже слухи пошли.
— Возможно, Злоднегрисс не такой уж плохой вариант…
— Ничего не поделаешь, — вздохнул малый дух, исторгнув сноп дыма и искр. — Заключим духовный контракт, человек!
— Посмотрим, что дельного из тебя можно вылепить, — резюмировал я.
— Гя-уш!
Чеболь выскочил из кустов, поняв, что заварушка закончилась, и зашипел недовольно в сторону гостей.
— Колобка из огня
В реке поймать удалось.
Жаль несъедобного…

Статусы на конец тома

Имя: Ли Кон Чай
Прозвище: Сумасшедший Ублюдок Ли, Кровавый Должник, Тухлый Мясник, Крушитель Черепов
Раса: Человек
Возраст: 21
Ступень: Рекрут
Положение: наследник правящего рода Чайфу
Дух-хранитель: Злоднегрисс, белая каста
Особые навыки: духовный щит, греющая аура, духовная суть

Кочерга Мимолетной Оплеухи
Уровень: Земной. Тип: личный предмет. Владелец: Ли Кон Чай
Особенность: увеличение скорости атаки на 37%

Клешня Жадного Хвата
Уровень: Земной. Тип: личный предмет. Владелец: Ли Кон Чай
Особенность: увеличение силы хвата на 33%

Котелок Родникового Очищения
Уровень: Горный. Тип: общий предмет
Особенность: очищает воду от примесей
Особенность: увеличение шансов успеха при варке на 32%

Имя: Сати Бхоль
Прозвище: Трусливая Сати
Раса: Человек
Возраст: 19
Ступень: Рекрут
Положение: ученица-практик Ордена Семи Облаков
Дух-хранитель: Келстигнусс, красная каста
Особые навыки: барьерная аура, духовный разрез, греющая аура, бытовое обезвоживание, духовная суть

Клинок Скальных Искр
Уровень: Земной. Тип: личный предмет. Владелец: Сати Бхоль
Особенность: призыв скальных искр высотой 1,6 шага

Ученический Доспех Ордена Семи Облаков
Уровень: Земной. Тип: личный предмет. Владелец: Сати Бхоль
Особенность: усиление броневой защиты на 24%
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